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PROLOG

 

Za okny z kulatých sklíček zalitých olovem pomalu dohasínal kalný lednový den roku šestnáctistého dvanáctého. Chodbami a sály Pražského hradu poletovaly jakési prapodivné mlhavé, nehmotné mátohy. Vznášely se nad kamennou dlažbou, objevovaly se náhle a nečekaně, aby opět vzápětí zmizely v dlouhých chodbách. Vydávaly přitom hrozivé zvuky, podobné blížící se bouři: hukota skučení. Přeludy měly lidskou podobu, spíš jen lidské tělo, nohy se ztrácely v jakémsi cípovitém konci, nedotýkaly se země, jako by jen tak poletovaly a vlály, stejně jako se objevovaly, opět i náhle mizely.

Císařovo mohutné tělo spočívalo na širokém lůžku, nad kterým točené mramorové sloupky v rozích držely baldachýn z těžkých brokátových závěsů. Jeho tvář zarostlá dlouho neholeným strniskem vousů byla zbrocená potem, rychle oddechoval, víčka zavřených očí se trhaně zachvívala. Dvě z těch mlhovitých mátoh, které s kvílivým skučením poletovaly kolem, se konečně proměnily v lidské stíny. Měly hlavu, ruce a nohy. Jeden ze stínů zvedl nádhernou miniaturu mladé ženy na etažérce v rámečku ze slonové kosti zdobeném brilianty, rubíny a safíry.

„To je Kateřina za mlada. Maloval ji tehdy Arcimboldo. Vezmu si ji!“

„Nesluší se okrádat mrtvé,“ řekl druhý stín.

Ten první pohlédl na císaře na lůžku. Měl nyní otevřené oči, vypadal klidně. „Ještě neumřel. Dívá se na nás.“

A druhý stín po chvilce pozorování císařova těla odpověděl: „Kouká se, ale nevidí.“

Prvního Rudolf poznal. Byl to jeho komorník Lang. Druhého neznal, ten mu byl neznámý. Napjal všechny své síly, aby zařval: „Vy lotři! Vy zloději!“ Rty se němě pohybovaly, hlas však nevydával žádný zvuk.

„Co si nevezmeme my, ukradnou jiní!“

Stíny zmizely a proměnily se opět jen v mátohy. Rudolf těžce pociťoval svou samotu. Kde jsou všichni ti, co ho kdysi obklopovali, lichotili mu, vyslovovali svůj obdiv?! Jeho Brahe a Kepler? Brahe sliboval, že mu podle polohy hvězd prozradí, jaký ho čeká osud, to Kepler odmítal a bez ohledu na panovníkovu vznešenost zcela bez obalu říkal, že v astrologii nevěří, že je to pouhý podvod. A Rudolf, přestože mu za to lál a vyhrožoval, že ho vyžene od císařského dvora, v duchu obdivoval jeho přímost a odvahu.

Císař Rudolf, tak jako každý jiný člověk, toužil po nesmrtelnosti. Kde však jsou nyní všichni ti alchymisti, kteří slibovali, že mu najdou elixír života a promění obyčejný kov ve zlato?! Kde jsou všichni ti šlechtici, kteří se před ním klaněli a snažili se uspokojit všechny jeho rozmary? Jeho kancléř Popel z Lobkovic s tou svou Polyxenou chtivou majetku a moci, která kolem něj spřádala síť španělských, jezuitských nástrah? Ano, Rudolf dobře věděl, že Popel je už ve Vídni, aby si zajistil včas místo na dvoře nového vladaře. Ten padouch Matyáš už od mládí nemyslel na nic jiného, než jak připravit svého císařského bratra o všechno: o královské tituly, o moc a jmění. Nejdříve Uhry, pak Čechy… Ten lotr, Matyáš, se chtěl zmocnit i císařské koruny, ale to se mu nepodařilo! Ta zůstala jemu, Rudolfovi! Jako by na hlavě pociťoval její tíhu. Ne, to nebyla tíha, to byla rozkoš. I v této těžké chvilce umírání z toho císař cítil uspokojení. Byla to snad pýcha? Ne, to nikoliv! Ačkoliv… Rudolf býval velký ješita, sám si to uvědomoval. Občas dokonce stavěl tu svou ješitnost světu kolem sebe na odiv.

Však měl být taky nač pyšný! Takovou sbírku uměleckých předmětů neměl žádný panovník v celé Evropě. Byli to většinou barbaři, kteří neměli smysl pro krásu, a Rudolf jimi v skrytu duše pohrdal. Nejšťastnější chvíle života prožíval mezi svými sbírkami, když se mohl kochat v tichu krásou obrazů a soch, které ho obklopovaly, prohlížet hřbety knih, listovat těmi vzácnými tisky, v kterých byla uložena všechna moudrost řeckých filozofů, prohlížet si ty vzácné stránky s jejich nádhernými iluminacemi. Šťastnější chvíle prožíval snad jen se svou Kateřinou Stradovou, když byla ještě mladá. Ačkoliv… to bylo štěstí jiného druhu. Kde je teď vlastně jeho Kateřina Stradová?! Proč tu není s ním? Jediná duše, která mu zůstala věrná i v těch nejtěžších chvílích jeho života!

Nadechl se a zakřičel ze všech sil: „Kateřino… Kateřino…“ Netušil, že se místo křiku pohybují jen jeho rty a že jen ucho přiložené až k nim by zaslechlo pouhý šepot toho jména.

Ležel tu opuštěn a beznadějně sám. Se svými vidinami a mátohami, které mu i v těch posledních chvílích jeho života naháněly hrůzu. Odmítal opustit tento svět, přestože mu připravil tolik trpkosti i zklamání. A přitom tušil, že není vyhnutí a že jeho konec se nezadržitelně blíží. Otevřel oči doširoka. Víčka přestala pomrkávat. Zíral nyní nehnutě na strop, jako by z něho mohl vyčíst odpovědi na všechny otázky, jaké si kdy kladl a na které hledal až dosud marně slova útěchy. Co ho čeká? Laskavá a odpouštějící náruč Páně, či plameny pekelné? Snad nebyl příliš velkým hříšníkem. O nic větším než všichni ti preláti, kteří za ním nyní chodili, aby mu za tučnou odměnu dávali rozhřešení. Proč mu jen nezbýval dostatek sil, aby je všechny vyhnal?!

Před očima se mu rozjasnilo. Zdálo se mu, jako by všechny ty šedivé mátožné stíny, poletující chodbami kolem něj, kamsi zmizely, takový jas dosud nepoznal, rozhostil se v něm uklidňující pocit blaženosti, smíru, dospěl k přesvědčení, že vše v jeho životě bude odpuštěno. Sípavý dech ustal, na rtech v zarostlé tváři se objevil jakýsi náznak úsměvu, otevřené oči se zahleděly kamsi do nekonečna…

 


 

1.

 

Slunce se sklánělo k západu. Stíny se prodlužovaly a jihočeská krajina plná kopců a lesů začala zvolna uléhat ke spánku. Ticho rušilo skřípáni a řinčení řetězů, jak je navíjeli chlapi na kladkostroj padacího mostu. Od brány z pevných dubových fošen pobitých železnými pásy je pozoroval pán hradu Větrova Hynek. Nebyl to příliš vysoký muž, měl spíš menší postavu, zato však byl široký v ramenou a jak stál rozkročený před bránou, zdálo se, jako by byl nohama se silnými stehny přímo vrostlý do země. Pod huňatým obočím, které vypadalo dost výhrůžně a nebezpečně, se však skrývaly laskavé oči. Pod nosem mu vyrůstal mohutný knír a kolem úst měl tento už více než čtyřicetiletý muž dvojici hlubokých vrásek, celkově však působila ta tvář vlídně, laskavě a měla sklon spíš ke smíchu než ke zlobě.

Od tlupy chlapů, která navíjela řetězy na kladky padacího mostu, se ozývalo hulákání jejich kápa Hanse: „Auf! Ab! Auf! Zu!“ Nikdo pořádně nevěděl, co ty povely vlastně znamenají, ale všichni pracovali jako dobře seřízený stroj. U padacího mostu nepracovali jen chlapi. Byly tu i dvě ženy, služebné na Větrově, a činily se stejně jako muži. Mladší Klárka a starší Barbora. Hynek si mlsně popotáhl konec kníru, když se zadíval na její mohutný zadek. Jaká to bývala rozkoš ji pěkně poplácat, ještě teď ho cítil v ruce. A nebylo to jen po smrti manželky Blaženy, která mu neposkytovala mnoho tělesných radovánek, ale dokonce i před tím, kdy se v noci tiše kradl z Barbořiny jizby a doufal, že o jeho návštěvách nikdo neví. V tom se ovšem mýlil. Když jeho mladší syn Tomáš uslyšel vrznutí dveří a šátravé kroky na chodbě, škvírou mezi veřejemi sledoval otce, jak se s malou lojovou svíčkou v ruce tiše plíží do své ložnice. Neslyšně se pochechtával, neboť pro něj nebylo tajemstvím, proč otec Barbořin pokoj sice tajně, nicméně velice pilně navštěvuje.

Je pravda, že velkou zásluhu na přebudování hradu Větrova na zámek měla právě Hynkova žena Blažena. Ta nepřestávala naléhat, aby své sídlo přestavěli. Nesmírně toužila po tom, aby uherský král Matyáš, mladší bratr císaře Rudolfa, povýšil konečně jejího manžela, zemana Hynka z Větrova, na barona s vlastním erbem. Hynek sice předstíral, že mu na tom vůbec nezáleží, ale sám sobě musel přiznat, že by mu to velice lichotilo. V duchu byl přesvědčen, že se tak mělo stát už dávno, neboť Hynek se, na rozdíl od protestantské části české šlechty, nemálo zasazoval o zvolení Matyáše českým králem. Jednal tak stejně jako většina moravských stavů v čele s Karlem starším ze Žerotína. Když se Hynek s tímto vzdělaným a světaznalým šlechticem během různých stavovských sněmů a setkání blíže seznámil, stal se pro něj vzorem a později i přítelem, který během svých pobytů v Čechách neopomněl párkrát navštívit i Větrov.

Hynkovo rozhodování podpořit Matyáše při jeho volbě českým králem nebylo vůbec jednoduché. Dlouho váhal. Hynek byl protestantského vyznání a nehodlal svou víru zradit z nějakých plytkých a prospěchářských důvodů. Matyáš ovšem podporoval katolickou stranu. Nedá se o něm říci, že by byl zrovna fanatickým papežencem, občas zastával i velmi tolerantní stanoviska, řídil se při tom spíš tím, co pro něj bude osobně prospěšnější. Hynkův postoj k volbě Matyáše českým králem pak nebyl jen důsledkem jeho přátelství se Žerotínem, ačkoliv ten měl na jeho rozhodování značný vliv, ale měl k tomu i své osobní důvody. Byl to výraz určitého vzdoru, jaký tento malý jihočeský zeman pociťoval vůči nadutým pražským pánům. Byli mu protivní svou domýšlivostí, brzy je prokoukl a poznal, že za krásnými slovy o víře stojí v jejich nenasytnosti mnohdy jen touha zmocnit se majetku. Domnívali se, že sežrali všechnu moudrost světa, jsou jeho pupkem, a mohou tedy ohrnovat nos nad ostatními a jejich názory. Na Hynka z Větrova, malého a nevýznamného venkovského zemánka se dívali svrchu a ten nesl nelibě jejich pohrdání, které ho uráželo. A tak si říkal: Já vám zasolím, vy náfukové! A zcela nečekaně se jako jeden z mála přidal ke straně, která se zasazovala o to, aby Matyáš usedl na český trůn.

 

 

Hynkova manželka Blažena pokládala za nedůstojné, aby obývali stále ten nepohodlný, chladný a přece jen poněkud pochmurný hrad. Změny, k jakým se rozhodli, byly dost velké, ale ve svém celku stavba nepřestávala prozrazovat, čím původně byla, od silných kamenných zdí a některých úzkých oken až po ten padací most a příkop kolem zámku.

Větrov, to byla svým způsobem podivná stavba. Hrad stál na mohutném žulovém skalisku uprostřed kotliny, obklopený chalupami poddaných, kovárnou, šenkem, kolem dokola byly jako věnec kopce a celkově to místo připomínalo dlaň; a na té dlani ta podivná stavba, která jako by tam svou mohutností ani nepatřila. Nahoře nad Větrovem byly dva mlýny, Horní a Dolní, které oba patřily Hynkovi. A od nich se kolem Větrova řítil potok, který se po jarním tání měníval v nebezpečný živel. Ten poháněl i pilu v údolí, k Větrovu patřily i okolní lesy a lány polí na rovinách mezi nimi, které Hynek osíval pšenicí a žitem, z obilí pak ve svých mlýnech mlel mouku, dával tak práci nejen dřevorubcům z chalup kolem kovárny, ale i jejich ženám.

Hynek byl ve svém okolí oblíbený, protože se kromě hospodaření vyznal výtečně i v léčivých bylinách a neváhal přijít na pomoc i do vzdálených, opuštěných samot. Byl to drsný muž, ale dokázal být i laskavý, na svém hradu byl spokojen a zpočátku nechápal, co po něm jeho žena Blažena vlastně chce, když naléhala, aby přestavěl Větrov na zámek. Nyní však nacházel ve svém díle zalíbení a pyšně se po něm rozhlížel. Spíš jen podvědomě ucítil, než postřehl, že vedle něho někdo stojí. Byl to jeho mladší syn Tomáš. Hynek se usmál: „Co tomu říkáš? A před vjezdem na padací most postavíme ještě dřevěnou věž jako hlásku!“ halasil pyšně.

K jeho zklamání však jevil Tomáš pramalé nadšení. Rty se mu dokonce zvlnily náznakem jakéhosi úšklebku, když řekl: „K čemu hláska, padací most a příkop kolem zámku, když nás nikdo neohrožuje! To snad není zapotřebí!“

Hynek čekal od syna uznání a jeho slova ho zabolela. Nejdřív si odkašlal. Když se pak rozhlédl kolem sebe, zapochyboval, jestli není na synových slovech kus pravdy. Zároveň ho však napadlo, jestli nemluví z Tomáše kousek závisti. Vzápětí ze sebe Hynek tak ohavnou myšlenku zapudil. Tomáš přece věděl, že dědicem tu bude jeho starší bratr Vilém a že Větrov bude patřit jemu. Bylo nepsaným pravidlem, že titul i majetek dědil nejstarší syn, protože páni viděli jen neradi, když se majetek dělil, a Tomáš to určitě nepociťoval jako nějakou křivdu.

Hynek popleskal mladšího syna po štětinatých vlasech.

„Jseš ještě mladý a nechápeš, jak dovede být svět kolem tebe zlý! Dneska nás nikdo neohrožuje, to máš pravdu, ale víš, jak to bude vypadat za pět deset let?! Musíme být připraveni. Stačí pak, když nahoře pod horním mlýnem zvedneme na potoce stavidlo, a než stačíš mrknout, tak se příkop pod padacím mostem kolem Větrova naplní vodou a nikdo se na nás nedostane,“ dával se Hynek unášet svými představami.

Tomáš pokrčil rameny a zapochyboval: „Pro vojáky by to asi nebyla tak velká překážka.“

Hynkovi nezbývalo než to s povzdechem připustit:

„Pro vojsko asi ne. Ale nějakou loupeživou hordu či zběhy z armády by to určitě odradilo a vzalo by jim to chuť k útoku. Víš ty, jaká cháska se tu v okolních lesích potuluje?!“ Tomáš mlčel. Byl to citlivý chlapec a věděl, že se svými pochybnostmi o smyslu Hynkových obranných opatření otce dotkl. Ten totiž vůbec neměl tušení, proč ho jeho syn miluje a chová k němu velikánský obdiv. Tomáš si otce totiž zdaleka nevážil jen pro jeho zásluhy v četných bojích a šarvátkách, jakých v jeho životě nebylo málo, ale především pro jeho obdivuhodné znalosti bylin a léčitelství, jak umí lidem pomáhat, zachraňovat jim život a ne jim život brát, ničit jim zdraví. K čemu je dobrá máta a šafrán, dobromysl a kostival, kořen zázvoru a všechny ty byliny a masti, které s sebou otec míval ve velké kožené brašně, když chodil léčit lidi po chalupách a nosil jim nejen bylinky, ale i dobré slovo, jakého jim bylo zapotřebí stejně jako léků.

Tomáš věděl, že otec není žádný světec. Vždyť slýchával vrznout v hluboké noci dveře komůrky jeho bývalé kojné Barbory už brzy po matčině smrti. Barbora, která byla sama bez dětí, ho pak vychovávala s mateřskou láskou, aby mu vynahradila, že poměrně záhy přišel o blaho mateřské náruče. Jizbu, kde spal, sdílel Tomáš se svým o rok starším bratrem Vilémem. Ten odfukoval v hlubokém spánku, a tak Tomáš odhalil otcovo tajemství, když dveřmi pootevřenými sotva na tloušťku tenké louče zahlédl otce, jak vychází od Barbory. A nebyl už zase tak malý, aby se domníval, že se tam ti dva spolu modlili. Nepocítil žádný zmatek, ani překvapení. Byl přece už několikrát svědkem, když připouštěli býčka k jalovičce či hřebce ke kobyle. Jako by mu odhalení Hynkova tajemství otce spíš přiblížilo, stal se pro něj tak nějak lidštějším.

Na matku se Tomáš příliš nepamatoval. Vzpomínky na ni byly spíš jen mlhavé. Znal ji jako pohublou ženu bledé tváře v šatech šedé barvy upnutých ke krku, která chodila stále se sepjatýma rukama, v kterých držela modlitební knížku a chvějícími se prsty se probírala korálky růžence. Tomáš ji nikdy nezažil jako rozesmátou mladou ženu, a tak později jen těžko chápal, jak si ji mohl vybrat za ženu otec, který se smál rád, miloval společnost, s kterou mohl posedět u džbánku vína a zazpívat si zvučným, sytým, i když nepříliš melodickým hlasem. Byl vůbec plný života. Důvody spojení těchto dvou lidí pochopil teprve nedávno.

Otec pocházel ze zámožného selského rodu, který si na zemany jen hrál, kdežto Blažena byla jedinou dcerou barona Tadeáše z Větrova. Sňatkem se šlechtickou dívkou se dostal Hynek do vyšších společenských kruhů. Brzy však pochopil, jakou to udělal chybu. Nebylo dvou rozdílnějších lidí než ti dva, počínaje povahou a konče náboženským vyznáním. Zatímco Blažena byla vášnivou až fanatickou katoličkou, která nejenže navštěvovala pilně mši svatou, ale účastnila se všemožných církevních slavností a poutí, Hynek nejenže byl ve víře dosti vlažný, ale navštěvoval dokonce různá shromáždění protestantů a luteránů, která se zpravidla konala venku ve volné přírodě. Když si Hynek Blaženu bral za ženu, nepřikládal rozdílu ve víře příliš velkou důležitost. Nakonec i francouzský král Jindřich IV. si ještě jako syn navarské královny Jeanne d’Albret vzal katoličku Margot. A Petr Vok z Rožmberku měl zase za manželku luteránku Kateřinu z Ludanic. Hynek se celkem právem domníval, že důležitější než víra jsou v manželství jiné věci.

Jinak tomu bylo u Blaženy. Nedalo se o ní říct, že by právě oplývala duchem, někteří o ní dokonce prohlašovali, že si nevidí ani na špičku nosu. A to bylo co říct, protože nosík měla tak krátký, že se ve tváři téměř ztrácel. Pro Blaženu byla víra zcela zásadní věcí. Všemožně se snažila obrátit manžela k římské církvi, hrozila Hynkovi, že ho čekají po smrti muka pekelná, na toho to však nijak nepůsobilo, pro něj bylo důležité, co zažije zde na tomto světě, naopak to mělo opačný účinek. Naléhání bigotní manželky ho vedlo k ještě větší zatvrzelosti.

Chasa na Větrově neměla Blaženu ráda. Lidé brzy vycítili, že nad nimi ohrnuje nos. A nebyli sami. Zatímco o Hynkovi se dalo říct, že pochází jen z bohatého statkářského rodu, pyšná Blažena pocházela z rodiny barona z Větrova a využívala každé příležitosti, aby Hynkovi připomněla, že je to ona, komu vděčí za svůj vzestup a za to, že se ocitl ve vyšší společenské vrstvě. Její pohrdání vyplouvalo občas na povrch a Hynka to uráželo a ponižovalo tak, že si sám začal klást otázku, proč si vlastně takovou ženu bral. Oplácel jí pak svou lhostejností. Nedalo se říct, že by baron z Větrova zažil se svou ženou Blaženou mnoho šťastných chvil…

Navíc pak byla Blažena i velice žárlivá. Tomáš byl s vykulenýma očima svědkem hádky, kdy Blažena ječela na Hynka, který stál před ní s provinile sklopenou hlavou:

„Okamžitě tu couru helmbrechtnou vyženeš! Já nebudu s tou děvkou, s kterou ty se nestydatě pelešíš, pod jednou střechou! To si, Hynku, rozmysli! Buď já, nebo ona! Jestli ji nevyženeš, odejdu já!“

„Je to pracovitá holka, nevím, proč bych ji měl vyhánět,“ krčil rameny Hynek s provinile sklopenou hlavou.

„Protože s ní spíš!“ ječela Blažena nepříčetně.

Tomáš tušil, o kterou holku jde. Nejspíš o děvečku Anežku. To byla mladá holka krev a mlíko. A Tomáš tehdy nechápal, proč se matka tolik rozčiluje. Proč by otec nemohl s Anežkou spát? Neviděl na tom nic špatného.

A matka pokračovala ve svém křiku: „Ty znáš jen karban a chlast! Víš, co tě čeká za tvůj hříšný život?! Muka pekelná!“ Nezdálo se, že by matčiny hrozby na otce příliš působily. „Já přinesla do manželství několik vesnic! A co ty?! Pár koní, pár kusů dobytka!“

A tu zvedl otec hlavu a řekl docela mírně: „Nikdo tě přece nenutil, aby sis mě brala.“

Matka na něj chvíli beze slova zírala, chvěla se jí brada a rty se otvíraly, jako by nemohla najít slov, v očích se jí objevily slzy. Pak se rázem otočila a zavřela za sebou dveře jizby.

Spor matky s otcem skončil tehdy samozřejmě tím, že jednoho dne mladinká a hezká děvečka Anežka z Větrova zmizela.

Tomášovy vzpomínky na matku nebyly příliš veselé. V širém okolí nebylo jediné pouti a jediného procesí, kterého by se Blažena neúčastnila. Nutila děti, aby ji doprovázely. U nejstarší Elišky nebylo zapotřebí zvláštního úsilí, ta byla věrným obrazem své matky, byla stejně bigotně nábožná a ochotná provázet ji na všechny poutě a procesí. Na rozdíl od vychrtlé Blaženy měla však kyprou, mladistvou postavu, která lákala mladé muže k docela jiným věcem než k modlení. Z prostředního Viléma chtěla mít matka duchovního a zprvu se zdálo, že se jí to i podaří. Hromotlucký Vilém měl totiž kupodivu měkkou, poddajnou povahu a vždycky se nakonec matce podvolil. Matčin záměr však narážel na dvě překážky. Jako starší syn se měl stát Vilém dědicem panství a brzy se taky začalo zdát, že na rozdíl od svého mladšího bratra Tomáše, který už od dětství projevoval zájem o knihy a vůbec o veškeré vědění, příliš rozumu nepobral a zajímal se spíš o práce na poli, o to, kde je vhodné pěstovat jaké plodiny, blaženě čichal k čerstvě vyorané zemi a nejraději pomáhal v kovárně u kovadliny.

Hynkovi to dělalo starosti, ale nakonec si říkal: „Proč by baron nemohl být i zdatným kovářem?“

„Měli bychom Vilémovi najít preceptora,“ odvážila se jednou Blažena nesměle navrhnout.

Něco takového však Hynek rázně odmítl: „Na to nejsme dost bohatí, abych na takové věci zbytečně vyhazoval peníze! Lepší dobrý sedlák než špatný kněz!“

Když se pak jednou hovořilo o budoucnosti obou synů a nikdo nepochyboval o tom, že příštím pánem Větrova by se měl stát Vilém, ozval se starší syn zamračeně: „Já bych ze všeho nejradši stál u kovadliny. Tam mám pocit, že jsem opravdu svým pánem. Když bouchnu perlíkem do kovadliny, dá to takovou ránu, že ze mě mají všichni respekt!“ Všichni na něj zírali poněkud překvapeně, nikdo od něj taková slova nečekal.

Byl to Tomáš, který zapochyboval: „A ty víš, co je to respekt?“

Na Vilémovi byla patrná nejistota, když váhavě odpověděl: „No… nevím přesně…“ A pak dodal rozhodně: „Lidi se tě prostě musí bát!“

„Ale respekt, to není přece vůbec o strachu,“ vyhrkl Tomáš, „to je o vážnosti, o úctě k člověku, který něco umí, který něco dokázal.“ Ohlédl se na mlčícího Hynka a dodal:

„Otec má respekt! Protože je skvělý hospodář, umí léčit lidi a umí i latinsky! Že umíš, otče, latinsky?“ ohlédl se na Hynka přece jen trochu nejistě.

Ten váhavě přikývl, ale jeho odpověď nezněla příliš přesvědčivě: „Nějakému tomu nápisu bych rozuměl. Opat Filibert mi řekl, co ta slova znamenají. Ale latinsky mluvit jako on bych nedokázal, kázání bych dohromady nedal. To musí být člověk vzdělaný!“

Tomáš si toužebně povzdechl: „Taky bych chtěl být vzdělaný…“

Blažena tedy přesunula své představy o církevní dráze svých synů z Viléma na Tomáše. U svého mladšího syna však narážela na tvrdošíjný odpor, což ji velice dráždilo. Když se tedy musela vzdát svých snů u Viléma, který se měl stát dědicem panství a jak s pohrdáním říkala – sedlákem, doufala, že je naplní Tomáš, bude mít před sebou kněžskou dráhu a stane se možná i biskupem. Vláčela tedy chlapce v letních vedrech po všech možných poutích, zatímco babské hlasy kvílely litanie. Ty ženské se plazily po kolenou křížovou cestou ke kostelíku se zázračným obrazem a mezi nimi se odstrkoval dřevěnými hůlkami na prkénku přivázaném motouzem k zadku beznohý Frantík. Bylo to úmorné. Tomáš hledal všemožné výmluvy, aby se procesí a poutí nemusel účastnit.

Otec ho brzy pochopil a všemožně mu spiklenecky pomáhal. Sám to byl totiž na svou dobu poměrně vzdělaný člověk. Měl doma bibli, v které si občas zalistoval, přečetl nějakou tu kapitolu a pak hloubal nad jejím smyslem, vyznal se i v písmu. Asi by to nestačilo, aby stvořil celé kázání, ale na krátký dopis jeho znalosti stačily. Ještě dávno před tím, než ho Blažena požádala o preceptora pro Viléma, si povšiml, že je Tomáš mnohem chytřejší než jeho starší bratr, a začal ho učit základům čtení, znalosti písma a taky počítání.

Matka hubla stále víc a víc, stávala se stále kostnatější, pokašlávala, všichni věděli, že trpí suchou nemocí, na kterou lidé umírali bez pomoci. Bylo marné, že Blažena chodila po všech možných poutních místech. Jednoho dne ulehla. Hynek k ní volal lékaře zblízka i zdaleka, ale málo platné, po měsíci Blažena vydechla naposledy. Pro otce to znamenalo úlevu a pro Tomáše také – ačkoliv by to nikdy nepřiznal, neboť taková myšlenka byla hříšná. Na Větrově jako by zavál jiný vítr. Otec pookřál, občas se dokonce i zasmál a pokoušel se zpívat drsným hlasem různé pijácké písničky, které se Tomášovi líbily rozhodně víc než melodie z kancionálu.

 


 

2.

 

Karlovi staršímu ze Žerotína bylo už přes padesát, ale stále se ještě cítil plný sil, které by rád věnoval své milované Moravě. Byl to muž spíš štíhlé, mladistvé postavy, úzkou tvář se špičatou bradou zdobil pod nosem malý knírek a zářily v ní jako dvě perly bystré, jiskrné oči, které byly známkou jeho vysoké inteligence.

U tohoto muže to nebývalo obvyklé, ale tentokrát se cítil velice unaven. Měl za sebou dalekou cestu. Ta ho však nevyčerpala tolik jako dlouhá jednání s pražskými pány. Jel pomalu, doprovázen pouze dvěma ozbrojenými sluhy. Ti se kolem sebe bystře rozhlíželi, neboť cesty nebyly tuze bezpečné. Krajinou se potulovaly loupeživé bandy, které by neváhaly přepadnout osamělého poutníka. Karel se ale jaksi líně pohupoval na koňském hřbetě a vypadalo to, jako by dřímal.

To bylo však jen pouhé zdání. Pán ze Žerotína byl hluboce zamyšlen, přemýšlel o svém dosavadním životě. Ten připomínal bárku na moři zmítaném vlnami, tak jak je poznal, když se plavil před řadou let z Hamburku přes Stade a Dieppe na pomoc francouzskému králi Jindřichovi IV. Nebylo to tehdy nic příjemného, trpěl mořskou nemocí, protože loď, která ho vezla na své palubě, směřovala chvílemi svou přídí k nebesům, aby se vzápětí hluboko propadala, jako by se chtěla dotknout mořského dna. A stejné to bylo i s jeho životem. Ještě včera byl nejvyšším pánem na Moravě, zemským hejtmanem, dnes už byl jen pánem na svých panstvích v Brandýse nad Orlicí a v Náměšti nad Oslavou. Po všech těch sporech a hádkách, které tomu předcházely, pociťoval úlevu. Když se ohlížel zpět, měl za sebou pestrý život plný nadějí i zklamání, vítězství i proher.

 

Bylo mu osm let, když protestantskou Moravou otřásla zpráva o krvavé Bartolomějské noci, kdy byly po celé Francii povražděny tisíce hugenotů. Musela to být pro ně hrůzná chvíle, když se v noci 24. srpna o půl druhé rozezněly zvony na kostele Saint Germain d’Auxerrois, což bylo znamením, aby byla započata krvavá jatka. Brzy se ukázalo, jak pravdivá jsou slova: „Krev plodí krev, vražda plodí vraždu!“ Za pouhých pět let dal král Jindřich III. zavraždit na zámku v Blois jednoho z hlavních iniciátorů Bartolomějské noci vévodu de Guise a pomsta pak na sebe nedala dlouho čekat, když byl on sám zavražděn fanatickým dominikánem Jaquesem Clémentem. Cesta k trůnu pro hugenotského krále Jindřicha IV. se zdála otevřená.

Karel ze Žerotína byl všemi těmito událostmi otřesen. Čas neúprosně plynul a i hluboké dojmy zůstanou často jen vzpomínkami, jako by je zavál sníh. Mladík snadno podléhal novým vjemům. Měl za sebou cesty po celé Evropě, studoval ve Štrasburku a v Ženevě, kde na něj zapůsobil následník Kalvína Théodor Bezé, na univerzitě v Padově se setkal i s Janem Krato z Kraftheimu, který byl osobním lékařem Ferdinanda I. Největší dojem v něm však zanechalo setkání s navarrským králem Jindřichem v Orléansu. To byla osobnost, která nemohla nechat lhostejným žádného, kdo se s ní setkal. Působil na všechny kolem sebe svou bezprostředností, byl to přímo živel a Žerotín, okouzlený tímto úžasným mužem, slíbil, že mu přijde v jeho bojích s katolíky na pomoc.

Po návratu do Prahy se mladičký Karel sblížil s lidmi, kteří měli vliv na dvoře Rudolfa II. Byla to krásná a vzdělaná, zároveň však taky velice záludná a mocichtivá žena Polyxena z Lobkovic a její španělská matka Maria Manrique de Lara, která přivezla do Prahy sošku Jezulátka, ta lákala do kostela Panny Marie Vítězné zástupy věřících. K této společnosti patřil ještě španělský vyslanec Guillén de San Clemente. U dvora císaře Rudolfa II. byl však také vyslanec Jindřicha Navarrského, který Karlovi občas připomínal jeho slib pomoci. Připojil se k němu i Jindřichův komoří Bongars, který na Karlovi vymámil alespoň půjčku čtyřicet tisíc tolarů. Karel už se chystal odjet do Francie, když onemocněla jeho žena Barbora Krajířová z Krajku. Přes pomoc, jakou jí poskytoval Žerotínův přítel ze studií ve Švýcarsku Václav Lavin, nemoci podlehla. Karlův smutek však brzy překrylo nadšení, jaké se všech zmocnilo, když se stal Jindřich Navarrský, syn protestantské královny Jeanne d’Albret, francouzským králem.

Bylo to něco úžasného a Karel ze Žerotína mu vyjel na pomoc plný nadšení. Prožíval společně s ním obléhání Rouenu. Právě tam se seznámil i s maršálem Bironem a Jindřichovým nejbližším spolupracovníkem Philipem du Plessis-Mornayem. Jeho obdiv k Jindřichovi však začal brzy dostávat trhliny. Karel byl vychován v přísné protestantské morálce a vůbec se mu nezamlouval Jindřichův bujarý milostný život, s kterým se nijak netajil, spíš jako by se jím chlubil. Největším zklamáním pro Karla pak bylo, když Jindřich záhy konvertoval ke katolickému vyznání a brzy zase zpět k luteránům a pak opět ke katolíkům. Karel to tehdy nemohl pochopit. Znamenalo to pro něj velkou ránu. Nemohl zapomenout na rozhovory, jaké vedl s králem před obleženým Rouenem, a nikdy mu jeho zradu neodpustil.

Teprve mnohem později, až po Jindřichově násilné smrti, kdy ho zavraždil katolický fanatik Ravaillac, mu začaly být pohnutky králova jednání pochopitelnější: nešlo mu vůbec o víru a vítězství reformované církve, ale o moc, slávu a velikost Francie jako státu, o její sjednocení. Bylo to jistě úctyhodné, nicméně na touze po moci lpělo vždycky něco špinavého, aspoň to tak Karlovi připadalo. To už bylo dlouho po tom, kdy prošel univerzitami ve Štrasburku, Ženevě, v Heidelbergu, v Orléansu, navštívil německé panovnické dvory a zavítal i do Anglie. V tomto období navázal Karel ze Žerotína četná přátelství se znamenitými lidmi, většinou kalvinisty a protestanty, jako byl právě Jan Krato z Kraftheimu. Velmi si cenil i vzdělaného Justa Lipsia, s kterým udržoval kontakt i po jeho konverzi ke katolictví, a celoživotní přátelství ho poutalo k Václavu Lavinovi z Otenfeldu. Spojovala je nejen společná protestantská víra, ale hlavně zájem o lékařství. Lavic byl ochoten pro studium lékařství udělat cokoliv. Věnoval se mu neúnavně na všech univerzitách po celé Evropě, v Německu, Švýcarsku, Francii a hlavně v Itálii, od Montpellieru po Bolognu.

 

 

Větrov už byl na dohled. V době, kdy se seznámil Žerotín s Hynkem, to byla spíš mohutná tvrz než hrad, který se nyní snažil podobat zámku. Jeho pán na něm provedl značné úpravy. Žerotín si Hynka vážil. Oceňoval jeho charakterovou pevnost, rozhodně neměnil své názory dle zásady kam vítr tam plášť. Nebylo se čemu divit, neboť zde v jižních Čechách byla stále silná tradice husitství a Žižkova vzdoru, jako by ti lidé, kteří tu žili, nemohli zapomenout na to, kdo byli jejich předkové. Žerotín, sám nesmírně vzdělaný člověk, dobře věděl, že pán na Větrově je nepříliš významný jihočeský zeman s omezeným rozhledem. Přesto si ho cenil jako muže, který ho podpořil, když jako jeden z mála prosazoval na český trůn mladšího bratra Rudolfa II. a uherského krále Matyáše. Ten se na základě smlouvy uzavřené na Libeňském zámečku stal vládcem v Uhrách, na Moravě, v Horních a Dolních Rakousích, zatímco Rudolfovi zůstaly jen všechny jeho vladařské tituly a přímá vláda nad českým královstvím, Slezskem a oběma Lužicemi. Na Bartolomějském sněmu v Brně v roce 1608 pak Matyáš potvrdil svobody a všechna privilegia moravského markrabství a Žerotín se stal s jeho podporou moravským zemským hejtmanem. Karel a Hynek si nebyli nijak rovni svým vzděláním ani svým společenským postavením, ale jejich spojenectví je spřátelilo, takže se občas navštěvovali.

Žerotínův příjezd nebyl pro Hynka z Větrova překvapením. Oznámil mu ho posel, který přibyl na Větrov už minulého dne. Hynek očekával hosta u dřevěné hlásky před novým padacím mostem. Oba muži se přátelsky objali a Hynek pyšně uvedl návštěvníka do svého sídla. Hned po příjezdu zasedli k bohatě prostřenému stolu. Podávaly se čerstvě ulovené sluky nadívané paštikou z husích jater, nechyběla samozřejmě ani zvěřina a štiky z Hynkových rybníků.

Neseděli sami. Společně s nimi byly u jídelního stolu i všechny Hynkovy děti. Karel si je pozorně prohlížel. Ramenatý Vilém nebyl nikdy příliš hovorný, ani nyní nezvedal hlavu od stolu a věnoval se jen svému talíři. Zardělá Eliška klopila cudně oči s prsty pevně semknutými v klíně, jako by se stále jen modlila. Karlovi se nejvíc líbil nejmladší Tomáš, který se vlídně usmíval a zvídavě se kolem sebe rozhlížel.

„Takhle dobrou zvěřinu s brusinkovou omáčkou jsem už dlouho nejedl,“ pochválil Karel Barboru, která celou večeři nejen připravila, ale nosila i jídlo na stůl. Nyní jí srdce v těle jen poskočilo radostí, když uslyšela tu chválu z úst tak vzácného a váženého hosta.

„Když jsem se dověděla, že bude pro vás, pane z Žerotína, dala jsem si na ní obzvlášť záležet,“ uklonila se Barbora, celá zrudlá ve tváři.

Po jídle zůstali oba muži o samotě a popíjeli z cínových pohárů dobře vychlazené bílé víno. „Leží mi stále v hlavě tvůj poslední list, Karle, kde mi oznamuješ, že se hodláš vzdát svého hejtmanského úřadu. Myslíš si, že je to nutné… a hlavně moudré?“ zeptal se Hynek poněkud nejistě. Nechtěl svého staršího, a hlavně vzdělanějšího přítele, kterého si nesmírně vážil, nijak poučovat.

Žerotín otáčel v prstech mlčky pohárem s vínem, upíral oči zamyšleně na desku dubového stolu a pak je zvedl ke svému příteli: „Proč se mě ptáš?“

„Protože by měl být mezi pány někdo, kdo se neřídí jen vášněmi, touhou po moci a po majetku, ale kdo myslí taky na prospěch téhle země a lidí, co tu žijí!“ odpověděl živě Hynek, možná už trochu pod vlivem vypitého vína.

„A to jseš ty!“ zakončil důrazně s pohledem na muže po své pravici.

Karla ta slova samozřejmě potěšila, ale povzdechl si a zeptal se: „A ty si myslíš, že by mi pražští páni naslouchali?“

Hynek udeřil pěstí do stolu a vstal: „Že na ně bereš ohledy!?“

„Musím. Nic jiného mi nezbývá.“

„Páni ohrnují nad každým nos a přitom si nevidí ani na jeho špičku! Jsou nadutí až hrůza! Na mě se dívají s pohrdáním jako na venkovského hňupa, který nemá do zemské politiky co mluvit! Thurn, ten by jen stále hrozil a řinčel svým mečem, není s ním žádná dohoda!“ Hynek procházel rázným krokem jizbou sem a tam. Jeho kroky na kamenité dlažbě se odrážely od stěn. Nebylo pochyb, že je rozezlen na nejvyšší míru.

Žerotín přikyvoval: „Dávám ti za pravdu, Hynku. Já sám si vážím jen Budovce. Spíš pro jeho šediny než pro jeho rozum. A pak ještě Haranta. To je vzdělaný muž. Četl jsi jeho cestopis o putování do Egypta a Jeruzaléma?“ Karel pokračoval, sám chápal, že by se asi odpovědi nedočkal: „Skvělá kniha! A mám rád i jeho hudbu, moteta a mši! Jenže s těmi ostatními není dohovor, jejich pýcha nezná hranic a myslí si, že jejich pravda je ta jediná!“ dostával se do varu i Žerotín.

„Co tedy navrhuješ? Co dělat?“ ptal se bezradně Hynek.

„Zatím nám nezbývá než čekat a doufat,“ pokrčil rameny Karel. Pak se ale pousmál a řekl: „Já však za tebou přijel ze zcela jiných důvodů. Chci, abys za mnou přijel do Náměště, čeká tě tam velmi příjemné překvapení!“ Odolal pak všemu Hynkovu naléhání a neprozradil, co pána z Větrova v Náměšti očekává…
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Hynek návštěvu Náměště dlouho neodkládal. Zvědavost mu nedala, aby netoužil zjistit co nejdříve, jaké příjemné překvapení mu Žerotín na svém sídle přichystal. Hynek byl v Náměšti poprvé a zámek na kopci nad městečkem ho ohromil jak svou rozlohou, tak i nádherou. To bylo něco zcela jiného než jeho Větrov, který nezapřel, že pochází z pouhé zemanské tvrze.

Karel přivítal přítele velmi srdečně, připili si tentokrát sklenkou červeného vína a pak řekl Karel se záhadným úsměvem: „Nejsi tu dnes, pane Hynku, jediným návštěvníkem. Dovol mi, abych ti představil ještě jiného nadmíru vzácného hosta. Teď mě následuj!“

Hynek byl vším poněkud vyveden z míry, takže nestačil položit Karlovi ani jedinou z mnoha otázek, jaké se mu hrnuly na mysl, a následoval svého hostitele. Procházeli rozlehlými chodbami s kamennou dlažbou, pak vystoupili do prvního patra, tam už byla na podlaze položená mramorová mozaika. Karel se pak zastavil u nádherně vyřezávaných dveří a počkal na Hynka, než je otevřel. Ocitli se v rozlehlém salonu, kde visely na stěnách gobelíny s loveckými výjevy a mezi nimi trofeje. Paroží z jelenů, daňků, kančí hlavy s hrozivě vyceněnými tesáky, na zemi ležela medvědí kožešina s hlavou. V místnosti bylo poněkud šero, a tak si Hynek teprve nyní povšiml muže sedícího v pozadí u krbu. Zdálo se mu, že ho poznává, ale vzápětí si řekl, že se určitě mýlí, neboť takové setkání mu připadalo neuvěřitelné.

Další Žerotínova slova však vyvrátila veškeré pochyby, když oslovil muže za stolem: „Vaše Veličenstvo, dovolte mi, abych vám představil pana Hynka z Větrova, vašeho věrného příznivce a podporovatele.“

Muž, který povstal z křesla za stolem a udělal pár kroků vstříc k Hynkovi, byl uherský král Matyáš. Větrovský si byl jistý, že ho poznává. Tu tvář s malým knírkem pod nosem a do špičky zastřiženou bradkou, ten ostrý pohled pronikavých očí, kterým jako by nemohlo nic uniknout, mu prozrazoval, kdo je tím vzácným hostem. Nemohl se mýlit. Zároveň to však byl pohled, který vzbuzoval ostražitost a dalo se od něj očekávat cokoliv.

Matyáš se pokoušel o úsměv, když Hynka oslovil: „Pán ze Žerotína mi řekl, jak jste stál na jeho a na mé straně, když hájil má nástupnická práva na český trůn. Velice si toho vážím a velmi to oceňuji. Nemám zde v Čechách mnoho příznivců,“ pokýval Matyáš hlavou.

Hynkovi se zatím vrátila krev do žil a dovolil si poznamenat: „Jistě si jich nemálo získáte, až lidé zjistí, že je ve vás mnohem více tolerance než ve vašem bratrovi Rudolfovi a že hodláte dostát liteře jeho Majestátu.“

Matyáš uhnul očima kamsi do neurčita, přikývl a zamumlal: „Ovšem, ovšem…“ Pak pohlédl znovu pevně na Hynka: „Rozhodl jsem se, že vás za vaši věrnost a podporu povýším z rytířského stavu do stavu panského. Poklekněte, prosím!“ přikázal Matyáš.

Ohromený Hynek uposlechl. Se sklopenou hlavou poklekl před králem na pravé koleno. Připadal si jak ve snu. Vzpomněl si v tu chvíli na svou ženu Blaženu. Jeho povýšení do panského stavu bylo její touhou, škoda že se toho chuděra nedožila.

Matyáš zesílil hlas, takže se nyní rozléhal prostornou síní, položil Hynkovi ruku na rameno a pokračoval slavnostně: „Rytíři Hynku, jmenuji vás baronem z Větrova s právem vlastního erbu, a tím vás zároveň povyšuji do panského stavu! Svědkem budiž zde přítomný pan Karel starší ze Žerotína.“

Teprve nyní si Hynek povšiml, že Karel stojí po jeho boku a tváří se velice vážně. Hynek si dobře uvědomoval, že za jeho uvedením do panského stavu stojí nepochybně i přímluva jeho příznivce Žerotína. Ten měl s králem Matyášem dobré vztahy, ačkoliv Hynek pochyboval, že by se daly označit zrovna jako přátelské. Hynek pak učinil králi všechny sliby věrnosti a poslušnosti, jaké k takové slavnostní chvíli náležejí. Král se pak otočil k Hynkovi zády a zmizel za dveřmi vedle krbu v pozadí síně.

Hynek vůbec netušil, kdy ze zámku v Náměšti král Matyáš odjel. Hned druhý den se pán z Větrova rozloučil s Karlem ze Žerotína. Přece jen mu vyčetl, že ho nepřipravil na to, co ho na Náměšti čeká. Stále si připadal jako ve snu a vracel se na Větrov jako opilý. Ačkoliv se to Hynek, na rozdíl od své ženy Blaženy, která o tom nepřestávala mluvit při každé příležitosti, snažil nedávat najevo také on toužil po tom být povýšen do panského stavu. A nyní dostal titul barona od samotného krále. Byla tak konečně uspokojena jeho ješitnost, dlouho skrývaná za maskou pokory a rouškou předstírané skromnosti. Rozhodl se, že na oslavu uspořádá velkolepou hostinu. Pozval na ni nejen Karla ze Žerotína, ale i panstvo z nejbližšího okolí, hraběte Bergwitze z Dobrotína a barona Nádhernýho z Chlumce. Jinak se s nimi příliš nestýkal, zdálo se mu, že se na něj jako na pouhého zemana dívají svrchu. Usoudil však, že nyní nastala ta správná chvíle, kdy bylo třeba dát jim najevo, že je jim roven.

Takovou oslavu Větrov nezažil. Hynek se plácl přes kapsu a na ničem nešetřil. Stoly na palouku vedle Větrova se prohýbaly jídlem. U jednoho sedělo panstvo, u druhého čeleď, chasníci, dřevorubci, jejichž ženy pomáhaly Barboře s vařením, protože by sama na všechno nestačila. Podávalo se vše, co poskytoval dvůr s okolními lesy a rybníky: kuřata, perličky a krůty, koroptve, bažanti, tetřívci a sluky, pak samozřejmě všechna možná zvěřina, počínaje zajíci a konče jelením a daňčím masem, vždycky na několik způsobů. Na stole nechyběly různé paštiky, to vše se hojně zapíjelo vínem, které dal Hynek dovézt až ze Sedlce u Mikulova, k tomu na pročištění žaludku jablečná pálenka. Nakonec přišly na stůl ryby: štiky, candáti a sumci. Hynek objednal pro zábavu i pár kejklířů, žonglérů, polykačů ohně a taky dva muzikanty, aby zahráli k tanci, kdyby si snad panstvo chtělo skočit. Ti ho nestáli nic, byli ochotni hrát jen za plné mísy lahůdek. Hynek měl obavy, co si s takovým množstvím jídla počne, pokud někteří pozvaní odmítnout přijít. Ale ty byly zbytečné. Přišli všichni a zábava byla uvolněná, spíš bujará.

A pak nadešla i chvíle, kdy mohl usednout o samotě s Žerotínem. Znovu mu děkoval, že mu umožnil setkání s panovníkem a byl jeho zásluhou povýšen do panského stavu. „Stalo se tak jen díky tvé přímluvě.“

„To nestojí za řeč,“ mávl rukou Žerotín. „Však sis to už dávno zasloužil!“

Ani jeden z mužů si nepovšiml, že se vedle nich usadil mladší Hynkův syn Tomáš a dychtivě hltá každé slovo, jaké si řeknou. Kejklíři, žongléři a polykač ohňů ho už dávno nezajímali, zatímco jeho starší bratr Vilém z nich nemohl spustit oči.

„Co říkáš Matyášovi?“ zeptal se Žerotín svého hostitele. Zdálo se, jako by Hynek s odpovědí poněkud váhal. Párkrát pohlédl váhavě na Žerotína, než ze sebe vypravil jaksi neochotně: „Nevím, jak ti to říct… Za přítele bych si ho zrovna nevybral. Když s tebou mluví, uhýbá očima, jako by před tebou něco skrýval. Myslíš si, že je na něj skutečně spolehnutí?“

Na Karlovi bylo vidět, že ho Větrovcova slova příliš nepotěšila. „Zatím se nedá říct, že by porušoval ujednání v Majestátu, který jsme si tak obtížně vynutili na Rudolfovi. Uznává českou konfesi, univerzita je řízená českou reformací. Nedá se říct, že je to vždycky k jejímu prospěchu, řada profesorů odešla do Lipska a do Drážďan, na druhé straně zůstal Ján Jesenský a stal se jejím rektorem. Já dodneška lituji, že jsem tehdy nebyl v Rejčkově koleji, když prováděl svou první pitvu v Čechách!“

Hynek zavrtěl s povzdechem hlavou: „Nevím, jestli bych právě toužil po tom dívat se, když se otevírá lidské tělo. Neměli bychom odhalovat to, o čem Bůh usoudil, že by mělo zůstat lidským očím skryto!“

„Myslel jsem, že máš blízko k lékařství,“ podivil se Žerotín.

„Ano, když se lidé léčí,“ přisvědčil Hynek, „ne když se do nich řeže.“

Otcova slova Tomáše překvapila. Kdepak se dočetl, že Bůh nechce lidem odhalovat svá tajemství? Tomáš nic takového neznal. To on by neváhal nahlédnout do lidského těla, aby zjistil, jak to tam vypadá, a poznal, jak všechno funguje.

„Ty si tedy myslíš, že Matyášova volba byla správná?“ vrátil se Hynek k původnímu tématu svého rozhovoru se Žerotínem.

Karel se poněkud zachmuřil, když říkal: „Jako mladšímu bratrovi císaře a krále Rudolfa mu královská koruna náleží. Ano, Matyáš je katolík, je římského vyznání, ale já dávám vždycky přednost dodržování zákonů a věrnosti panovníkovi před vírou.“

„Říkal jsi, že zatím Matyáš ustanovení Majestátu neporušuje,“ začal Hynek poněkud váhavě. „Ale co má znamenat to tvé zatím? Že bys za něj ruku do ohně nevložil?“

„Za koho by člověk mohl dát ruku do ohně? Snad jedině za sebe! A ani to se nedá tvrdit s naprostou jistotou po tom všem, co jsem zažil s Jindřichem IV. a jeho konverzemi!“ hovořil Karel ze Žerotína trochu zahořkle.

„Právě proto by lidé jako ty měli zůstat na těch důležitých místech ve státě.“

„Neumíš si představit, jakému tlaku je člověk vystaven!“

„Právě proto bys neměl podléhat!“

Zdálo se, že Karel váhá s odpovědí, než se po chvíli přiznal: „To už se stalo. Já jim podlehl. Nedávno jsem se vzdal všech svých funkcí i postavení Moravského zemského hejtmana. Je to už pěkná řádka let, co mě královský podkomoří Zikmund z Dietrichštejnu, starší bratr olomouckého arcibiskupa, obvinil ze zlehčování královského majestátu a z velezrádného spojení se švýcarskými kalvinisty, s Francií a falckým kurfiřtem Fridrichem! To je ti přece známo!“

„Ano,“ přisvědčil Hynek. „Ale je mi taky známo, že ses před všemi těmi žalobami obhájil!“

„Co mě to taky stálo námahy a času! A zatím kardinál Dietrichštejn pracoval na posílení katolické církve, své moci a na tom, aby mě zbavil všeho vlivu. Je to všechno jeho dílo! A tak jsem odstoupil raději sám, než abych byl odvolán!“

„Není možná!“ zvolal Hynek. Oba muži se odmlčeli.

Tomáš těkal zděšeně očima z jednoho na druhého. Byl si vědom toho, že vyslechl cosi nesmírně důležitého. Všechny souvislosti mu ale zatím unikaly a patnáctiletý mladík je nebyl schopen pochopit. Pro něj byla v tuto chvíli zajímavá jiná věc: hned na počátku oslavy si povšiml, že jen o pár let starší syn hraběte Bergwitze Hermann věnuje až přílišnou pozornost jeho sestře Elišce. Nyní se vytratili do blízkého lesíčku. Nestalo se to tak nenápadně, jak by si bývali přáli, Tomáš jejich počínání zaznamenal, a jelikož rozhovor obou dospělých mužů už dále nepokračoval, vydal se za nimi.

Eliška byla ze tří sourozenců na Větrově nejstarší. Nejkrásnějším obdobím jejího života bylo dětství. Ráda vzpomínala na poutě a procesí, kam provázela svou zbožnou matku. Oslňující záře monstrancí upevňovala její víru a upírala na ně oči v pevném přesvědčení, že ji zbožnost dovede až ke konečnému spasení.

Matčinou smrtí se všechno změnilo. Cítila se náhle opuštěná, osamělá, nebyl kolem ní nikdo, kdo by jí poskytl oporu. Byly chvíle, kdy si připadala jako stéblo trávy ve větru. Otec nebyl tím, ke komu by se mohla obrátit o pomoc. Matka si přivlastnila všechnu její lásku a vztahy mezi rodiči byly spíše chladné. Otec totiž toužil kdysi po dědici a Eliščino narození mu připravilo jen zklamání. Eliška navíc dobře věděla, že otec vyznává jinou víru než matčinu, a tím více na ní pak lpěla. Dalo se říci, že otci příliš nezáleželo na tom, jaké vyznává jeho dcera náboženství. Hynek byl člověk velice tolerantní a nijak jí nebránil, když chtěla dojíždět koleskou taženou mladou hnědkou na mše do kostelíku v nedaleké obci.

Byly chvíle, kdy Eliška propadala na Větrově hlubokému smutku. Jaký to byl pro mladou dívku život zde mezi kopci s rozlehlými lesy, loukami a rybníky! Postrádala tu jedinou spřízněnou duši, které by se mohla svěřit se svými sny o životě a se svými tužbami. Snila o velkém krásném městě, o společnosti, a aniž si to sama uvědomovala, hlavně toužila po lásce.

Proto se jí rozbušilo srdce, když postřehla, že na ni vrhá dlouhé pohledy mladý hrabě Bergwitz. Oplácela mu. A hra pohledů skončila nakonec tím, že ji Hermann požádal, aby mu ukázala okolí Větrova. Zpočátku se zdráhala, ale jen tolik, aby to podle jejích představ odpovídalo slušnosti. Pak mu velmi ochotně vyhověla.

 

 

Mladá dvojice zmizela Tomášovi z očí. Obrátil tedy svou pozornost ke dvojici komediantů, kteří začali předvádět beze slov jakousi komickou scénku. Tomáše příliš nezajímala.
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Život na Větrově běžel dál svým obvyklým způsobem. Jmenování Hynka baronem na něm nic nezměnilo. Hádky a spory mezí římskými katolíky na straně jedné a luterány, protestanty i kalvinisty na straně druhé, které zmítaly zemí, začínaly otřásat celou Evropou, kde se drobné ohníčky měnily ve vzpoury a otevřené boje. Všechny tyto události byly Větrovu příliš vzdálené a lidem, kteří tu žili, se zdálo, že se jich ani příliš netýkají. Brzy však měli zjistit, jak se mýlili a že se jich týkají víc, než by jim bylo žádoucí. Baron Hynek z Větrova byl stejně jako jeho přítel Karel starší ze Žerotína luteránského vyznání, lpěl tvrdošíjně na své víře a nic na tom kdysi nezměnilo ani úporné naléhání jeho ženy Blaženy, která své úsilí nakonec vzdala. Hynek byl ve své víře pevný, to mu však nijak nebránilo v tom, aby byl tolerantní k víře druhých.

Nebyl nikdy zavilým nepřítelem katolíků a říkával: „Já před sebou nevidím luterána či katolíka, ale vždycky především člověka! Jestli je čestný, důvěryhodný a poctivý!“ To mu pak dovolovalo, aby se scházel u karet s opatem nedalekého kláštera Filibertem a varhaníkem a učitelským v blízké obci, kde byla jednotřídka, Josefem Štičkou. Navzdory jeho jménu v něm nebylo nic dravého, hbitého ani štíhlého.

Do hovorů o víře či stavu království, o sporech, jaké zmítaly katolickým a českobratrským panstvem, se trojice mužů nepouštěla a vyhýbala se jim. Důležitější pro ně bylo, jaké trumfy mají v ruce. Ani dobráckému a obtloustlému opatovi Filibertovi zřejmě příliš nevadilo, že hraje karty s protestantem. Neodolal však, aby se přece jen jednou nezeptal: „Ve vás se, Hynku, člověk nevyzná. Jakého vy jste vlastně náboženství?“

Hynek si nejdříve srovnal karty v ruce, než odpověděl:

„To je snad jen otázka mého svědomí. A na tu si musím odpovědět jen sám sobě, ne?“ Hynek pohlédl na opata s mírným úsměvem a věnoval pozornost opět svým kartám. Filibert se však nedal odbýt a znovu dotěrně naléhal:

„Ale jak?! Jak si na ni chcete odpovědět?!“

„Tak abych neurážel své svědomí,“ nepřestával se Hynek shovívavě usmívat.

Do rozhovoru se tentokrát vmísil s hlasitým smíchem také učitelský Štička: „Kdepak, Filiberte, z Hynka kloudnou odpověď nevypáčíte! Kolikrát já už to zkoušel a nikdy se mi to nepodařilo!“

„Já myslím, že u karet není náboženství zase tak důležité,“ vrtěl Hynek hlavou a pak uhodil kartou do dubové desky stolu: „Trumf! Větší bere!“

Tomáš, který až dosud sledoval muže u stolu a naslouchal jejich rozhovoru, se nenápadně vzdaloval. Karty ho nebavily, ačkoliv otec říkal, že by se v nich měl vyznat každý pořádný mužský. Raději se toulal okolím Větrova. Hlubokými lesy, rozlehlými loukami, kolem potoků a četných rybníků, kde lovil ryby – však to nebylo tak dávno, co přinesl domů šestikilovou štiku, a dodnes na to byl pyšný. Otec se snažil udělat z něj lovce, ale Tomáš střílel zvěř nerad, v tom se lišil od svého staršího bratra Viléma. Ti dva byli vůbec velice rozdílní, jako by to ani nebyli rodní bratři. Vilém taky rád pobýval venku. Ale jeho pobyt tam měl vždycky nějaký účel: zasíval, pěstoval, oral, sklízel, zatímco Tomáš jen okouzleně vdechoval všechny vůně jara i podzimu, ukládal do svého nitra obrazy, jaké naplňovaly jeho oči.

„Co kdybys jednou zkusil orat místo Viléma,“ navrhl mu jednou otec. Tomáš tedy uposlechl. Jeho brázdy však byly křivolaké, nestejně hluboké a Vilém hýkal smíchem, když bratra pozoroval. Otec mu vzal z ruky držadla pluhu a řekl s povzdechem: „Ještěže panství zdědí Vilém! Co bude z tebe, to nevím.“

Zatímco se tedy Vilém věnoval hospodaření, Tomáš využíval svolení opata Filiberta a každou volnou chvilku navštěvoval klášterní knihovnu. Nenacházel tam odpovědi na všechny otázky, jaké ho zajímaly a někdy i nemálo trápily. Jak veliký je svět, v kterém žije? Dnes už bylo jasné, že nekončí u Heraklových sloupů, ale že je za nimi veliké moře a za ním další pevnina s podivnými, divokými lidmi, kterou objevil španělský mořeplavec Kolumbus. A jak vůbec vznikl tento svět? Co je to vlastně Slunce? Točí se Slunce kolem Země, anebo je tomu naopak, jak tvrdil astronom Koperník? Papež s ním nesouhlasil, podobné názory prohlašoval za kacířské. Giordana Bruna dokonce upálili, když pochyboval o církevních dogmatech a tvrdil, že se Země točí kolem Slunce. Kde byla tedy pravda? Když došel Tomáš k závěru, že poznání je důležitější než víra, naskočila mu na těle husí kůže a rozhlédl se kolem sebe, aby se ujistil, že není v blízkosti nikdo, kdo by četl jeho myšlenky, které byly bezpochyby nadmíru kacířské.

Když ležel večer na louce s rukama pod hlavou a díval se na to nesčetné množství hvězd, na tu nádheru, jaká ho okouzlovala, nemohl si neklást otázku, jak vůbec vzni kl vesmír. A pak další věc: život v něm? Byl to zázrak? Dar boží? Na počátku bylo slovo, jak se praví v bibli. Ale je možné, aby z pouhého slova vzniklo to všechno, co ho obklopuje? Ano, Bůh byl všemocný, o tom není pochyb. Ale na druhé straně Tomáš zatoužil nahlédnout dále a hlouběji, než mu dovolovalo současné poznání. Už věděl, že se v Praze pokusil nadzvednout cípek tajemství života lékař Jesenský a odhalit, co se skrývá uvnitř lidského těla. Tomáš netoužil po ničem jiném než stát mu po boku a být jeho následovníkem.

Zašel za opatem Filibertem a požádal ho, aby ho učil latinsky.

„Domníval jsem se, že tvým učitelem latiny je tvůj otec,“ odpověděl mu Filibert s úsměvem.

„Já bych chtěl znát víc. Umět latinsky tolik jako otec mi nestačí!“

„To je od tebe chvályhodné,“ přikývl Filibert a od toho dne se stal Tomáš jeho žákem.

Byl to pilný chlapec a zaznamenal brzy velké pokroky. Na četbu latinských knih v klášterní knihovně to však stále nestačilo. Prohlížel si alespoň vyobrazení, jaká tam byla. Aniž to tušil, stanul za jeho zády opat Filibert. Když spatřil titul knihy, jakou držel Tomáš v ruce, zděsil se. De revolutionibus, o obězích nebeských sfér od Johannese Keplera.

„Kdo ti dovolil číst tuto zakázanou knihu?!“ zvolal.

„Netušil jsem, že je zakázaná,“ pohlédl Tomáš na opata nevinně. „Ostatně, má latina není ještě tak dokonalá, abych jí rozuměl.“

„Díky Bohu,“ pozvedl opat oči k nebesům. „Ode dneška mě požádáš nejdřív o svolení, než si některou z knih vezmeš do ruky!“ Chlapec poslušně přikývl.

Tomáš provázel otce při jeho toulkách po okolí Větrova, kde sbírali společně léčivé byliny, učil se je rozeznávat a vědět, kdy a jak kterou použít. Věděl, že tinktura z rozmarýnu je vhodná na játra a žlučník, že na kašel a vůbec na průdušky a plíce je dobré pít čaj z černého bezu, divizny či jitrocele, žaludeční vředy léčil otec třezalkou či rakytníkem. Obdivoval velké léčivé schopnosti šalvěje, která pomáhala při nejrůznějších zánětech a střevních chorobách. Otec ho chválil: „Bude z tebe vynikající léčitel! Příště až za mnou přijdou, abych jim pomohl, pošlu tebe! Máš už stejné znalosti jako já!“

Otce volali většinou k ranám, jaké utržili při práci dřevorubci v lese či sedláci na polích, žádali ho o pomoc, když se nenadále objevil na těle vřed či nějaký bolák. Tomáš pak nahříval nad plamenem kahanu ostrý nůž, který otec opatroval ve zvláštním koženém pouzdru a kdykoliv ho vzal syn do ruky, nabádal ho: „Opatrně, Tomáši! Tak ostrý nůž je veliká vzácnost! Ten mi vyrobil královský nožíř až v Praze!“

Otec pak rozřízl bolák, vymačkal hnis, což se neobešlo bez děsivého řevu postiženého, namazal ránu černou a smrdutou višňovou mastí a pak vše pevně zavázal čistým plátěným obvazem. Pokud byla rána větší, držel Tomáš v kleštičkách nad plamenem jehlu a otec pak k sobě sešil kůži na okrajích. Ranění opět řvali, a když sebou někdy zmítali, bylo zapotřebí dalšího siláka, který by je pevně přidržel. Tomáš s nimi neměl žádný soucit, říkal si naopak: Proč tolik křičí? Nechceme jim přece ublížit, ale pomoci! Neděsil ho a neuváděl ho nijak do rozpaků pohled na obnažené části lidského těla, podívaná na krev, nechápal ty, kteří padali do mdlob, když rána krvácela. Mnohdy to bylo jen ku prospěchu věci, aby se vyplavily všechny nečistoty.

Tomášovi však nestačilo dělat otci jakéhosi fiškuse a pomáhat mu na jeho cestách za nemocnými, často se vracel v myšlenkách k pitvě, kterou už před léty provedl za přítomnosti veřejnosti v Rejčkově koleji doktor Ján Jesenský, nyní rektor univerzity. Jeho snem bylo nahlédnout stejně jako on do nitra lidského těla. Jak se však k tomu dostat? To byl pro Tomáše neřešitelný problém. A tak ho napadlo něco jiného. Jestliže to nejde s člověkem, zkusí to jinak. Během svých procházek v okolních lesích se dostával v mokřadech i k rybníku, který byl plný žab. Místo člověka by mohl pitvat žábu, snad nebude ten rozdíl tak veliký. Pečlivě se na to připravil. Tajně vzal z koženého pouzdra otcův ostrý nůž, prkénko, vyrobil si čtyři ostré dřevěné kolíčky, do kapsy si dal polovinu ulomené koňské podkovy a ještě smotal kousek tenkého drátu.

Žab bylo v rybníku víc než dost. Vystrkovaly hlavy nad hladinu a hrdla se jim nadýmala, jak kuňkaly. Tomáš ulomil prut, přivázal na něj drát a na jeho konci udělal malé očko. Stál na břehu rybníku tiše jako pěna a pokoušel se navléci drátěné očko na žabí hlavu vykukující z vody. Párkrát to skončilo neúspěšně, žába se rychle ponořila sotva se jí drátkem dotkl, ale nakonec se mu to podařilo. Stačilo pak trhnout prutem – a na jeho konci se houpala žába s roztaženýma nohama. Přibil ji pak na prkénko zbytkem podkovy a dřevěnými kolíčky, stejně jako Židé Krista. Nyní nastávala rozhodující chvíle. Přece jen chvíli zaváhal, než nakonec rozřízl otcovým nožem žabí břicho. Nerozhodně zíral na změť vnitřností, v kterých se vůbec nevyznal. Uprostřed sebou křečovitě trhal maličký sval. Asi srdce…

To byla poslední věc, jakou si Tomáš stačil uvědomit, než za ním zaburácel otcův hlas: „Co to tady provádíš?!“

„Provádím pitvu,“ hlesl Tomáš provinile.

„Fuj! Taková ohavnost!“ vytrhl otec Tomášovi z ruky prkénko a hodil ho i se žábou do vody. „Víš, co jsi to udělal?!“

Tomáš jen klopil oči a neodpovídal.

„Zabil jsi božího tvora! Mazej domů!“ přikázal otec a Tomáš se neodvážil říci jediné slovo. Vracel se pak dva kroky před otcem pěšinou v mokřadech na Větrov.

 

 

Za pár týdnů se však celý širý kraj otřásal vzrušením, když měl být na základě hejtmanova rozhodnutí popraven lapka, který v okolí loupil, kradl a přisuzovalo se mu i několik zákeřných vražd. Všichni se chystali na hejtmanský hrad Krásnou Hůrku, kde se měla uskutečnit poprava. Ani Tomáš neodolal zvědavosti. Šel s ním i Vilém a Eliška, kterou doprovázel mladý hrabě Hermann Bergwitz. Ti dva však na Hůrku nedošli, cestou se kdesi ztratili. Na hejtmanský hrad se hrnuly zástupy lidí. Nikoho ani nenapadlo, že budou svědky toho, jak bude připraven o život člověk. Pro všechny byla taková událost jen vítaným zpestřením všedních dní. Tomáš nestál o to přihlížet popravě příliš zblízka, držel se spíše v pozadí. Neubránil se přece jen mírnému rozechvění z divadla, jehož měl být svědkem.

Pod šibenici na pódium přivedli odsouzence. Byl to vousatý, vlasatý chlap, vypadal zanedbaně a byl zřejmě zcela lhostejný k vlastnímu osudu. Notarius četl seznam jeho zločinů. Mezi loupežemi a přepadáváním pocestných byly nepochybně i zákeřné vraždy, nakonec pak zazněl i verdikt soudu. Tomáš téměř nic neslyšel, protože stál příliš daleko a ke všemu rval vítr úředníkovi slova od úst. Nijak mu to nevadilo. Pak podtrhl kat stoličku, na které odsouzenec stál, ten sebou jen párkrát trhl, naklonil hlavu na stranu a divadlu byl konec. Tak jako většina přítomných byl Tomáš poněkud zklamán, ačkoliv by si nedokázal odpovědět na otázku, co od té podívané vlastně očekával. Vzpomněl si na otcova slova u rybníka, když chtěl pitvat žábu: Zabil jsi božího tvora! Ale copak ten odsouzenec nebyl taky boží tvor?! A vzápětí ho začalo zajímat, jestli i tomu oběšenci tluče dosud srdce, tak jako tlouklo té žábě…

 

 

Tomáš se nevěnoval pouze vědeckému poznávání, ale zároveň činil i objevy, jaké byly přiměřenější jeho věku. Vždycky na konci týdne v páteční podvečer vykonávali všichni obyvatelé Větrova tělesnou očistu. To znamená, že vstupovali do velikých kádí s horkou vodou, kde se mydlili podomácku vyrobeným mýdlem a drhli se kartáči, až jim zrudla kůže. První se koupala vždycky Eliška, po ní následoval starší bratr Vilém, až nakonec pak Tomáš. Mrzelo ho, že přicházel na řadu až třetí, voda se nevyměňovala, byla už poněkud kalná a na hladině plavala kola mýdlové pěny. Vyměnila se teprve pak a poslední vstupoval do kádě s čistou vodou pán hradu Hynek. Tomáš se nikdy nestaral o to, kde se bere horká voda do kádí, kde se topí pod kotly a odkud ji tam služebné přinášely. Zatímco panstvo si užívalo koupelnu v přízemí hradu, služebnictvo se koupalo kdesi ve sklepě.

Tomáš sám netušil, co ho to napadlo, že jednoho dne cestou z koupelny pokračoval dál schodištěm dolů. Možná že byl v duchu zaměstnán problémy, jaké ho poslední dobou trápily. Jeho pozornost nenadále upoutalo malé okénko těsně nad jedním ze schodů. Vycházel z něj proužek dýmu či kouře, ozývaly se odtud veselé ženské hlasy. Tomáš si klekl k okénku a snažil se nahlédnout do místnosti. Naskytla se mu zcela nečekaná podívaná. Sklepní místnost byla plná kouře ze dřeva, kterým se topilo pod velikým kotlem, i páry, stoupající z kádě opodál. Kouř a pára pak odcházely okénkem na protější straně, které vedlo ven z hradní stěny. Z kádě vykukovaly dvě smějící se dívčí hlavy. Jednu z nich Tomáš dobře znal. To byla služebná na Větrově Klárka. Tu druhou viděl snad po prvé. Obě dívčiny se v kádi se smíchem potápěly a zase vyskakovaly ven v celé své ženské kráse. Tomášovi mohly vypadnout oči z důlků, jak hltal to nečekané divadlo. Náhle mu však v zátylku přistál docela bolestivý pohlavek, až téměř vrazil hlavou do zdi před sebou. Byla to starší hospodyně a kuchařka Bára, která byla po smrti zámecké paní Blaženy milou pana Hynka z Větrova.

„Co tu šmírujete, mladý pane?!“ zaznělo přísně.

Když se však Tomáš ohlédl, našel nad sebou jen rozesmátou Barbořinu tvář. Cítil se ponížen, uražen. Co si to ta kuchařka dovoluje pohlavkovat mladého pana barona z Větrova?! Už se na ni chtěl obořit, ale slova zloby mu náhle nešla z hrdla. Vždyť to se nad ním dobrácky smála žena, která ho po smrti Blaženy zahrnula přímo mateřskou láskou, znovu pocítil tu vůni a teplo ženského těla, když kdysi jako nemluvně zabořil tvář do mohutného prsu a sál z něj mléko. Zlá slova se mu vzpříčila v hrdle.

Barbora měla plnou náruč dřeva na přiložení pod kotlem, na čele se jí perlil pot a nepřestávala se smát. „Copak jste ještě nikdy neviděl nahou ženskou? Tak to je tedy na čase, aby se to změnilo! Tak běžte dovnitř, mladý pane, a nestůjte venku u dveří jako nějaký slouha! Holky se určitě zlobit nebudou! Stejně mám pocit, že Klára má na vás už dávno zálusk!“

Než se Tomáš vzpamatoval, otevřela Barbora rázně loktem petlici, trochu ho postrčila, takže spíš vpadl, než vstoupil do místnosti zahalené párou a kouřem. A stále se ozýval její hlučný hlas, když volala: „Kláro, mladý pán přišel na návštěvu!“ Mrskla dřevem v náruči před rozpálený kotel, kde planul oheň, a otřela si zástěrou zpocenou tvář. Tomáš nestačil říct ani slovo, všechno se odehrávalo tak rychle, jakoby nezávisle na jeho vůli, až nakonec Barbora skončila: „A já mizím! Však vy si tu s ním samy nějak poradíte!“ A Tomáš za sebou zaslechl bouchnutí dveří.

Koupelna služebných byla plná páry a kouře, který unikal úzkým okénkem pod stropem. Tomáš mžoural očima, které ho pálily. Sotva viděl v kádi před sebou dvě dívčí hlavy. Jedna z nich patřila mladé Kláře, po které už dlouho pokukoval. A právě ta se náhle bez rozpaků a jakéhokoliv studu postavila. Tvář se jí leskla kapičkami vody, která jí stékala po celém těle. V komoře plné páry a kouře bylo horko, ale Tomáš cítil po celém těle mrazení, nebyl schopen se pohnout, udělat jediný krok. Klouzal očima po nahém dívčím těle, které se mu tu vyzývavě stavělo na odiv. Hltal plná ňadra s velkými bradavkami uprostřed tmavších dvorců, až nakonec jeho pohled utkvěl na lákavé houštince v podbřišku, která, jak tušil, skrývala jemu dosud nepoznaná tajemství. Se zděšením a zmateným studem cítil, jak se vzdouvá jeho mužství. Polekal se: ty holky v kádi si toho musí přece povšimnout!

„Nechceš se taky vykoupat?“ volala na něj Klárka rozpustile. „Spolu by nám bylo v kádi skvěle!“

Polkl nasucho a vypravil ze sebe: „Oba bysme se tam nevešli!“ Vymlouval se, ačkoliv měl sto chutí Kláru poslechnout.

„Ale vešli, jenom neměj starost!“ připojila se teď ke Kláře i ta druhá dívčina. „Já vypadnu a místa budete mít habaděj!“ Vyskočila z kádě a zmizela v páře a kouři ve výklenku za rozpáleným kotlem.

Klára se zatím v kádi dráždivě nakrucovala: „Jde jenom o to, jestli se ti chce!“

Tomáš nebyl schopen udělat ani krok. Jako by byl na místě přimražen. Nechtěl Klárku urazit svým odmítnutím, chtěl předstírat, jak je odvážný, ale byla v něm malá dušička, a tak jen krčil rameny, plný rozpaků a studu: „Chtělo by se mi…“ Cítil, jak Klárčiny oči bloudí po jeho těle, jak si ho zkoumavě prohlíží. Pak dívka vybuchla v ještě hlasitější smích: „Pán se stydí?! Neboj se, já bych ti toho macíka neuhranula! Koukám, jak se ti pěkně probudil, že už se ti sám dere z gatí! Měl by asi chuť na mou kočičku!“

„Ne! Dneska ne!“ vykřikl zoufale Tomáš. Ani nevěděl, jak vyběhl z komory a bouchl za sebou dveřmi.

Klárka byla nalezenec. Otce nepoznala vůbec a matka zemřela, když byla ještě malé děvčátko. Toulala se pak po loukách a lesích, živila se kdečím, naštěstí se našli i milosrdní lidé, kteří dali najíst opuštěnému dítěti. Tak ji na kost vyhublou a zuboženou, v roztrhané kazajce spatřil jednoho dne sedět na schodech ke kostelu Hynek z Větrova. Posadil ji před sebe na koně a odvezl ji na Větrov. Paní Blažena ji nepřijala zrovna laskavě. Měla podezření, že jde o Hynkovo dítě z levého boku. Nakonec se však smířila s dívčinou přítomností a přijala ji dokonce jako svou sloužící. Klárka si brzy uvědomila, co pro ni Hynek udělal, a byla neskonale vděčná, že ji vzal na Větrov.

Tomáše pak pronásledoval celý den obraz nahé Klárky stojící v kádi. Snažil se ho od sebe všemožně zapudit, nakonec sáhl i k modlitbám, ale sotva řekl poslední „ámen“, Klárka tu byla znovu ve své nádherné nahotě.

V létě byly noci horké, a tak chodíval spát do malé komůrky, kterou si pořídil nad hláskou na konci padacího mostu. Toho dne však nemohl usnout, převaloval se na svém lůžku, marně k sobě tiskl víčka, spánek ale nepřicházel. Náhle strnul. Slyšel, jak zavrzaly schody k jeho komůrce. Ve světle měsíce spatřil, jak se pohnula klika, dveře se otevřely a na prahu se objevila dívčí postava. Byla to Klára. Chvíli si nebyl jist, jestli to snad není jen sen. Ležel bez pohnutí. Taky Klára stála u dveří, jako by náhle nevěděla, co počít. Pak udělala první krok… a druhý… zamířila k lůžku. Tomáš se maličko posunul ke stěně, aby jí udělal místo. Vklouzla k němu pod deku. Měla na sobě tentokrát košili z režného plátna, ale i tak cítil Tomáš její horké tělo, jak se k němu přitiskla. Pohladila ho tak něžně a jemně, jak by to od ní nikdy nečekal. Také on ji pohladil. Pak ho políbila. Na tvář, na rty. Tomáš jí oplácel. Laskala ho, mazlila se s ním, sotva se ho dotýkala, jako by to vůbec nebyla ta drzá a smělá holka, jaká se před ním nedávno postavila nahá v kádi. Jejich polibky byly stále vášnivější. Jeho ruka bloudila po jejím těle, překvapilo ho, jakou má hebkou kůži. Ale když chtěl proniknout až do jejího klína, pevně ho uchopila.

„Ne, proto jsem za tebou nepřišla!“ Než stačil něco říct, vstala a vyšla ze dveří. Tomáš měl pocit, že se mu všechno snad jen zdálo, že to byl pouhý přelud. Ten den usnul, jako když ho do vody hodí.

Nazítří se nemohl dočkat večera. Ulehl na své lůžko v patře dřevěné hlásky a civěl do tmy. Nebyl schopen myslet na nic jiného než na Klárku. Chvěl se nedočkavostí jako suchý javorový list. Klárka však ten večer nepřišla. Cítil se zklamán a podveden. Byl uražen a podrážděn. Jakým právem si s ním takhle zahrává?! A chystal se, že se na ni drsně oboří, až ji spatří. Druhý den ji ale nezahlédl ani koutkem oka, jako by se mu vyhýbala. Večer však opět zaslechl vrznutí schodiště, naslouchal se zatajeným dechem, když se dveře tiše otevřely – byla tu, beze slova ulehla vedle něho. A znovu se líbali, mazlili, bylo to božské! Něžně si v tichosti pohrávala s jeho mužstvím, až dosáhl s hlasitými vzdechy nejvyšší blaženosti. A tak se to opakovalo týden co týden. Tomáš se s tím nehodlal spokojit, jeho naléhání bylo stále úpornější, až mu konečně jedné noci nabídla Klárka svůj klín. Milovali se něžně i vášnivě. Vnímal všemi smysly, očima a prsty hebkost její kůže a něžnou měkkost jejího ženského těla. Ona zase obdivovala drsnou, mužnou sílu, s jakou ji svíral a drtil v objetí, a pevnost jeho svalů. Sténala rozkoší, když do ní pronikal co nejhlouběji.

Leželi pak vedle sebe tiše. Tomáš pohladil Klárku po tváři a tu ucítil na prstech vlhkost. A když ji políbil na oči, měl na jazyku slanou chuť.

„Proč?“ zašeptal.

„Nemělo se to stát,“ povzdechla.

„Ale proč?“ opakoval znovu.

„Co ze mě bude? Jen holka pánům pro potěšení. Však víš, co se říká: panská láska po zajících skáče.“

„Vezmu si tě,“ sliboval Tomáš horoucně, plný roztoužení.

A tu se dala Klárka do smíchu, stejně bláznivého, jako když před ním stála nahá v kádi. „To by tě tatík hnal! Vzít si holku z Nemanic! Určitě počítá s tím, že tak pěkný kluk jako ty přinese taky pěkný věno! A co já? Já bych ti mohla místo věna pověsit na krk jen malýho fakana!“ V Klárčině smíchu se skrýval i malý dílek trpkosti.

 


 

5.

 

Evropa žila v napětí, které se stále stupňovalo. Připomínala kotel, který každou chvíli hrozil, že vybuchne. Lidé žili jako v horečce, protestantský sever hrozil válkou katolickému jihu, holandští Vlámové vzdorovali, podporováni tajně anglickou královnou Alžbětou, španělským Habsburkům. Francouzský král Jindřich IV. se snažil udržet křehký smír mezi hugenoty a katolíky, v zádech měl neustále hrozbu ze strany Španělska, a ani Anglie se nehodlala vzdát svých nároků na kontinentu. Pak zavraždil fanatický katolík Ravaillac krále Jindřicha a vlády se ujal Ludvík XIII., či spíše jeho ministr kardinál Armand Richelieu.

Také v Čechách se stupňovalo napětí mezi táborem protestantů a katolíků. Lidé, kteří spolu až dosud žili v míru a přátelství, se po sobě začali dívat nevraživě a podezíravě. Každý byl přesvědčen, že jen jeho víra je ta jediná, která vede k Bohu, a že ty druhé je třeba zahubit. Katolíci se chovali s obzvláštní bojovností a jejich nesnášenlivost neznala hranic. Nebylo jich v Čechách víc než protestantů, spíš tomu bylo naopak, zastávali však významnější místa ve správě země a neváhali toho bohatě využívat. Bylo to šílenství. V tomhle rozvráceném světě se našly samozřejmě i výjimky, kdy byli lidé schopni sedět u jednoho stolu a dívat se jeden na druhého bez nenávisti.

Jednou z takových výjimek byl i Větrov. Jeho pán baron Hynek byl stále schopen hrát karty s opatem Filibertem a učitelským Štičkou. Panovala mezi nimi snášenlivost, o sporech protestantů s katolíky se raději nebavili, žádný z nich nechtěl píchat do vosího hnízda, ačkoliv opat věděl dobře, jaké názory pán na Větrově zastává, a Hynkovi naopak nevadilo opatovo katolictví. Bral jako samozřejmost, že už Filibertovo postavení určuje, k jaké straně se bude přiklánět. Opat věděl, jaký přátelský vztah poutá Hynka k moravskému pánovi Karlovi ze Žerotína. Znal leccos z jeho minulosti – například věděl o jeho cestě do Francie na pomoc Jindřichovi Navarrskému, a tak přece jen neodolal, aby jednoho dne, když vynášel karty, neprohodil jakoby mimochodem:

„Myslím si, že ta vaše chvála francouzského krále Jindřicha byla poněkud přehnaná. Co to bylo za muže, když se svou ženou Markétou z Valois nebyl ani schopen zplodit následníka!“

Větrovský jen utrousil koutkem úst na obranu svého oblíbence: „Je otázkou, jestli to byla jeho vina. Třeba se jenom nechtěl dobývat do komůrky, kde už bylo před ním až příliš mnoho návštěvníků.“

Filibert se naježil a zeptal se pobouřeně: „Chcete tím snad říct, že byla Markéta z Valois děvka?“

„Chraň Bůh! To bych si netroufnul! Takové slovo bych o královně jaktěživ nevypustil z úst!“ ohradil se Hynek, ale ve výrazu tváře měl cosi potutelného.

Filibert to dobře postřehl a nepřestával se mračit: „Nejde jenom o slova, ale o jejich smysl!“

Hynek jen klidně pokrčil rameny a bez jakékoliv známky vzrušení poznamenal: „Ostatně, pokud vám to není známo, měl Jindřich s Gabrielou d’Estrées tři děti!“

„Tím hůř!“ vybuchl Filibert. „Byla to jeho konkubína, zatímco svou zákonnou manželku zanedbával!“

Hynek kupodivu přikývl: „Karel ze Žerotína o něm tvrdí, že to byl pěkný proutník, ale nakonec zplodil i svého nástupce Jindřicha dvanáctého. A jistě nepopřete, že toho má se svou zákonnou ženou Marií Medicejskou!“ hájil Hynek neústupně francouzského krále.

Dobráckého opata mrzelo, že do Hynka tak zbytečně šťoural, a řekl, jako by chtěl vše napravit: „Nebudeme se tu handrkovat o cizí krále – a ještě ke všemu dávno mrtvé. Je pravda, že císař Rudolf – dej mu pán Bůh nebeský ráj – Jindřichovi tu jeho slávu záviděl a často se k němu přirovnával, když říkal: Já, stejně jako Jindřich čtvrtý, si myslíme…“

„Rudolf mu nesahal ani po kotníky,“ poznamenal stroze Hynek, aniž zvedl hlavu od karet.

„Neměl byste, Hynku, urážet mrtvého krále,“ napomenul ho mírně Filibert.

Hynek však už byl v ráži a nedal se zastavit, aby neřekl, co měl na srdci: „Jindřich dokázal Francouze sjednotit, zatímco Rudolf národ jen rozděloval!“

„Nechcete mi říct čím?“ vmísil se tentokrát do hovoru Štička.

„Svou obojetností! Nikdy nevěděl, na jakou stranu se má přidat!“

„A Jindřich to snad věděl?“ zeptal se Filibert posměšně.

„Dvakrát byl hugenotem, dvakrát katolíkem!“

„Doba ho k tomu nutila,“ odpověděl Hynek tentokrát poněkud rozpačitě. Byl si vědom, že Jindřichovy konverze zanechaly na jeho obraze dost nepříznivou stopu.

Trojice karbaníků se rozcházela obvykle za halasného smíchu a křiku, domlouvali se, kdy se opět sejdou. Tentokrát nepadla o příští schůzce ani zmínka. Bylo patrné, že na jejich přátelství padl stín…

Kromě opata Filiberta a učitelského Štiky Hynek z Větrova žádná velká přátelství nepěstoval. Nijak netoužil po tom s někým – jak říkal – jen tak zbůhdarma klábosit. Je pravda, že od toho dne, kdy byl povýšen na barona, se už nevyhýbal setkání se svými nejbližšími sousedy, baronem Nádherným na Chlumci a hrabaty Deymem a Bergwitzem z Dobrotína. Všichni občas při nemoci vyhledávali jeho pomoc, a tak nebyl nijak překvapen, když za ním jednoho dne přijel posel s prosbou, aby se zajel podívat na stárka v chlumeckém mlýně, který je prý nemocný.

Na lékařskou návštěvu ho tak, jak to bylo poslední dobou obvyklé, doprovázel i Tomáš. Stárek měl pod kostrčí, spíš už na svém pozadí, velikánský furunkl. Celý se třásl zimničnou horečkou, místo bylo zanícené a velice zhnisané. Zatímco Nádherný přihlížel, Hynek se dal do práce. Z příruční brašny vyndal skalpel, kelímek s vlastnoručně vyráběnou zázračnou mastí a plátěný obvaz. Nejdříve si opláchl ruce čistou horkou vodou, skalpel vydezinfikoval nad plamenem kahanu a pak bez zaváhání furunkl rozřízl. Tomáš pozorně přihlížel otcovu počínání, jako by se bál, aby mu nic neuniklo. Stárek ležel se zaťatými zuby, nekřičel, jen občas hlasitě naříkal. Byl to zřejmě odolný muž. Z rány se vyvalilo množství hnisu a Hynek ho zkušenými prsty tlačil ven. Nebyl to příjemný pohled a Tomášovi se trochu rozbušilo srdce, když ho otec vyzval:

„Zkus to sám!“

Pokračoval v otcově počínání. Když se konečně objevila čistá krev, přikázal Hynek. „Stačí! A podej mi mast!“ nařídil synovi a Tomáš mu hbitě podal kelímek z brašny. Hynek ošetřil ránu svou mastí a přiložil i plátěný obvaz. Tomáš při tom otci zdatně pomáhal. Nakonec Hynek nařídil, aby stárkovi uvařili bylinný čaj na snížení teploty.

Když vyšli s baronem Nádherným ven z chaloupky, pohlédl Hynek na svého průvodce a řekl uznale: „Překvapilo mě, že jsem vás našel u stárkova lůžka. Nebývá zvykem, aby se pánové tak starali o své poddané.“

„Známe se od dětství. Vyrůstali jsme spolu,“ odpověděl Nádherný.

Hynek zajel na Chlumec ještě párkrát, aby věděl, jak se vřed hojí. Tomáš žadonil, že by otce aspoň jednou zastoupil, ale to Hynek odmítl. Až jednoho dne řekl stárkovi:

„Tak dneska jsem tu byl naposledy. Jste zase chlapík, jako jste býval!“

„Děkuju nastokrát, pane barone,“ zalykal se stárek samou vděčností. A pak se trochu rozpačitě zeptal: „Co bude to vaše léčení stát?“

Baron Nádherný, stojící opodál, mlčel. Hynek se rozhlédl kolem sebe po chudičké místnosti. U dveří postávala žena a od stolu na něj uctivě zírala trojice dětských očí.

„Kolik máte těch mrňat?“ zeptal se.

„Zatím šest,“ hlesl stárek.

Hynek se zasmál: „Zatím? Takže si myslíte, že ještě nějaká přibudou?“

„Doufám, že ne,“ pokrčil stárek nejistě rameny.

Po malém zaváhání pak Hynek mávl rukou: „Místo placení jim dejte ušít pořádné křápy. Mně stačí, když poděkujete!“

„Díky,“ řekl vděčně stárek, spěšně pokynul trojici u stolu a ta po něm opakovala dětskými hlásky: „Díky, pane barone!“

„Tak vidíte, a je to odbyto,“ zasmál se Hynek a vyšel ze dveří.

Baron Nádherný ho doprovázel ke košatince, která čekala venku před chalupou. Trochu se kabonil, když řekl: „Tak vida, jak jste štědrý! Mého stárka jste kurýroval jen za poděkování, zato já vám vysolil pěknou sumu, když mě začaly trápit bolesti nohou!“

Hynka to překvapilo, měl dosud dojem, že je Nádherný velkorysejší. O stárkovi mluvil přece jako o svém kamarádovi z dětství. Jeho dobrota však měla zřejmě své hranice. A tak odsekl: „On taky neměl stejnou nemoc jako vy! Neměl dnu!“

„Jak já k tomu přijdu?“ ozval se Nádherný naříkavě.

„Proč zrovna já musím trpět takovou nemocí?!“

„Protože vy žerete každý den maso a on ho vidí, jen když si upytlačí v lese ušáka!“ odpověděl Hynek drsně. Tomáš už seděl na kozlíku, čekal na otce a usmíval se. Těšilo ho, že otec lakomého barona tak zpražil.

„Stejně je to nespravedlivé, že já dám deset zlaťáků a on ani tolar!“ stěžoval si Nádherný.

Hynek vyskočil do košatinky vedle Tomáše. Poškrábal se ve vousech a pohlédl dolů na Nádherného. „Myslíte si, že váš život má stejnou cenu jako ten jeho?“

„No, to ne!“ zavrtěl baron pobouřeně hlavou. „Jak to chcete srovnávat?! Ten můj má přece větší cenu!“

„Takže i to vaše zdraví je dražší než to jeho! Jeď!“ přikázal synovi. Tomáš práskl bičem a pobídl opratí mladou vranku, která hrabala netrpělivě kopytem na cestě. Když poodjeli o kus dál, Hynek se ohlédl s úsměvem za baronem, který zůstal stát na cestě a zkoprněle se za nimi díval.

 

 

Tomáš trávil stále více času v klášterní knihovně, kde hledal odpovědi na otázky, jaké si kladl jeho zvídavý duch. Filibert ho nepřestával učit latinu a měl radost z toho, jaké dělá jeho žák pokroky. Kdykoliv se pak setkal s Hynkem, nepřestával říkat: „Toho vašeho mladšího by byla škoda, kdyby měl zůstat na Větrově! Měl byste ho dát studovat!“

Hynek na to neodpovídal, jen vraštil obočí. Ani jemu už dávno neunikl Tomášův zájem o knihy či o jeho léčitelské umění. Ale studium? To znamenalo poslat ho na univerzitu do Prahy, což by bylo spojené s nemalými finančními nároky. Hynek váhal. Na jedné straně ho těšilo, že projevuje Tomáš takové schopnosti, jaké vzbudily i opatovu pozornost, na straně druhé mu to všechno dělalo starosti. Stále se domníval, že by bylo vhodnější, kdyby se jeho mladší syn vyučil nějakému řemeslu a stal se z něj kolář či kovář.

Hynkovi náležel také lom, kde se těžila báječná žula, protkaná světlými žilkami. V okolí mu ji lidé záviděli a odváželi si ji na valnících na stavbu základů svých obydlí. Častým návštěvníkem v lomu byl právě Tomáš, který si toto tajemné místo velice oblíbil. Když jednou odlomili chlapi obzvlášť veliký kus skály, objevil se za ním otvor, ústící do nitra stěny a jeden z lamačů poznamenal: „To vypadá, jako by to byl vchod přímo do pekel!“

Němec Hans, který přebýval v lomu v dřevěné boudě, jakou si tam sám postavil, se tomu jen smál. Byl to ramenatý chlap, velký, urostlý, spíš hromotluk než silák. Nedalo se o něm říct, že by to byl hlupák, ale rozumu příliš nepobral. Ten teď řekl s rozšklebenou tváří zarostlou vousy:

„Asi se mě ti pekelníci bojí, protože já tu ještě nikdy žádného neviděl!“ Hans byl rád, když se Tomáš v lomu občas objevil, povídali si spolu a spřátelili se.

Stalo se to během jedné z Tomášových návštěv. V lomu pracovalo ten den pět lamačů. A protože měli uši citlivé a vycvičené, aby věděli, co jim kámen říká, zaslechli i zapraskání, jaké se náhle ozvalo do bušení kladiv. Stačilo vzhlédnout a spatřili nepatrnou škvíru ve skále právě nad místem, kde si Tomáš otesával jakýsi kámen – kdoví k čemu. Ozvalo se pár výkřiků, muži prchali z nebezpečného místa, ale Tomáš se rozhlížel, nechápal, co se to děje, kam všichni běží a proč. Skulina ve skalní stěně se pomalu rozvírala.

A tu přiskočil Hans, zaklínil silný sochor na stupínek v žulové stěně, druhý konec opřel o rameno a volal na Tomáše: „Lauf! Weg! Schnell!“ Tomáš pochopil, jaké nebezpečí mu hrozí. Vyskočil, ale vzápětí ho bodlo v kotníku a padl na zem. Hans držel sochor, o který se opíral velký žulový blok. Tomáš se plazil po zemi pryč. Teprve když byl dost daleko, Hans povolil sochor a kámen se zřítil na místo, kde byl ještě před chvílí Tomáš.

Chlapce odvezli domů na káře a na nosítkách z větví. S nohou to nebylo zlé, pouze vymknutý kotník, který Hynek spravil jedním trhnutím. Když se pak dověděl, co se v lomu přihodilo, zavolal si Hanse a řekl mu: „Nevím, jak ti poděkovat, žes mi zachránil syna. Rozhodl jsem se, že od nynějška bude lom patřit tobě!“

„Bude můj? Mein?“ ptal se Hans, jako by nechápal.

„Ano, tvůj,“ přikývl s úsměvem baron z Větrova.

„Takže se teď můžu i oženit?“

„Proč bys nemohl… když tě bude nějaká chtít!“

Pro nikoho na Větrově nebylo tajemstvím, že Hans se už dlouho miluje s Barborou, bývalou milou zámeckého pána. A tak se tam slavila svatba, jakou pro svého bývalého lamače a nyní i majitele lomu vystrojil vděčný pan Hynek. Hans nebyl jenom silák, ale taky muž sta řemesel, a proto místo dřevěné boudy postavil v tom svém pekle docela pěkný srub, kam se i s Barborou nastěhoval.

 


 

6.

 

Karel ze Žerotína seděl v bohatě vyřezávaném křesle poblíž nádherných kachlových kamen pod stojací lampou se čtyřmi svícemi. Otvory ve dvířkách byl vidět planoucí oheň, lokaj se staral o to, aby nevyhasl. Karel byl zamyšlen a zdálo se, že nevnímá nic kolem sebe: tapety na stěnách, vyšívané zlatými květy, knihovnu, která zabírala celou jednu stěnu místnosti, svůj psací stůl s listy papíru a kalamářem, u kterého nedávno dokončil svou Apologii. Nežil tu na svém zámku v Přerově nijak skromně, ačkoliv se nedalo hovořit o přepychu, jakým se obklopovalo ostatní panstvo. O chod domácnosti se starali komorníci a lokajové, hospodyně a kuchařky. Zatímco Karel sídlil v Přerově, o Náměšť, Rosice a Brandýs nad Orlicí se starali purkrabí.

Od toho dne, kdy se Karel ze Žerotína vzdal svého postavení moravského zemského hejtmana a odešel z veřejného života, uplynula už pěkně dlouhá doba. Tehdy se domníval, že si bude užívat klidného rodinného života, věnovat se hospodaření na svém panství a samozřejmě také knihám, na jaké neměl dosud čas. To byl však omyl. Jeho činorodá povaha mu nedala, aby se nezajímal, co se děje kolem něho, zvlášť když sledoval, jak v zemi stoupá napětí a celá společnost se zmítá spory.

Důvodem jeho zamyšlení byl dopis, který v pozdním odpoledni přinesl posel z Olomouce. Rád by se býval s někým poradil. Mohl by pozvat na návštěvu svého přítele Hynka z Větrova a ožehavou záležitost s ním probrat. Měl toho přímého, otevřeného muže rád, ale zapochyboval, že by to byla správná volba. Hynek byl sice muž bystrého ducha, ale tomuto venkovskému šlechtici chybělo hlubší vzdělání, širší politický rozhled. Kromě toho dělila Přerov od Větrova značná vzdálenost. Nemohl na Hynkovi žádat, aby se vydal na tak dalekou cestu jen kvůli rozhovoru, ať už byl jakkoliv důležitý.

Dveře místnosti otevřela rázně Karlova čtvrtá žena Kateřina z Valdštejna. Žili spolu ve spokojeném manželství, Kateřina řídila chod domácnosti, což nebylo nijak jednoduché, a Karel jí byl vděčný hlavně za to, že měla skvělé vztahy s jeho dvěma dcerami z předchozích manželství.

„Podívej! Dala jsem nám ušít nové šláfpelce!“ ukazovala žena pyšně kožešiny.

Karel neměl ani pomyšlení, aby se radoval ze spacích pytlů. Zvedl ruku s dopisem. „Píše mi olomoucký arcibiskup.“

Kateřina ihned pochopila, že její příchod nebyl v tuto chvíli asi nejvhodnější. „František z Dietrichštejnu?“ Vypadala poněkud překvapeně. „ Copak ti chce?“

„Zve mě k sobě na návštěvu.“

„A ty jeho pozvání přijmeš, ne?“

„Váhám. Nezapomněl jsem, že to byl právě jeho starší bratr Zikmund, kdo mě pohnal před soud!“

„Ale obhájil ses!“

„Jistě. Ale dost mě to znechutilo a přispělo to k tomu, abych se pak vzdal moravského hejtmanství!“

„Nezapomeň, že Franrišek není Zikmund! Působil jako vyslanec ve Španělsku a říká se o něm, že je to velice rozumný a vzdělaný muž! Prý usiluje o zmírnění robotních dávek, jaké žádají od svých poddaných jeho šlechtičtí nájemci. A když za ním přijde deputace nevolníků, dovolává se od jejich pánů křesťanské lásky k bližnímu.“

Karel ze Žerotína naslouchal vší téhle chvále dost nelibě. „Já vím, že se to o něm říká,“ přikývl zamračeně.

„Dbá prý taky o morální kvality svých kněží a řeholníků, za každé jejich provinění pak uděluje tvrdé tresty,“ pokračovala Kateřina povzbuzená jeho souhlasem. „Občas prý i sám káže.“

„To si při jeho češtině neumím představit,“ ušklíbl se Karel uštěpačně.

„Jistě,“ přikývla Kateřina, „jeho čeština je dost kostrbatá. Ale po mši pak rozdává chudákům jídlo. A pokud vodí procesí, chodí prý bos,“ neustávala Kateřina v arcibiskupově chvále.

„To je mi nějaké chvály,“ ošil se nespokojeně Žerotín.

„Jen jestli to všechno není jen líbivé divadlo!“ Přecházel chvíli mlčky a zamyšleně po své pracovně a pak se na svou ženu usmál: „Neboj se, já nemám v úmyslu to jeho pozvání odmítnout, ale potřeboval jsem, aby mi mé rozhodnutí potvrdil ještě někdo jiný. „Obávám se totiž, že mi bude chtít vnutit názory pražských pánů.“

„Proč by to dělal?“

Žerotín se opřel o křeslo u svého psacího stolu. „Spojuje je římská katolická víra. Jejich pýcha nezná hranic. Myslí jenom na to, jak získat úřady, tituly a důchody, jak se zmocnit majetku protestantů,“ hovořil Karel vášnivě se stále vzrůstajícím vzrušením.“

„Nezapomínej, že Dietrichštein je církevní hodnostář a nemusí se ve všem shodovat s pražskými pány,“ namítala Kateřina.

„Všichni jsou stejní, páni i preláti!“ odporoval Karel.

„Nezáleží jim na stavu země, ale jenom na vlastním prospěchu! Aby si mohli užívat své kratochvíle, své freje, hony a hody! Proč myslíš, že se tolik bránili zvolení Matyáše českým králem? Protože chtějí sami kralovat! Preláti tvrdí, že chtějí potlačit kacíře, ale přitom netouží po ničem víc než po jejich majetku! A města se bouří, jen aby se sebe svrhla panský stav!“ Karel chodil po místnosti od knihovny k svému psacímu stolu, od kachlových kamen ke stěně a zase zpět. Jeho hlas se chvěl roztrpčením, když říkal: „Všichni jsou ovládáni vášněmi a strachem jednoho před druhým! Nejsou schopni se dohodnout, protože když se sejdou, navzájem se neposlouchají, nepomáhají si! A je jim lhostejné, že se šíří rozvrat a země zatím upadá!“

„Co chceš tedy dělat?“ zeptala se Kateřina. Karel odpověděl rozhodně: „Zajedu za arcibiskupem. Chci znát jeho názory a úmysly!“

„Udělej to, Karle,“ přikývla Kateřina. „Myslím, že je to správné!“

 

 

Nadcházející události však způsobily, že Karel ze Žerotína do Olomouce nakonec neodjel a s arcibiskupem Františkem z Dietrichštejnu se nesetkal. Pouhé tři dny po jeho rozhovoru s Kateřinou přijel na Přerov purkrabí z Brandýsa Otto z Wasserfallu a plný rozčilení i obav vyprávěl, co se odehrálo v Praze. Stárnoucí a nemocný král Matyáš dal svolat sněm, na kterém pánům stroze oznámil, že svým nástupcem na českém trůnu jmenuje Ferdinanda Štýrského.

„Na to ovšem neměl žádné právo!“ skočil mu v tu chvíli do řeči Karel ze Žerotína. „Pořád přece platí Zlatá bula sicilská, podle které náleží volba krále jen zemskému sněmu!“

„Ovšem,“ přikývl Otto. „Však se taky čeští páni bránili! V první řadě Václav Budovec, Kašpar Kaplíř a taky Matyáš Thurn.“

„Ten že se bránil? Vždyť neumí ani pořádně česky,“ pousmál se Žerotín.

„Pány urazilo, že s nimi král vůbec nejednal, že Ferdinanda jmenoval sám, jako by šlo o dědičný titul! Samozřejmě že katolická strana jásá, pokládá volbu za své vítězství. Hlavně Popel z Lobkovic, Vilém Slavata a Bořita Martinic!“

„Já krále Matyáše nechápu,“ vrtěl Žerotín hlavou.

„Vždycky se mi zdálo, že se umí chovat rozumně. To mu nikdo neporadil, aby si uvědomil, jaké bude mít jeho rozhodnutí důsledky?“

„Jde o to, jestli si dal poradit. Víš z vlastní zkušenosti, že nenaslouchal nikdy ochotně ani tvým radám,“ připomněl Žerotínovi Otto z Wasserfallu, a když mu Karel neodpovídal, pokračoval: „Nakonec to přece jen dopadlo smírem. Ferdinand souhlasil se svobodou náboženského vyznání a pánové přijali Ferdinanda jako nástupce krále Matyáše,“ řekl nakonec brandýský purkrabí, ale netvářil se při tom nijak radostně, když dodal: „Já Ferdinandovi nevěřím. Je známo, jak krutě pronásleduje protestanty v Tyrolsku.“

Karel ze Žerotína si jen povzdechl.

 


 

7.

 

Události, které se seběhly v Praze, se donesly na větrovské panství až v červenci uprostřed žní. Mezi lesy dal Hynek už před léty vymýtit veliký lán, na kterém nyní uzrála pšenice. V řadě postupovala desítka ženců, kteří pevně rozkročeni širokými rozmachy kosili obilí. Občas se zastavili, aby nabrousili ostří kos brouskem, který měli zavěšený za pasem v kelímku z rohoviny s vodou. A pak se začalo znovu ozývat svištění kos. Za ženci postupovaly ženy se srpy v rukou, vázaly z posečeného obilí snopy do povřísel a z deseti snopů pak stavěly panáky. Byl nádherný letní den a slunce pálilo jako šílené.

Byl to tentokrát učitelský Štička, který přiběhl na pole za Hynkem z Větrova a plný vzrušení začal vyprávět, co se událo v Praze. Tomáš, který byl rozhovoru přítomen, viděl, že se otec zatvářil velice ustaraně. Nebylo divu, zprávy o tom, jak nelítostně pronásleduje arcivévoda Ferdinand protestanty v Tyrolsku, dolehly až sem na odlehlé větrovské panství. Hynek si otřel čelo pokryté potem a pokynul ostatním dvěma: „Pojďte…“

Následovali ho do stínu lesa, kde vytékal z kamenného žlábku ve skále pramen chladivé vody. V trávě se tu povalovalo několik hliněných džbánů. Hynek se napil a usedl do mechu. Pak pokýval s povzdechem hlavou a řekl: „Ta naše ubohá země nemá po císaři Karlovi, snad až na Jiříka z Poděbrad, na panovníky zrovna velké štěstí!“

Zatímco učitelský Štička hleděl na barona trochu zkoprněle, Tomáš se v skrytu pousmál, ale jen tolik, aby to otec nezaznamenal. Čeští králové, to bylo Hynkovo oblíbené téma a jeho vztah k nim se dal vyjádřit stručně a krátce: neměl je rád. Tomáš věděl už předem, co bude následovat, a byl spokojen, když Hynek pokračoval: „Začalo to už Václavem. To byl líný hejsek, který přišel už v mládí ke všem svým titulům a poctám jak slepý k houslím, aniž pro to musel hnout prstem. Jen díky opičí lásce svého císařského otce, který vkládal do mladíka nepřiměřené naděje, místo aby ho přitáhl k pořádné práci! K čemu to nakonec vedlo?!“ položil Hynek otázku, na kterou si sám vzápětí odpověděl: „K tomu, že se místo toho, aby se zabýval záležitostmi země a říše, ve společnosti svých vykutálených kumpánů Jíry z Roztok a Štěpána z Opočna věnoval jen dvěma věcem: ženským a pití vína na svém hrádečku Točníku, kde trávil volný čas, aby nebyl při svých frejích lidem na očích!“ Hynek se znovu napil pramenité vody ze džbánu, pochvaloval si: „Výborná voda!“ Pak s jízlivým úsměškem pokračoval: „Katolíci mu můžou být jenom vděčni, že jim utopil Jeníka z Pomuku, a nadělil jim tak jednoho blahoslaveného, kterého čeká určitě brzy svatořečení!“

Tomáš snad nikdy od otce neslyšel takhle dlouhý proslov. Každým dalším slovem stoupalo jeho vzrušení, hovořil stále hlasitěji. Zdálo se, že to všechno, co nyní Hynek říkal, v něm už dlouho uzrávalo. Nyní se zvedla stavidla a všechno se z něj dralo ven. „A co přišlo pak?“ ptal se Hynek rozhořčeně. „Bouře, zkáza, jako když hrom uhodí! A nakonec Habsburkové! Ty nám byl čert dlužen! Rudolf nevěděl, kam se vrtnout! Ten se staral jen o své sbírky, o své kumštýře, hvězdáře a alchymisty! Jak dlouho to trvalo, než se konečně odhodlal podepsat Majestát! A nakonec pak stejně tancoval, jak mu ti jeho katoličtí našeptavači v čele s Lobkovicem napískali! A teď tady máme Ferdinanda! To je tedy nadělení! Máme na krku toho tyrolského kruťasa! Toho prolhaného mizeru, který umí jen pronásledovat a týrat protestanty a kalvinisty v Tyrolsku!“ láteřil rozzlobeně Hynek.

Tomáš se rozhlížel vyděšeně kolem sebe v obavách, jestli snad otce přece jen někdo neslyší. Kolem byl jenom les, ale poblíž byli ženci, ke kterým určitě doléhalo každé otcovo slovo. A nakonec tu byl i Štička, ke kterému choval Tomáš zatím ničím neodůvodněnou nedůvěru.

„Otče, neměl byste mluvit tak hlasitě!“ odvážil se poznamenat.

„Ty mě chceš napomínat?!“

„Chraň Bůh!“ omlouval se ihned Tomáš. „Jenom se obávám, aby vás nezaslechly nějaké nepovolané uši.“

Hynek se na Tomáše obořil svým jadrným způsobem, jaký byl u něj obvyklý a pro který ho syn miloval a měl ho v úctě: „Na svou hubu si snad můžu říkat, co se mi zlíbí!“

Tomáš nebyl o otcových slovech zcela přesvědčen. Zaslechl párkrát, když pomáhal v kovárně či cestou do lomu za Barborou a Hansem, jak lidé říkají, že má Hynek nevymáchanou hubu a že by si na ni měl dát pozor. Přitom dobře věděl, že otec možná má drsnou povahu, ale zato srdce na dlani. Rozhovor ukončil žebřiňák tažený párem koní, který přijel na pole, a Hynek vybídl syna: „Pojď nakládat!“

 

 

Obyvatelé Větrova se nezajímali jen o společenské události, které otřásaly celou zemí, ale měli i své soukromé starosti, které přinášel život. Tomáše už omrzely večerní a noční mazlivé hrátky s Klárkou. Bylo to sice příjemné, ale časem mu ta dívenka začala připadat až příliš prostinká a občas i trochu vulgární. Nikdy by se neodvážil představit ji otci jako svou budoucí ženu. A tak jednoho večera, když se začalo stmívat, otočil klíčem v zámku a ulehl na své lůžko pod kožešinovou houni sám. Upřenýma očima hleděl na světlý obdélník okna a tajil dech, jako by se bál prozradit svou přítomnost. Čekání se mu zdálo nekonečně dlouhé. Konečně kdosi stiskl kliku. Téměř se polekal, protože vůbec nezaslechl tiché kroky na dřevěném schodišti. Ani se nepohnul a čekal.

Po chvíli se ozval tichý šepot: „Tomáši, otevři…“ Neodpovídal. Pak se ozvalo znovu: „Otevři, Tomáši… já vím, že jsi tam…“ Ani tentokrát nedal najevo svou přítomnost. Netrvalo to dlouho a zaslechl, jak se kroky na schodišti vzdalují.

Větrov byl příliš malý, než aby se tu mohli dva lidé nepotkat. Tomáš do Klárky téměř vrazil, když vyšla jednoho dne z chléva na rozlehlém dvoře a v každé ruce vlekla štoudev s mlékem.

„Pomůžu ti,“ vylétlo z Tomáše, aniž dlouho uvažoval.

„Nechci,“ odsekla Klárka. Postavila štoudve na zem a dodala: „A nemusíš se přede mnou zamykat! Už za tebou nikdy nepřijdu! Stačilo říct, že o mě nestojíš!“ Než se Tomáš vzpamatoval, popadla opět štoudve a odcházela.

Přece jen se občas stávalo, že Tomáš Kláru zahlédl. Nikdy ji už ale neoslovil a ani ona jeho. Po dvou týdnech dívka z Větrova dočista zmizela. Marně přemýšlel, kam mohla odejít. Až nakonec před otcem rádoby nenápadně utrousil: „Už dlouho jsem tu neviděl Klárku…“

„Poslal jsem ji pracovat jinam,“ odpověděl stručně Hynek.

„Kam?“

„Do ovčína k bačovi Filipovi. Už je starý, sám na všechno nestačí.“

Tomáš velice dobře pochopil, proč otec poslal do ovčína mladou pomocnici. Nepramenilo to z jeho snahy prospět starému bačovi. Jeho pozornosti zřejmě neunikly Tomášovy milostné hrátky s Klárkou, a tak se rozhodl vzdálit ji ze synovy blízkosti.

Uplynula opět nějaká doba a Tomášovi se začalo stýskat po Klárčiných něžnostech a mazlení. Byl si dobře vědom, že se k ní zachoval ošklivě a styděl se za to. Dlouho váhal, ale nakonec neodolal a vydal se k ovčínu pod lesem. Kláru nemusel dlouho hledat, spatřil ji hned, jak přišel. Vyvážela hnůj z přístřešku pro ovce. Opřel se o klády dřevěné ohrady a chvíli ji plný rozpaků mlčky pozoroval. Nevěděl, jak začít, jaká slova zvolit.

Když ho pak míjela, řekl, jako by se mezi nimi nikdy nic nepřihodilo: „Kdypak mě přijdeš zase navštívit?“

Klárka si ho chvíli prohlížela, než odpověděla: „Nikdy! I já mám svou hrdost, pane barone!“ To oslovení znělo trochu posměšně. Než se Tomáš vzpamatoval, zmizela v ohradě mezi ovcemi.

Po setkání s Klárkou se Tomáš nevracel hned domů na Větrov. Potřeboval se z toho strohého odmítnutí trochu vzpamatovat. Toulal se ostatně po lesích kolem Větrova rád. Objevoval neznámá místa a stezky. I teď zabloudil tam, kde to neznal a nikdy zde nebyl. Rozhlížel se kolem sebe. Před ním se rozkládala rozlehlá paseka s mnoha pařezy a křovisky. Tomáš zaslechl koňský dusot. Vzápětí se na pasece objevil jezdec na koni. Zmateně se otáčel sem a tam. Byl na tom zřejmě stejně jako Tomáš a nevěděl kudy kam. Jezdci se zdálo, že mladíka poznává. Byl to Hermann Bergwitz z Dobrotína, který byl se svým otcem na hostině, kterou uspořádal Hynek, když obdržel baronský titul. Přijel tehdy na oslavu se svým otcem. Copak ten asi v blízkosti Větrova pohledává?

Tomáš zůstal skrytý v křoviscích a pozoroval z dálky mladíka, který byl zřejmě jen o nějaký rok starší než on. Měl nádherného grošáka, jakého mu mohl Tomáš jen závidět. Ten neklidně přešlapoval nohama jako strunky, pohazoval hlavou s krátkou hřívou. Mladík zřejmě váhal, kam se vydat. Pak objel horní část paseky. Na první pohled bylo patrné, že je to velmi dobrý jezdec, který svého koně skvěle ovládá. Vypadalo to, jako by kůň s jezdcem splynuli v jedinou ušlechtilou bytost.

A pak se to stalo. Z křoviska těsně u koňské hlavy vylétl tetřev, grošák se polekal, postavil se na zadní, trhl sebou a mladý jezdec ležel na zemi, zatímco jeho kůň uháněl k lesu. Tomáš se hlasitě rozesmál. Trochu zlomyslně Hermannovi ten pád přál. Když se však jezdec dlouho nezvedal, smích mu zmrzl na rtech. Rozběhl se přes paseku, kličkoval mezi pařezy a křovisky. Pak zaslechl sténání. Mladý Bergwitz ležel pod keřem, ale když nad sebou spatřil Tomáše, ztichl. Tomáš viděl, že má roztrženou loveckou kamizolu z jemné gazelí kůže i košili pod ní a pod ramenem mu tekla krev z otevřené rány, kterou si při pádu zřejmě způsobil o silnou větev křoviska. Kousek gazelí kůže na ní zůstal viset.

„Co se ti stalo?“ zeptal se Tomáš.

„Nemůžu vstát. Kotník,“ ukázal si na nohu.

Tomáš kotník ohmatal. Měl už dost zkušeností získaných od otce, aby poznal, že nejde o zlomeninu, ale pouze o vymknutí. Maličko zaváhal, má-li se sám pustit do nápravy. Pak ale uchopil patu, trochu ji pootočil, trhl s ní a sám cítil, jak kloub skočil do pouzdra. Hermann jen maličko vykřikl.

„Zkus vstát!“ přikázal mu Tomáš. S jeho pomocí se mladík postavil.

„Ještě to pořád bolí, ale jde to,“ přikývl, a dokonce se usmál: „Díky.“

„Horší to bude s tím ramenem,“ dotkl se Tomáš krvácející rány. „Mám obavy, že se to bude muset šít. Prozatím ti to jen trochu ošetřím.“ Bez váhání utrhl kousek podolku ze své košile a ovázal Hermannovi ránu na rameni.

„Můžeš chodit?“

„Zkusím to.“

„Opři se o mě!“ Hermann vzal Tomáše kolem krku a pokusil se o kulhavou chůzi.

Po chvíli se zastavil: „Daleko bych asi takhle nedošel,“ usmál se omluvně.

„Nějak se musíme dostat k nám na Větrov!“

„Mám tu přece koně!“

„Chceš říct, že jsi tu měl koně,“ ušklíbl se Tomáš posměšně.

Hermann neodpověděl, ale zahvízdal párkrát na prsty a zavolal: „Baru! Baru!“

Chvíli se nic nedělo, ale pak zapraskalo roští a z okraje lesa se vynořil grošák. Zastavil se před Hermannem s provinile sklopenou hlavou, jako by se omlouval. Hemann se vyhoupl do sedla a nabízel Tomášovi: „Vyskoč si ke mně! Vejdeme se oba!“

„Není třeba,“ odmítl Tomáš. „Povedu vás!“ Uchopil koně za ohlávku a vydali se na cestu.

První, koho dvojice mladých mužů po příjezdu na Větrov potkala, byl baron Hynek. Ani se příliš nepodivil, když je spatřil, a hned se zhurta zeptal: „Kdepak ses toulal tak dlouho?“

Tomáš neodpověděl a řekl: „Přivedl jsem ti hosta. Hermanna Bergwitze.“

„Nevím, že bych čekal návštěvu,“ odpověděl stále zamračeně Hynek.

„Shodil ho kůň. Vymknul si kotník, ten jsem mu vrátil zpět. Ale má tržnou ránu pod ramenem, která vypadá na šití.“

Hynek nevěnoval příchozím žádnou pozornost, a zatímco Tomáš hovořil, prohlížel si grošáka, na kterém přijeli. Plácl ho dlaní po zadku a řekl pochvalně: „Pěkná kobylka!“ Pak se přece jen zeptal: „O jaké ráně jsi to mluvil?“ Tomáš pomohl Hermannovi seskočit s koně a odstranil prozatímní obvaz z cáru své košile. Hynek prohlédl ránu a řekl: „To spraví dva stehy. Troufneš si na to? Půjčím ti své nářadí.“

V místnosti, která občas Hynkovi sloužila jako ordinace, nahřáli nad plamenem jeho skalpel a jehlu. Za otcova dohledu Tomáš ránu vyčistil roztokem hypermanganu a navlékl do očka jehly lněnou nitku. „Teď to trochu zabolí,“ upozornil Hermanna stejně, jako to dělával Hynek. Mladík občas zasténal a sykal, ale jinak se držel statečně. Mezitím přišla i Eliška a přinesla džbánek vody, aby se raněný trochu osvěžil.

„Měl by tu pár dní zůstat, než se rána zacelí,“ navrhl Hynek. „Já pošlu zprávu na Dobrotín, aby neměl Bergwitz starost o syna.“

Rána se bohužel nehojila tak, jak by si všichni bývali přáli. Zanítila se a Hermann dostal horečku. Eliška za ním přicházela několikrát denně a měnila mu obvaz z jemného měkkého tylu pomazaný hojivou mastí. Všemožně se o mladíka starala, nosila mu jídlo, krmila ho, dbala na to, aby měl co pít. Po týdnu byl Hermann v pořádku, rána se zacelila a nic nebránilo tomu, aby se vrátil domů. Jako by se však mladíkovi z Větrova nechtělo. Nakonec však nezbývalo, než aby se se svými hostiteli rozloučil.

Nejdříve poděkoval baronovi Hynkovi za vlídné přijetí a péči a pak neskrýval své dojetí, když Tomáše objímal a rozechvěle mu děkoval se slzami v očích: „Nikdy ti to nezapomenu, Tomáši, a doufám, že budu mít jednou příležitost všechno ti oplatit!“ Nezapomněl ani na Elišku, která stála skromně opodál: „Smím vás políbit, panno Eliško?“

Dívka se zarazila a zmocnil se jí zmatek. Dosud mladého muže nepolíbila. A taky si nebyla jistá, jak by se z něčeho takového při své hluboké nábožnosti zodpovídala před Bohem. Celá zrudla a pohlédla na otce. Z jeho očí i výrazu tváře vyčetla souhlas. Přikývla a zašeptala sotva slyšitelně: „Ano…“

Hermann se jemně dotkl rty její tváře a pak odjel domů na Dobrotín.

 


 

8.

 

Události se řítily zemí a připomínaly obrovskou vlnu, která se valí, jako když se protrhne hráz rybníku a smete před sebou všechno, co jí stojí v cestě. Když se Hynek z Větrova dověděl, že opat Selender uzavřel evangelický chrám v Broumově a pražský arcibiskup Lohelius dal dokonce zbořit evangelický kostel v Hrobu u Duchcova, rozjel se za svým druhem od karet opatem Filibertem.

Potahoval se rozčileně za knír pod nosem a pohublé tváře s hlubokými vráskami mu hořely rozčilením, když se útočně zeptal: „Proč to ten člověk dělá?! Povězte mi proč?!“

„Jak to mohu vědět,“ krčil rameny Filibert. „Nejspíš si myslí, že slouží Bohu, když ničí kacířská hnízda!“

„Jaká kacířská hnízda?!“ zvolal Hynek pobouřeně.

„Jsou to stejné stánky boží jako ty vaše kostely! Nebo si snad myslíte, že jednali po právu?!“

„Útočíte na mě, pane Hynku, jako bych dal ty kostely zavřít a zbourat já sám,“ bránil se Filibert.

„Ale jste jedné víry!“

„To ještě neznamená, že bych jednal stejně!“

„Katolíci jsou jedovatí hadi, kteří myslí jen na to, kde uštknout!“

Taková příkrá slova se opata dotkla a ohradil se: „Neurážejte mě a mou víru! Ačkoliv jsme různého vyznání, oba jsme křesťané a věříme stále v jednoho Boha!“

„Ale nechováte se tak,“ zamručel Hynek. Nevěděl, jak by Filibertovi vhodněji odpověděl.

Rozešli se ve zlém.

 

* * *

 

Uzavření a dokonce zbourání jejich kostela bylo pro nekatolické stavy, jako když píchne do vosího hnízda. Jako kdyby jim plivli do tváře… Scházeli se plni pobouření, připadalo jim, že zpupnost a drzost katolíků překročila všechny meze, a byli rozhodnuti se bránit. Na schůzce počátkem března 1618 se rozhodli, že pošlou do Vídně císaři protest. Matyáš ho však k jejich zklamání se vší rozhodností odmítl, a šel dokonce ještě dál: zakázal jakékoliv protestantské sněmování a hrozil tresty, pokud by snad jeho příkazu neuposlechli.

Hynek z Větrova nechtěl zůstat tentokrát stranou a rozhodl se odjet do Prahy na sněm, který navzdory císařskému nařízení svolali stavové do pražského Karolina na 21. května 1618. Rovněž doufal, že se tam sejde i se svým velice váženým přítelem Karlem ze Žerotína. Jednání sněmu bylo tehdy víc než bouřlivé. Ne že by na něm docházelo mezi protestanty k nějakým střetům, právě naopak. Jako by se páni předháněli v tom, kdo bude odvážnější a radikálnější. Nejútočnější byl Jindřich Matyáš Thurn, když volal:

„Je třeba přejít od slov k činům! Jak dlouho máme snášet katolickou tyranii?! Nedáme si líbit jejich zlovolné jednání!“

„Měli bychom hledat smírné řešení,“ navrhoval rozvážný, stárnoucí Budovec.

„Všechna naše smírná řešení byla odmítnuta,“ namítal Kaplíř ze Sulevic. „Katolíci usilují jen o naše zničení!“

„Nezapomínejte, že Ferdinand slíbil náboženskou svobodu, když jsme ho přijali za krále,“ znovu mírnil přítomné Budovec.

„Měli bychom si zvolit svého krále,“ ozval se Colonna z Felsu. Všichni na něj trochu překvapeně pohlédli. Nikdo nečekal takový návrh od cizince, jakým Colonna stále ještě byl.

Thurn však ta slova přijal s nadšením: „To je nejlepší řešení! Není přece možné, abychom stále snášeli katolickou zvůli, kladli jí jen pasivní odpor a psali pořád dokola protestní listy, které nestojí císaři ani za odpověď!“

„A koho bys navrhoval na trůn?“

Dříve než mohl Colonna odpovědět, ozval se Kryštof Harant z Polžic: „Albrechta Jana Smiřického.“

Některé z přítomných to jméno možná překvapilo. Smiřický patřil mezi mladé šlechtice, kteří se však navzdory svému mládí domohli značného jmění i vlivu. Všichni očekávali, že bude navržen spíš Václav Budovec. Nakonec se však jméno Smiřického setkalo se všeobecným souhlasem.

Na sněmu promluvil i Karel ze Žerotína. Tomu se dosud, i přes snahy radikální opozice, dařilo s pomocí nepsaných úmluv s císařem Matyášem udržovat na Moravě politickou rovnováhu a náboženskou toleranci. Doufal, že se mu totéž podaří prosadit i na tomto pražském sněmu.

„Jestliže žádáme toleranci, znamená to, že i my musíme projevovat větší snášenlivost! Já souhlasím s vašimi myšlenkami a ideály, méně už s jejich provedením. Vybízím vás k smírnému řešení a k veliké opatrnosti. Naše požadavky nejsou přece jen náboženské, ale i politické, a ty se nedají slučovat, je třeba je oddělit! Návrhy na volbu nového krále jsou nebezpečné. Nesmíme zapomínat, že český král Matyáš dosud žije! Měli byste krotit svou bojechtivost. Vyzývám vás k rozumu a umírněnosti. I se svými odpůrci musíme umět jednat, a ne jim hned hrozit bojem! Tím nikdy ničeho nedosáhneme a zemi uvrhneme do zkázy!“

Hynek z Větrova s napětím očekával, jak budou Žerotínova slova přijata. Z jednacího sálu vanul chlad. Žerotínův proslov nebyl přijat vůbec dobře, natožpak s nadšením či alespoň s pochopením. Hynek se sešel s Karlem po skončení zasedání. Žerotín byl velmi roztrpčen:

„Bylo zřejmé, že mé varování neberou vůbec vážně. A cítil jsem, jak se na mě dívají! Jako na nějakého venkovského pošetilce! Z každého jejich slova, které se mnou ztratili, jsem cítil jen jejich povýšenost a nadutost, s jakou se na mě tihle pražští páni dívají. Takové počínání je hanebné! Jak se mohou vůbec odvažovat navrhovat volbu nového krále, dokud ten stávající žije?! Vždyť je to zrada majestátu a za to je čeká ten nejpřísnější trest!“

O dva dny později se oba dověděli, že krátce po jednání v Karolinu vtrhla 23. května skupina pánů na Hrad a vyhodila z okna zemské místodržící Viléma Slavatu, Bořitu z Martinic a s nimi i písaře Fabricia. Zatímco Martinic s Fabriciem zděšení uprchli ze země, zraněného Slavatu dala Polyxena z Lobkovic odnést sloužícími do svého paláce, který sousedil s Hradem.

Žerotín jen zničeně vrtěl hlavou: „To se nemělo stát! To se nemělo stát,“ opakoval stále zachmuřeně. Hned druhý den se vrátil na svá moravská panství, aby tak dal najevo svůj nesouhlas s takovým činem. Hynek následoval jeho příkladu a odjel zpět na Větrov.

V zemi se rozhořela válka. Zpočátku zaznamenávala protestantská vojska velké úspěchy. Jestliže se o Thurnovi dalo pochybovat jako o politikovi, nebylo pochyb o tom, že je znamenitý voják. Císařským vojskům uštědřil několik porážek a dostal se až k Vídni, kde Harant z Polžic, nejen znamenitý hudební skladatel a spisovatel, ale také vynikající matematik, ohrožoval svými děly i okna císařského paláce, což mu panovník nikdy neodpustil.

Zatímco protestantská Unie vzbouřence nijak nepodpořila, Habsburkové získali na svou stranu římského císaře Maxmiliána Bavorského, vůdce katolické Ligy. Tím se situace změnila. Císařští vojevůdci Dampierre a Buquoy vtrhli do jižních Čech a obsadili Budějovice. Thurn je pak zadržel až u Čáslavi, když musel spěšně ustoupit od Vídně.

Karel ze Žerotína měl v úmyslu zajet do Vídně za císařem Matyášem, s kterým udržoval vždycky dobré vztahy. Chtěl s ním dojednat smírné řešení sporů. Přece jen váhal s odjezdem, protože příkopy, jaké se vyhloubily mezi císařem a českými stavy, se zdály jen těžko překonatelné. Dříve než se však vydal na cestu, došlo k události, která všechno jeho úsilí zmařila. Matyáš totiž 20. března 1619 ve Vídni zemřel.

Čeští protestanti stáli o spojenectví s moravskými evangelíky, a proto jim poslali hned v květnu 1618 zdvořilý dopis, ve kterém je velice přátelsky vybízeli ke spolupráci. Kdo se však postavil proti tomu návrhu, byl Žerotín, který byl stále ještě roztrpčen přijetím, jakého se mu dostalo v pražském Klementinu.

Přednesl plamenný projev, v kterém tvrdil: „Češi mají na jazyku sladká slova, ale činy jsou pak jiné. Závidí nám naše svobody, jaké jsme svou obratnou politikou získali od císaře Matyáše, chtějí nás opanovat a vymetat s námi kdejaké zadní kouty. Čechové se zahnali sami do kouta. Snaží se stát slavnými tím, že svým neuváženým jednáním zhubí svou vlast. A my jim v tom snad máme pomáhat? Nikoliv! My do téhle oprátky hlavu nestrčíme. Jejich porážky se nestanou našimi porážkami. Vina bude jen a jen na nich! Poněvadž sami sebe opustili, nemohou si stěžovat, opustíme-li je my i jiní!“

A tak Karel starší ze Žerotína prosadil na sjezdu usnesení, ve kterém se moravští stavové odmítli připojit k českému stavovskému povstání.

Od pražské defenestrace uplynuly téměř čtyři měsíce, když Žerotín na Přerově obdržel vzácnou návštěvu. Přijel za ním královský komorník, prezident apelačního soudu a nyní také přední člen stavovského direktoria Václav Budovec z Budova. Oba muži se znali, ale nyní si poprvé stanuli takto tváří v tvář. Se zájmem si jeden druhého prohlíželi. Karel před sebou viděl mohutnou hlavu stárnoucího, téměř sedmdesátiletého muže s vrásčitou tváří a vysokým čelem, prošedivělými vousy i vlasy, stále však s živýma, bystrýma očima, z kterých sálalo odhodlání. Vždyť to byl právě tento člověk, který se nejvíce zasloužil o to, že byl přijat Rudolfův Majestát o náboženské svobodě, a který stále zůstával sněmovní hlavou evangelíků! Budovec pak hleděl se zájmem na muže téměř o patnáct let mladšího, s úzkou, ušlechtilou tváří a knírkem pod nosem, o jehož vzdělanosti a stycích s předními evropskými mysliteli i panovníky byl dobře informován.

„Posaď se, pane z Budova,“ vybídl Karel staršího muže.

„Díky,“ přikývl Václav a pousmál se: „Ta dlouhá cesta za tebou už mě v mém věku poněkud znavila.“

„Co tě za mnou přivádí?“ zeptal se Žerotín.

Budovec dlouho váhal, než smířlivě odpověděl: „Mrzí mě, že tvá řeč na karolinském sjezdu nebyla přijata s větším pochopením.“

„Některé názory, jaké jsem tam byl nucen vyslechnout, hlavně z úst Matyáše Thurna, mi připadají příliš radikální. A to, co se stalo na Hradě – mám na mysli vyhození královských úředníků z oken – to už je vyslovený hazard!“

„Nevolil bych tak tvrdá slova,“ pousmál se Budovec.

„Já bych spíš řekl, že to byla jistá ukvapenost, která byla vynucená okolnostmi, neústupností královských úředníků. A ten čin měl být namířen jen proti nim, nikoliv proti králi!“

„Není však pochyb o tom, že takovéto neuvážené skutky jen podrývají možnost jakékoliv domluvy, a hlavně panovníkovu autoritu!“ odpověděl Žerotín temperamentně. Oba muži se na chvíli odmlčeli. Pak Karel pokračoval už klidněji: „Pražští pánové volají po toleranci, jim samotným však chybí. Já se domnívám, že ani náboženskou svobodu nelze hájit mečem. Ke stejnému názoru už dávno nakonec ve Francii dospěl i Jindřich IV. Kromě toho si myslím, že bez zahraniční pomoci nemá naše věc šanci na vítězství!“

„V tom jsem s tebou za jedno,“ přikývl Budovec. „Tím spíš bychom všichni měli zachovávat jednotu. Bez jednoty nemáme naději na vítězství. A já tě přijel požádat hlavně o to, jestli bys nemohl své názory přehodnotit a zaujmout radikálnější postoje. Vím dobře, jaký je tvůj vliv na moravské pány,“ snažil se Budovec Žerotínovi zalichotit.

Ten s povzdechem odpověděl. „Přiznám se, že bych nerad zavlekl Moravu do beznadějných bojů.“

Pak dlouho mlčel a přemýšlel. Nakonec se opřel loktem o stůl, naklonil se blíže k Budovcovi a začal mu temperamentně vysvětlovat: „Mohu ti slíbit, že tvá slova uvážím. Ale rád bych ti navrhl ještě jiné řešení. Měl jsem velmi dobré vztahy s králem Matyášem a domnívám se, že bych našel pochopení i u Ferdinanda Tyrolského, nynějšího krále. Pokusil bych se mu vysvětlit, že neblahé pražské události nebyly namířeny proti němu, ale jen proti jeho úředníkům. Mohl bych se stát prostředníkem mezi Prahou a Vídní.“

„To by bylo velice záslužné,“ přikývl Budovec a pokračoval: „Já bych pak navrhl, aby země českého království, Čechy, Morava, Slezsko a Lužice, vytvořily federaci. To je ovšem ještě třeba promyslet.“

Nebylo pochyb, že by se tito dva moudří a vzdělaní muži dohodli o všech sporných otázkách. Rozcházeli se plní nadějí a důvěry v budoucnost. Žerotín dokonce požádal o podporu i olomouckého arcibiskupa Františka z Dietrichštejnu, protože se domníval, že jeho přítomnost by mohla na zbožného Ferdinanda zapůsobit. Arcibiskup celkem ochotně přislíbil, že se cesty do Vídně zúčastní, neboť i jemu záleželo na tom, aby se Morava nestala válečným polem.

Události se však řítily směrem, který nemohla vůle mužů, jako byli Žerotín a Budovec, ovlivnit. Doba byla plná neklidu, napětí a nečekaných událostí. Jednou z nich byl i vpád českých vzbouřeneckých vojsk na Moravu nedlouho po Budovcově návštěvě u Žerotína. Nechovali se jako dobyvatelé, nerabovali ani neznásilňovali, nicméně byla to cizí vojska. Moravští protestantští radikálové toho přesto využili a uskutečnili převrat. Spíš to vypadalo, jako by bylo všechno předem domluvené. Sesadili hejtmana Ladislava z Lobkovic a ujali se vlády na Moravě. V čele moravských protestantů stál Albrecht Sedlnický z Choltic a Jan Stubenfal. Ale na prvním místě byl Ladislav Velen ze Žerotína.

Pro Ladislava Velena, o patnáct let mladšího bratrance Karla ze Žerotína, pána na Břeclavi, se konečně naskytla toužebně očekávaná příležitost. Celá léta se sžíravou závistí sledoval Karlovy úspěchy. O nikom jiném než o Karlovi se totiž nemluvilo. Sklízel obdiv, uznání, pocty. Zasedal v zemském soudu, byl zemským hejtmanem, kdežto on, Ladislav Velen, jako by neexistoval. Jeho nikdy nikdo nezmínil, že by si snad zasloužil nějaký významnější úřad. Přál ze srdce svému bratranci problémy, jaké měl s Františkem Dietrichštejnem, když se musel obhajovat před soudem z obvinění pro urážku majestátu. Nyní se konečně dostane Karlovi na kobylku a dočká se spravedlivé odměny.

Ladislav Velen nebyl pouhým závistivcem, ale byl to schopný, energický muž, který jen čekal na příležitost, aby prokázal své kvality. A nyní se konečně dočkal. Ještě v létě byl jmenován na místo Lobkovice moravským zemským hejtmanem a později pak dokonce komořím a radou krále Fridricha Falckého.

„O tom se Karlovi nemůže ani snít,“ chlubil se pyšně své ženě, která ostatně také nepostrádala značnou míru ctižádosti, což bylo jejímu rodu vlastní. Byla totiž neteří Jindřicha Matyáše Thurna. Neměla žádné pochybnosti o schopnostech svého muže a nyní jen spokojeně přikývla:

„Konečně jsi dostal, co sis už dávno zasloužil!“

Ladislav přecházel ráznými kroky po místnosti a nahlas uvažoval: „Je třeba jednat rázně a rozhodně, než se vzpamatují. Začneme od hlavy…“

 

 

Karel ze Žerotína v té době prodléval právě v Brně. Neměl tušení, že město obsadili moravští radikálové, kteří odmítali jakoukoliv toleranci katolíků, lpěli tvrdohlavě na svých názorech a tím pádem znemožňovali jakoukoliv rozumnou mírovou dohodu, o jakou Žerotín v zájmu země usiloval.

Byl tedy velice překvapen, když v podvečer rozrazil dveře jeho pokoje muž ve zbroji s mečem v ruce. Chvíli proti sobě stáli mlčky, pozorovali se navzájem. Pak se muž usmál a Karel ho poznal, ačkoliv se nestýkali a Karel ho viděl naposledy ještě jako chlapce. Ty rysy ve tváři se nedaly zapřít. Byl to Ladislav Velen z Břeclavi. Teprve nyní se ho zmocnilo pobouření nad způsobem, jakým ten člověk vtrhl do jeho pokoje.

„Skutečně zvláštní způsob návštěvy,“ řekl pobouřeně.

„Nepřišel jsem tě navštívit, bratránku,“ zavrtěl Ladislav hlavou.

„Co má tedy tvůj příchod znamenat?“ Žerotín skutečně nechápal, co se to vlastně děje.

„Přišel jsem tě zatknout,“ odpověděl tentokrát Ladislav s tváří plnou zloby. Otočil se za sebe do chodby a vyzval dva biřice, kteří tam stáli připraveni a tvářili se poněkud rozpačitě: „Chopte se ho!“

Karel se nestačil bránit. Vyvedli ho ven. Karlovi blesklo hlavou, zda ho nechtějí zabít. Nikoliv. Vsadili ho do krytého vozu a odvezli na Špilberk. Zde ho strčili do kobky, která byla určena násilníkům a vrahům. Bylo to ponižující. Ladislav vše zpovzdálí zamračeně sledoval.

„Chcete mě popravit?“ vydechl Žerotín.

„To ne, smrt ti nehrozí.“

„Co se mnou tedy bude?“

„To se brzy dovíš,“ odpověděl stroze Ladislav a zavřel dveře Karlovy cely.

Věznitelé se k Žerotínovi nechovali nijak krutě. Třikrát denně se mohl projít na rozlehlém dvoře za hradbami Špilberku. Jaké bylo jeho překvapení, když na jedné ze svých procházek spatřil olomouckého biskupa kardinála Františka z Dietrichštejnu. Zpočátku se domníval, že v jeho zatčení a uvěznění měl prsty právě tento muž. Kardinál se na něj přátelsky usmíval a sám započal rozhovor:

„To jste se asi nedomníval, pane z Žerotína, že se zde jednou setkáme jako vězni právě my dva.“

„To opravdu ne,“ přisvědčil Žerotín.

„Má přítomnost vás nemusí příliš překvapovat. Kladou mi za vinu, že jsem prosazoval moc tvrdě zájmy katolické církve.“

„A mně, že jsem byl ke katolíkům až příliš shovívavý,“ pousmál se nyní i Karel. „Vy jste na tom ovšem mnohem lépe než já.“

„Proč?“ pohlédl na něj arcibiskup překvapeně.

„Vy jste vítěz, já poražený,“ odpověděl Žerotín trpce. František zavrtěl trochu zamračeně, ale rozhodně hlavou: „Já nechci, aby byli vítězové a poražení!“

Karel pohlédl na svého společníka a uznale přikývl:

„Moudrá slova! Vždycky jsem si vážil vašeho vzdělání, ale hlavně laskavého jednání s vašimi farníky, a to bez rozdílu vyznání.“

„Snažím se o to jako služebník boží,“ přikývl kardinál a bylo na něm vidět, že ho Žerotínova slova potěšila.

„Bohužel… naše milovaná Morava upadla do veliké bídy,“ povzdechl si Žerotín.

„My dva bychom měli spojit své síly a hledat východisko,“ přikývl František.

„Už dlouho o tom přemýšlím. Ale bez vaší pomoci bych to asi nedokázal.“ Karel se odmlčel a díval se zkoumavě do Dietrichštejnovy tváře. Ten mlčel, čekal, jak bude Karel pokračovat. „Co kdybychom my dva zajeli za králem Ferdinandem a požádali ho, aby projevil větší pochopení pro tuto zemi a její problémy? Společně by se nám mohlo podařit přimět ho k větší ústupnosti a shovívavosti.“

Kardinál se usmál: „To je zvláštní, jak se myšlenky tak různých lidí, jako jsme my dva, mohou ubírat podobnými cestami. Doufejme, že nás nebudou dlouho věznit a opět budeme mít svobodu jednání.“

Dietrichštejn měl pravdu. Karlovi staršímu ze Žerotína bylo uloženo dvouměsíční domácí vězení na jeho zámku v Rosicích a olomoucký biskup byl propuštěn pod slibem, že neuprchne z Brna.

 

* * *

Události se řítily vpřed zcela nezávisle na vůli obou pánů. Devatenáctého srpna byl Ferdinand Štýrský sesazen z českého královského trůnu, o týden později byl zvolen českým králem Fridrich Falcký a dva dny na to byl Ferdinand korunován římským císařem. Navíc se pak ukázalo, že je Žerotínův bratranec Ladislav Velen velice zdatným vojevůdcem a porazil na hlavu vojska novopečeného císaře u Věstonic, což mu Ferdinand nikdy neodpustil. Žerotínovi a Dietrichštejnovi tak nezbývalo než svou návštěvu císaře odložit.
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Dramatické události doléhaly na Větrov jen vzdálenou ozvěnou. Samozřejmě i tady se dověděli, že stavové uvažují o zvolení Jindřicha Falckého českým králem. Tomáš nadšeně a radostně vykřikoval: „Je to zeť anglického krá le Jakuba! Konečně dostane zemi na evropské výsluní!“ Hynek zatím jen ustaraně vrtěl hlavou:

„To nebude tak jednoduché. Pořád je králem Ferdinand!“

„Po jeho volbě jsi mu nemohl přijít na jméno,“ pohlédl syn vyčítavě na otce. „Stále jsi říkal, jak krutě zachází s evangelíky ve Štýrsku.“

„Ano, to je pravda. Jenže s Ferdinandem člověk aspoň věděl, na čem je, co od něj může očekávat i žádat! Ale ten falcký kurfiřt je pro mě zatím jen mlhovinou. Nikdo neví, jakým bude králem!“

Všechno pak proběhlo rychleji a snáze, než se baron Hynek z Větrova zprvu domníval. V červenci a srpnu se účastnil generálního sněmu zemí Koruny české. V posledním červencovém dni byla schválena nová ústava, která na Budovcův návrh uzákonila konfederaci Čech, Moravy, Slezska a Lužice. Zároveň také omezila některé královské pravomoci.

Na zasedání panovala povznesená, slavnostní nálada. Hynek byl zklamán jen tím, že se v Praze nesetkal se svým váženým moravským přítelem Karlem ze Žerotína. Neměl tušení, co se na Moravě odehrálo, a tak nechápal, proč se Žerotín neúčastnil. Všichni doufali a věřili ve šťastnou budoucnost země pod vládou krále Fridricha Falckého, který měl být počátkem listopadu 1619 korunován českým králem.

Hynek odjel zpět na Větrov. Žerotínova neúčast mu dělala starosti. Tomáš byl volbou nadšen: „Říkal jsem ti, že to proběhne hladce!“

Hynek však stále vrtěl ustaraně hlavou: „Tam na sněmu jsem se s tím nikomu nesvěřil, v tom všeobecném nadšení to nebylo možné, ale já si pořád nejsem jistý, jestli ta volba byla dobrá.“

„Proč?“ ptal se Tomáš.

„Katolická strana je mocná a neponechá to bez odplaty.“

„Překvapuješ mě,“ poznamenal uštěpačně Tomáš.

„Nakonec si ještě budeš myslet, že byl Ferdinand tím nejlepším řešením!“

„To ne,“ bránil se Hynek. „Jsem si dobře vědom jeho touhy po moci, ale byl to alespoň někdo, o kom jsem věděl, co se od něj dá očekávat. Kdežto o tomhle pánovi z Falce nevím nic.“

„Proč ho tedy všichni volili?“ zeptal se Tomáš, jako by otci něco vyčítal.

„Já mezi ně nepatřil. Na trůn ho tlačili hlavně pražští páni, protože se domnívají, že při jeho neznalosti českých poměrů ho budou moci snáze ovládat. Pro mě je Fridrich pořád jen záhadou!“

Rozhovor otce se synem skončil vzájemným rozladěním a dalo se říct, že také určitým odcizením.

 

 

Celá země se otřásala, jako by ji postihlo zemětřesení. Hodnoty ztrácely svou cenu a všechny dosavadní jistoty se měnily v mlžný opar, jaký se po ránu vznáší nad řekou. Víra byla až dosud pro lidi oporou a berlou, která je provázela životem od narození až do smrti a s její pomocí doufali dojít věčné boží blaženosti. Nyní však byla i tato opora zpochybňována. Katolíci i protestanti svorně prohlašovali, že jen jejich víra je ta pravá. Trvali neústupně na svém a ty, kteří náleželi do opačného tábora, prohlašovali za neznabohy a kacíře, co si zasluhují jen smrt a je třeba je vyhubit. Vzájemná nenávist byla tak hluboká, jako by lidi zachvátilo jakési šílenství. I v této době však žili svůj každodenní život. Museli sít zrno, sklízet obilí, mlít mouku a chovat domácí zvířata i je zabíjet, aby měli co jíst. Také v těchto časech se lidé milovali a ženy rodily děti.

Barboře a Hansovi se v jejich srubu vedle lomu nežilo zle. Patřili k těm, kteří se spíše než o záležitosti duchovní starali o věci pozemské. Lidé nepřestali stavět své příbytky, na jejichž základy potřebovali žulu. Panstvo zase potřebovalo kámen na své hrady a zámky. Manželé a majitelé lomu si brzy pořídili koně s vozem a pracovitý, mlčenlivý hromotluk Hans rozvážel svou žulu po širém okolí.

 

 

O Barboře se povídalo, že je nalezenec. Nebyla to ale pravda a to slovo ji z nepochopitelných důvodů uráželo. Ačkoliv neměla nejmenší tušení, kdo je jejím otcem, pamatovala se velmi dobře na svou matku, která ji s sebou vláčela životem podle toho, kam ji zavál osud chudé zemědělské dělnice. Dojila krávy, stříhala ovce, uklízela na statcích, a když nebyla práce, putovala zase dál. Přespávaly v rozlehlých ratejnách, kde se válelo a pelešilo na slamnících, spíchnutých rybí kostí z hadrů a nacpaných slámou – a někdy ani to ne – až dvacet lidí. Byla to pro Barboru pravá škola života. Tady poznala, jak se lidé rodí i umírají. A taky co je to chudoba, nuzota a bída. Občas se stávalo, že neměly s matkou co jíst. Posedávaly pak na schodech před kostelem a matka s nataženou rukou žebrala a žadonila: „Smilujte se, pro lásku boží, prosím za to dítě.“ Báru strkala před sebe a nutila ji, aby se přidala k jejímu žebrání. Hlad byl u nich častým hostem, ale přesto vyrostla Bára ve statnou a docela pohlednou holku.

Když trochu odrostla – mohlo jí být tak dvanáct třináct let – jednoho dne se probudila na svém tvrdém slamníku a zjistila, že je sama. Matka odešla, zmizela, zřejmě usoudila, že už je Bára dost velká na to, aby se o sebe postarala sama. Nejdříve se jí zmocnilo zděšení, ale pak začala dělat totéž co matka. Putovala od statku ke statku a pracovala, jak se dalo. Když neměla práci, sedla si opět na schody u kostela a žebrala. Tam si jí jednoho dne všiml baron Hynek z Větrova. Když ji tam spatřil potřetí, řekl si: mladá statná holka by mohla být zdatnou pomocnicí. Nabídl jí, jestli s ním nechce jít na Větrov. Samozřejmě že Bára ochotně přijala.

Na zámku si připadala jako v ráji. Hynek jí brzy přidělil malou komůrku na spaní. A pak k ní jednoho dne přišel, objal ji a pomiloval se s ní. Barbora nebyla žádná panna, o mužích věděla své. O poctivost přišla v jedné ratejně, kde přespávala mezi ženskými a chlapy a uprostřed noci se převalil na její slamník špinavý, odraný nuzák, kterému byla cítit z úst kořalka. Hynek docházel za Barborou každý týden. Věděla toho o světě dost, aby si nedělala žádné iluze. Když pak nemocná zámecká paní Blažena zemřela, bez váhání se začala starat o jejího nejmladšího synka Tomáše. Bylo to docela příjemné, když mohla kluka přivinout ke svým velkým prsům. Bylo jim oběma dobře.

Hynek pokračoval ve svých návštěvách a Bára začala cítit určité naděje. Co kdyby se stal zázrak! Hynek nebyl zvlášť vnímavý člověk, ale přece jen si povšiml jakési změny v Bářině chování. Jako by tušil, co ta žena prožívá, přestal za ní jednoho dne – spíš noci – docházet. Nechtěl v ní vzbuzovat marná očekávání. Ne, Bára nebyla snivý člověk, který by se oddával bláhovým fantaziím. Svůj milostný poměr s Hynkem nijak mimořádně neprožívala. Říkala si, že takový je život, pán jednou přijde a pak zase odejde. To, co se dělo, brala jako samozřejmost a byla s tím smířená.

Brzy si našla za Hynka náhradu. Už dlouho jí dával najevo svou náklonnost lamač žuly Hans. A tak ho přestala odmítat a stali se z nich milenci. Když baron Hynek udělal Hanse majitelem lomu, spojili své životy i v manželství. Ne že by se snad nějak vášnivě milovali. Jeden druhého ale potřebovali. Barbora si vzala Hanse, protože chtěla muže jako ochranu a záruku. Nebylo to tím, že by se snad bála nějakého násilí. Byla otřískaná životem, měla dostatek sebevědomí a byla přesvědčená, že by se ubránila sama. Toužila ale po muži, který by jí dal jistotu v tomto rozkolísaném, nejistém světě a naplnil prázdnotu jejích nocí. Hans zase potřeboval ženu jako pomocnici v těžké práci, dlouho Báru sledoval, když se rozkročila, viděl, že má silné, statné nohy, pevný zadek, a když si ji bral za ženu, byl si jistý, že je to člověk, který odolá všem těžkostem života. Žilo se jim spolu dobře.

 

 

Listopadový den byl pošmourný, plný mlh, nad lesy se převalovala tmavá mračna a cesty byly blátivé. Hans se dlouho nevracel a Barbora o něj začínala mít obavy. Marně ho už dlouho vyhlížela. Konečně zaslechla skřípání kol. Po chvíli se vynořil z lesa i kůň s povozem a za ním kráčel s opratěmi v ruce Hans. Barboře spadl kámen ze srdce. Hans uklidil vůz pod přístřešek a koně zavedl do stáje.

„Kdes byl tak dlouho?“ neodpustila si Barbora vyčítavou otázku. „Měla jsem už o tebe strach.“

„Dole v obci se srotili chlapi, jen těžko jsem projel,“ bručel zamračeně Hans.

„Copak chtějí?“

„Bouří se. Vyhrožují, že vypálí panská sídla.“

Víc už o tom pak nemluvili. Ale večer, když vedle sebe usedli k hrubému stolu, který právě tak jako celý srub z pořádných trámů, vymazaných jílem, vyrobil pracovitý a šikovný Hans, řekla Barbora: „Pořád mi to nejde z hlavy.“

„Co?“ zahučel Hans. Nikdy toho moc nenamluvil a dál okusoval hřbet ze zajíce, kterého nedávno ulovil.

„To, co jsi říkal o tom pozdvižení v obci. Že chtějí lidi rabovat, drancovat.“

„Z čeho máš strach?“ nadzvedl Hans koutky úst v náznaku jakéhosi úsměvu. „Co by si od nás kdo odnesl? Nás se to netýká!“

„Nás možná ne. Ale barona Hynka z Větrova. Co když přepadnou i jeho?“

Hans zůstal na ženu překvapeně civět s otevřenými ústy. Pak řekl: „A co chceš dělat?“

„Víš, za co za všechno jsme Hynkovi dlužni. Měli bysme jim tam přijít na pomoc. Kdyby je přepadli, každá ruka je dobrá.“

„To je,“ přikývl Hans.

Dál o tom už spolu nemluvili, ale ráno sbalili do rance nejnutnější věci a vydali se na Větrov.

 

 

Mnoho lidí se domnívalo, že návrh na zvolení protestantského krále je znamením, aby vznesli další požadavky. Zvláště na venkově vypukly bouře. Lidé odmítali pracovat na panských polích, ozbrojeni cepy a kosami přepadali statky i kláštery, rabovali, drancovali, jen aby uchvátili majetek, o kterém se domnívali, že jim za jejich dosavadní bezútěšnou dřinu právem náleží. Všude bylo cítit napětí. V obou táborech, v tom katolickém i protestantském, se nacházeli zuřivci, kterým se oči zalévaly krví při pouhé zmínce o člověku opačné víry. Při vzpomínce na zničení protestantského kostela v Hrobu u Duchcova nebyli schopni myslet na nic jiného než na pomstu. A tak vyhnali starého faráře z kostela v malé obci poblíž Větrova, kam dojížděla Eliška pravidelně každou neděli, aby vyslechla slovo Boží. Přišla tak nejen o své pravidelné návštěvy mše, ale i o jedinou možnost, jak se setkávat i s jinými lidmi než s těmi, co žili na Větrově.

Když se na Větrově objevil Hans s Bárou, neskrýval Hynek své překvapení. „Čemupak vděčíme za tak vzácnou návštěvu?“ ptal se s úsměvem.

„Hans viděl dole v městečku, jak se tam srocují lidi a hrozí, že si s pány vyřídí své účty. Že jim teď ukážou, zač je toho loket. A tak vám chceme nabídnout pomoc, kdyby snad tu chátru napadlo přepadnout i vás, pane barone,“ říkala Bára.

Hynek si prohlížel ženu před sebou. Jak to bylo už dávno, kdy byla jeho milenkou a poskytovala mu potěšení, jaké mu jeho nábožná žena odmítala. Za ta léta, co odešla z Větrova, trochu zestárla, ale byla to pořád statná i docela pohledná ženská plných boků a poprsí. Příchod dvojice ho potěšil, ale zároveň jejich pomoc odmítal:

„Však bychom se sami ubránili, ale zůstaňte, rád vás tu opět vidím!“

Brzy se mělo ukázat, jak byl příchod Hanse s Bárou prozíravý.

Země byla pokryta slabou vrstvou sněhu a Vilém s Hansem přivezli na saních, tažených statným valachem, do dvora pěkně otesané a ohoblované bukové klády. Chystali se, že na jaře opraví ve staré části zámku trámy, které už byly zetlelé a začaly se rozpadat. Brána byla dosud otevřená a bylo vidět přes padací most daleko do krajiny. Vilém se ohlédl.

„Kdopak to sem běží?“

K hlásce na konci padacího mostu se blížila jakási postava oblečená do tmavého roucha. Na první pohled se nedalo rozeznat, je-li to muž, či žena. Teprve když přeběhla padací most a vbíhala otevřenou bránou do dvora, poznal Hynek, který vyšel ze zámku na dvůr, aby pomohl Vilémovi s Hansem složit klády, že je to sám ctihodný opat Filibert. Tentokrát na něm však nic ctihodného nebylo. Blahobytnému tlouštíkovi s malým bříškem se řinul na čele pot, byl celý rozcuchaný a oči měl vytřeštěné hrůzou, když padl před Hynkem na kolena a se sepjatýma rukama prosil: „Pomozte mi! Pane barone! Pro smilování boží zachraňte mě!“ Chvěl se strachem jako osika.

Hynek měl sto chutí dát se do smíchu. Filibert klečící ve sněhu na dvoře působil opravdu směšně, ale když viděl hrůzu v opatově obličeji, ovládl se a s vážnou tváří se zeptal: „Co se vlastně děje?“

„Přepadli klášter.“

„Kdo ho přepadl?“

„Poddaní sedláci! Měl jsem strach o život. Podařilo se mi utéct tajnou chodbou z klášterního sklepa! Kacíři vtrhli do kláštera a chovali se jako zvěř! Všechno ničili, rozbíjeli sochy, kosami řezali obrazy, rabovali, kradli!“

Hynek se mračil, ale pak mu to nedalo, aby se neušklíbl a trochu jízlivě nepoznamenal: „Ale že hledáte záchranu zrovna u mě! Víte přece, že jsem protestant a podle vás tedy i kacíř!“

Filibert se na chvíli maličko zarazil, než odpověděl: „Ale jste pravověrný křesťan!“

Hynek se usmál a řekl: „Tak už konečně vstaňte, Filiberte!“

Opat vstal a otíral si tvář zbrocenou potem velkým kostkovaným šátkem. „Nohy se mi podlamovaly, měl jsem pocit, že padnu a zůstanu ležet na cestě! Vždycky jsem si myslel, že je to na Větrov, jen co by kamenem dohodil!“ povzdechl si Filibert.

„Z kočáru to tak vypadá,“ přikývl Hynek.

Opat nebyl žádný hlupák a dobře chápal Hynkovu jemnou ironii. Předstíral, že si ničeho nevšiml. „Myslel jsem, že už nedoběhnu.“

„Nebojte se,“ uklidňoval ho Hynek, „u mě jste v bezpečí.“

„Díky, Hynku.“ A pak dodal smířlivě: „Musíme si přece pomáhat, i když jsme různé víry!“

Po tom, co slyšel od opata Filiberta, se Hynkovi z Větrova rozhodně nerozklepala kolena. Nechtěl ty zprávy ale podcenit. I jemu se už donesly zvěsti o tom, jak protestantští nevolníci, povzbuzení volbou Fridricha Falckého králem, přepadají statky a zámky svých katolických pánů, loupí a drancují. Věděl od Elišky i o vyhnání faráře z blízkého kostelíku a rozhodně takové jednání odsuzoval. Pro jistotu rozkázal, aby zavřeli hlavní bránu do větrovského zámku. Do hlásky před padacím mostem, pod stříšku nad malou komnatou, kde si užil Tomáš tolik radovánek s Katkou, poslal na hlídku mladého stájníka Janka a pak se rozhlédl po svém „vojsku“. Kromě něho tu byli oba jeho synové Vilém a Tomáš, majitel lomu Hans se svou ženou Barborou, která se taky připojila k mužům, a pak ještě pár čeledínů. Všichni se tvářili nadmíru bojovně. Hansovi s Vilémem vydal dvě kulovnice, sám se ozbrojil pistolí, druhou dal i Tomášovi a nařídil: „Ostatní si vezmou cepy a kosy!“

Od příchodu Filiberta na Větrov neuplynula ani hodina a stájník Janek hlásil: „Hrne se na nás horda chlapů!“

Vzápětí se objevila skupina asi třiceti mužů ozbrojených cepy a kosami, doprovázených i několika ženami, jak se valí na Větrov. Před otevřenou bránou hlásky stál proti nim hlouček obránců a vepředu pevně a doširoka rozkročený baron Hynek. Bylo mu jasné, že takové přesile nemohou odolat. Nehodlal ustoupit a ozval se pevným, do daleka slyšitelným hlasem: „Vítám vás, přátelé! Nečekal jsem tak hojnou návštěvu, a proto nevím, budeli pro všechny dostatek jídla a pití!“ oslovil venkovany přátelsky.

Tak srdečné přijetí neočekávali a zřejmě je zarazilo. Přešlapovali před hláskou a rozpačitě po sobě pokukovali. Baron Hynek byl mezi lidem oblíbený pro své jednání, kdy nadutost u něj byla čímsi neznámým, ale i proto, že mnohým z nich pomohl jako léčitel a oni nevěděli, kdy ho budou opět potřebovat.

Hynek vycítil, že nálada není už zdaleka tak nepřátelská, jak se na počátku zdálo, a tak přímo oslovil otlemeného jircháře a koláře Kubu s vlasy jako štětka, který byl zřejmě jejich vůdcem a jako jediného jej znal jménem: „Copak jsi mi přinesl, Kubo?“

Muž postoupil o krok dopředu a odpověděl drze: „Radši bych si od vás něco odnesl, či spíš odvedl!“

„Jó?“ protáhl Hynek. „A copak by to mělo být?“

„Víme, že se u vás ukryl opat Filibert. Chceme si s ním vyrovnat účty. Vydejte nám ho!“

„To asi nepůjde,“ zavrtěl Hynek hlavou.

Tlupa před Větrovem zahučela nesouhlasem a Kuba zamračeně opáčil: „Proč?!“

„Opat Filibert je mým hostem a já nedopustím, aby mu kdokoliv z vás ublížil!“ odpověděl Hynek rázně. A pak už mírněji dodal: „Já si ostatně nepamatuji, že by opat komukoliv z vás ublížil!“

„Honil nás po klášterních polích od svítání do soumraku s důtkami v ruce! I ženské s malými dětmi, které pro něj musely dřít! A některé z nás nechal spráskat lískovou holí!“ stěžoval si Kuba roztrpčeně.

Když toto Hynek vyslechl, nevěděl chvíli co říct a udělat. Pak přikývl: „Já chápu vaše rozhořčení. Měli byste se však řídit slovy bible a neoplácet zlé zlým, nenávist nenávistí a ránu ranou. Věřte mi, že to s vámi myslím dobře, znáte mě a já vás, vím, že jste v jádru dobří lidé, kteří netouží někomu neprávem ubližovat. Vraťte se nyní v pokoji domů a já vám slibuji, že za vámi přijdu i s panem opatem a v klidu a míru vaše spory urovnáme!“

Kuba se obrátil k hloučku, který ho provázel. Ozývaly se z něj nesrozumitelné hlasy, jak se vesničané radili, a pak se Kuba obrátil zpět k Hynkovi: „ Dohodli jsme se nyní, že se vrátíme do svých domovů. Ale děláme to, pane barone, jen kvůli vám, protože vás máme rádi, jste jako jeden z nás a věříme ve vaši spravedlnost!“

Tlupa s cepy a kosami nad hlavami se obrátila k Větrovu zády a odcházela. Hynek byl rád, že záležitost, která zpočátku vypadala tak nebezpečně, skončila smírně. Zašel pak za opatem Filibertem, který vše sledoval z okénka svého pokojíku.

„Co jste jim řekl? Co jste jim slíbil? Jak jste to dokázal?“ zahrnul Hynka otázkami.

„Jen dobrým slovem,“ odpověděl Hynek stručně. Po chvilce mlčení pohlédl vážně na Filiberta a řekl: „Ti muži si stěžovali, že jste je nechal párkrát zmrskat.“

Filiberta zamrazilo v zádech. Věděl, že má Hynek pravdu. Ale ten neznal pravé důvody, jaké k tomu opata vedly. Ani je nemohl znát. A tak řekl první výmluvu, jaká ho napadla: „Šlo jenom o pár lenochů, kteří se vyhýbali práci! Věřte mi, že to bylo zasloužené,“ hájil se Filibert. Ve tváři měl cosi zoufalého, jako by na Hynkově úsudku záležel celý jeho život.

Ten však vrtěl neústupně hlavou: „Ani tak to nebylo příliš křesťanské! Urážel jste tím jejich lidskou důstojnost,“ káral Hynek opata.

Ten před ním klopil provinile hlavu. Pomalu propadal zoufalství. Jak velice mu záleželo na tom, aby mu Hynek odpustil, aby ho pochopil, aby neztratil přítele, kterého si tak vážil. Sám byl svým počínáním zmatený, všechno bylo tak složité.

A tak jen pokorně zavrtěl hlavou a řekl provinile tichým hlasem kajícníka: „Snad jsem jim ubližoval, ale já nejsem krutý…“

Hynkovi bylo opata Filiberta líto. Odpověděl proto chápavě: „To já přece vím. Tím méně chápu, že jste se k těm ubožákům dokázal chovat s takovou tvrdostí!“

Filibert mlčel. Váhal, má-li se Hynkovi svěřit se vším, co ho už vlastně celá léta trápí a sžírá v bezesných nocích. Věděl dobře, jak hluboko tkví kořeny jeho chování. V dávné minulosti, v jeho mládí…

Vždyť i on pocházel ze stejné hlíny, z jaké byli uhněteni ti chudáci, které trestal. Jemu se z té bídy podařilo uniknout, dostat se výš. A nyní je dával trestat lískovkou jen proto, aby sám sobě dokázal, že už mezi ně nepatří, že je jinde, že jemu se to stát nemůže. Jako by každá z těch ran dopadala na jeho tělo. S každým úderem měl ale zároveň pocit, že se od čehosi oprošťuje, že se vzdaluje od lidí, z kterých vzešel, že se mu stávají cizími, a měl pocit osvobození. Jak to však měl vysvětlit baronovi, který žil vždycky v dostatku, i když třeba ne v přepychu, který ale nikdy neměl pocit hladu?

A tak řekl, jako by se doznával: „Ale já musím být takový!“

„Proč musíte?“

Filibert mlčel, nemohl dál. Bylo pro něj nesnadné uvědomit si, co se to s ním děje. Svěřovat se cizímu člověku pokládal za zcela nemožné, ačkoliv si sám uvědomoval, že by mu to možná přineslo úlevu.

A Hynek pokračoval: „Nikdo nemusí jednat proti shovívavosti boží!“

Každé Hynkovo slovo bylo pro Filiberta jako rána bičem. A tak s pokorně sklopenou hlavou přikývl: „Já vím, že jsem těm chudákům ubližoval. Člověk se nemá dát unést hněvem.“ Pohlédl prosebně na Hynka a s toužebnou prosbou o odpuštění dodal: „Ale snad je to lidské!“

„Lidské snad,“ přikývl s povzdechem Hynek, „ale opakuji: nikoliv křesťanské!“
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Žerotín netušil, jak významné pocty se mu záhy dostane. Jednoho dne zastavily před jeho přerovským zámkem dva kočáry a z jednoho vystoupil mladý muž oblečený v nádherném oděvu. Na hlavě měl třírohý klobouk, brokátový plášť se skrýval pod vzácnou kožešinou. Byl doprovázen ještě několika dalšími šlechtici. Všichni byli zřejmě v té nejlepší náladě, smáli se, žertovali, a když se donesla k sluchu zámeckého pána jejich řeč, zjistil ke svému překvapení, že je to jeho milovaná francouzština, kterou už tolik let neslyšel. Přemýšlel jen krátce nad tím, kdo je ten vzácný návštěvník. Odpověď byla jednoduchá: nebylo pochyb o tom, že mladý muž je uchazeč o český královský trůn, sám arcivévoda Fridrich Falcký.

Když dal uvést návštěvníky do přijímacího sálu, oslovil francouzsky mladého muže, který dobrou náladou a sebedůvěrou jen sršel: „Čemu vděčím za tak vzácnou návštěvu, Výsosti?“

Fridrich povytáhl překvapeně obočí: „Podívejme! Je velice příjemné, že jsem tu osloven svým rodným jazykem! Měl jste asi velice dobrého preceptora!“

„Ano,“ přikývl Karel. „Francouzského krále Jindřicha.“

„Óóó,“ protáhl Fridrich uznale. „Jsem rád, že nebudeme potřebovat tlumočníka. Pánové,“ oslovil oba své průvodce, „rád bych si promluvil s panem ze Žerotína o samotě.“ Oba šlechtici, kteří ho provázeli, opustili beze slova místnost.

Hynek si prohlížel mladého muže sedícího naproti. Zatím se mu zdálo, že se chová poněkud lehkomyslně, ale jinak mu byl docela sympatický. Mlčel. Čekal. Jako by Fridricha Falckého opustila jeho sebejistota. Pohrával si rozpačitě se zlatým řetězem na krku, který byl posázen drahými kameny. Zřejmě váhal, jak začít rozhovor.

Pak řekl: „Je mi známo, jak významné místo zastáváte na Moravě a jaký vliv máte na zdejší šlechtu. Slyšel jsem bohužel, že nejste nadšen mým zvolením na český trůn.“

„Přiznávám, že jsem si na přemyslovském trůnu představoval trochu jinou osobnost,“ přikývl Karel.

„A co vám na mně vadí?“ reagoval temperamentně Fridrich. „Co vás vede k tomu, že kladete mé volbě takový odpor?“

„Nespatřujte v tom nic osobního, Výsosti,“ pousmál se Žerotín. „Mohu říct, že na mě působíte jako příjemný kultivovaný muž. Jenom si nejsem jistý, máte-li dostatek panovnických zkušeností.“

„Jak vám to mohu prokázat, pokud mi nedáte příležitost?“ zeptal se Fridrich zkroušeně. „Mou největší touhou je, abych České koruně co nejvíce prospěl.“

Karlovi bylo toho mladého muže, který tolik stál o český královský trůn, téměř líto. Opřel se lokty o stůl a naklonil se k Fridrichovi: „Pokusím se vám to vysvětlit. České království, to nejsou jenom Čechy. Je to taky Morava, Slezsko, Lužice. A řídit celé rozlehlé území je rozhodně složitější než vládnout pouze Falci. Mezi těmi zeměmi jsou různé zájmy. Neznáte složitou historii českého království, mentalitu jeho obyvatel, ta země je pro vás vzdálená a cizí. A jestliže říkáte, že máte na srdci jen její prospěch, nejvíce byste jí prospěl, kdybyste se vzdal svého úsilí získat českou korunu!“

„Pokuste se změnit svůj názor! Dejte mi příležitost a já vás přesvědčím o svých schopnostech,“ nepřestával naléhat Fridrich.

„Myslím si, že vaše volba by nebyla pro české království šťastným řešením.“

„Mrzí mě vaše neústupnost,“ povzdechl si Fridrich. Oba muži se pak rozloučili sice přátelsky, ale chladně.

Bylo zřejmé, že Karel ze Žerotína jen těžko změní své stanovisko.

Předák moravských pánů byl samozřejmě pozván na samotnou volbu Fridricha Falckého českým králem, ale zůstal věrný svému přesvědčení a účast odmítl. Korunovace proběhla 4. listopadu 1619 na Pražském hradě velmi slavnostně. Hlavním řečníkem, který měl uvést na trůn Fridricha Falckého, zetě anglického krále Jakuba, byl rektor Karlovy univerzity Ján Jesenský. Po pobytu ve Vídni na dvoře císaře Matyáše se definitivně vrátil roku 1617 do Prahy, aby se jako první protestant stal rektorem Karlovy univerzity. Měl za sebou v té době už své nejvýznamnější dílo De generationis et vitae humanae periodis. Jesenius nesnášel Habsburky, a proto přemlouval o rok později uherské stavy, aby na uherský trůn nevolili Ferdinanda Štýrského. Ten mu to nikdy neodpustil, což ho mělo stát později život. Jesenský tedy nyní pronášel při korunovaci slavnostní řeč, kde velebil schopnosti příštího českého krále, mladého falckého arcivévody Fridricha.

To samozřejmě nijak nelahodilo sluchu Karla ze Žerotína. Věrný svému názoru na volbu Fridricha Falckého králem, odmítl v únoru roku 1620 účast na holdu českých šlechticů novému králi.
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Hynek sám netušil, jak prorocká byla jeho slova, když říkal Tomášovi, že katolická strana odmítne volbu Fridricha Falckého českým králem a přichystá pomstu. Na Hynkova slova totiž brzy došlo. Ferdinand Štýrský si nedal líbit, aby ho čeští pánové sesazovali z trůnu, a vyrazil s mohutným vojskem ku Praze. Dostal se až na dohled Pražského hradu, kde nově zvolený král právě bezstarostně hodoval, a v kratičké bitvě na Bílé Hoře 8. listopadu 1620 na hlavu porazil protestantské vojsko.

Nedávno korunovaný český král pořádal v té době na Pražském hradě velikou hostinu na počest anglických vyslanců svého tchána, anglického krále Jakuba I. Stoly v hodovní síni se prohýbaly vybranými pochoutkami, byly tu mísy s paštikami, mladé jehněčí a zvěřina na devatero způsobů, bažanti, sluky, na rožni se otáčelo selátko a nechyběly samozřejmě ani ryby, nejen štiky a pstruzi, ale i jeseteři. Hrála hudba, kouzelníci předváděli své kousky, byli mezi nimi i polykači ohně a tančily zde vybrané krasavice. Na Hradě bylo prostě veselo a Fridrich se snažil ukázat před vyslanci svého tchána, že je bohatým králem.

Zpráva o porážce na Bílé Hoře zasáhla všechny přítomné jako úder blesku. Zatímco angličtí vyslanci dost dobře nechápali, co se to vlastně děje, Fridrich Falcký ani nepomyslel na nějaký odpor, zmocnil se ho strach před Ferdinandem II. a katolickou pomstou, dlouho se nerozpakoval a dal rozkaz, aby všichni členové jeho dvora opustili Pražský hrad. Vydal se ve spěchu do Vratislavi a doufal, že tam bude v bezpečí.

Mužů, kteří stáli dosud v čele povstání, se zmocnila panika. Většina z nich v čele s Thurnem, knížaty Anhaltem a Hohenlohem uprchla do zahraničí, zanechali vítězům dokonce i korunovační klenoty. Na Staroměstském náměstí plály ohně, na nichž hořely evangelické modlitební knihy. Václav Budovec odvezl za hranice svou rodinu, ale sám chtěl dožít svůj život ve cti, a tak se brzy vrátil. Ti, co zůstali, doufali v královu velkorysost.

Zpočátku se jejich naděje zdály oprávněné. Vyslali kapitulační deputaci vedenou Vilémem z Lobkovic k Maxmiliánovi Bavorskému, který byl velitelem císařské armády. Uznávali v ní bez výjimky a pokorně všechny nároky krále Ferdinanda na český trůn. Maxmilián jim přislíbil přímluvu a jen mírné tresty, protože o těch se nedalo pochybovat a ani ti největší optimisté nedoufali v naprosté odpuštění svého provinění. Maxmilián během jednání přislíbil, že se Ferdinand zdrží hrdelních trestů a konfiskací. Dokonce vydával provinilcům za vysoké částky písemné pardony. Jak se později ukázalo, nebylo to nic jiného než pouhá slova a sliby, na které se nedalo spoléhat. Jejich cílem bylo jen uklidnit bývalé vzbouřence a odvrátit je od úmyslu opustit zemi. To se nakonec nikomu příliš nechtělo, držely je tu veliké majetky. Ukázalo se to všechno v plné nahotě, když Maxmiliána Bavorského nahradil v Čechách Karel z Lichtenštejna, který se stal v zemi místodržícím a na Moravě zastával totéž postavení arcibiskup František z Dietrichštejna.

Lichtenštejn postupoval s nebývalou krutostí. Okamžitě zřídil soudní tribunál, jehož se sám stal předsedou. Majetek uprchlíků byl okamžitě zkonfiskován a všichni do jednoho byli odsouzeni k smrti. Ještě hůře dopadli ti, co ze země neodešli. Uprchlíkům zůstala alespoň naděje. Ale ti, co uvěřili slibům o odpuštění, byli do jednoho odsouzeni k smrti a 21. června roku 1621 sťati katem Mydlářem na Staroměstském náměstí. Jako první Jáchym Oldřich Šlik, dále pak starý a moudrý Václav Budovec, světaznalý spisovatel a skladatel madrigalů Kryštof Harant, k nim se řadilo sedm rytířů a dvanáct zástupců měšťanského stavu. Nejhůře ze všech dopadl nyní již bývalý rektor Karlovy univerzity a slavný lékař Ján Jesenský, kterému byl vyříznut jazyk, pak byl sťat a rozčtvrcen.

 

 

Bylo to děsivé. Po korunovaci Ferdinanda Štýrského císařem se Karlovi staršímu ze Žerotína zdálo, že nastala příhodná doba, aby s Dietrichšteinem uskutečnili svůj úmysl a zajeli do Vídně, aby se s panovníkem dohodli na dalším postupu. Karel zajel za kardinálem do Mikulova a nedalo mu příliš mnoho práce přesvědčit ho, že musí udělat vše pro to, aby na Moravě zabránili té hrůze, jaká se přihodila na Staroměstském náměstí. Dietrichštejn vrtěl zděšeně hlavou: „Já nechápu, co se to stalo. Ferdinand je přece znám jako mírný a laskavý člověk.“

„V případě pražských pánů příliš mnoho laskavosti neprokázal,“ poznamenal trpce Karel. A pak vyslovil pochybnosti, jaké ho už dlouho trápily: „Nevím, jestli jsem právě já tou vhodnou osobou, která by měla císaře žádat o shovívavost…“

„Kdo jiný než vy!“ odpověděl rozhodně Dietrichštejn.

„Kdo jiný by měl zaručit, že se moravští protestanti zdrží všech nepřátelských činů vůči katolické církvi?“

Seděli pak společně v předpokoji císařovy pracovny ve vídeňském Hofburgu. Karel byl plný napětí a neklidu z nadcházejícího setkání. V zádech ho příjemně mrazilo a cítil, že se mu potí dlaně. Jeho neklid nemohl uniknout arcibiskupovi a moravskému zemskému hejtmanovi Františkovi z Dietrichštejnu. Usmál se, naklonil se ke Karlovi a řekl tiše: „Uvidíte, že to dobře dopadne.“

Konečně byli předvoláni co císařovy pracovny. Místnost působila studeně, ačkoliv její stěny byly pokryty nádhernými gobelíny s výjevy ze života svatých. V rohu byl pod křížem malý oltář s klekátkem, hořelo na něm věčné světlo. Císař sám seděl za stolem s velkým kalamářem, zavaleném listinami. Pokynul jim ke dvěma židlím pro návštěvníky před stolem proti sobě. Dobrosrdečně se usmíval.

„Vítám vás, moravští pánové! Omlouvám se, pane kardinále, že jsem nechal tak vzácného přítele, jako jste vy, tak dlouho čekat. Ale sami vidíte,“ ukázal na desku stolu plnou listin, „práce mám víc než dost!“ Nepřestával se dobrotivě usmívat, když se obrátil na druhého hosta. „Vítám samozřejmě i vás, pane ze Žerotína, i když mě vaše návštěva poněkud překvapuje. Velmi si vás vážím jako vzdělaného muže a omlouvám se, že jsem vám dosud nepoděkoval za podporu, jakou jste mi na Moravě poskytl při mé volbě českým králem, ačkoliv v otázkách víry stojíme na opačných koncích.“

Když se Karel zadíval do té laskavé tváře s vousem, připomínala mu vesnického faráře z jeho Přerovska. Je tohle tentýž muž, který podepsal rozsudky k staroměstské popravě? Váhal, ale pak odvážně odpověděl: „Jestli dovolíte, Vaše Veličenstvo, věříme všichni v jednoho Boha a před jeho tváří není důležité, jakým způsobem svou víru vyznáváme.“

Císař vyskočil od stolu, jako když ho píchne. „A to je právě omyl, který vede na scestí, k hříchu a věčnému zatracení.“ Usedl opět ke stolu a naklonil se k Žerotínovi: „Je pouze jeden způsob vyznání víry, který je Bohu milý. A ty, kteří se od něho odchylují, je třeba vrátit na cestu pravou! Třeba i násilím!“

Ne, s tím fanatikem nemělo smysl vést rozhovor! Nyní se projevila pravá císařova tvář. „Bůh nás učí shovívavosti,“ poznamenal tiše Žerotín.

„Každá shovívavost má své meze! A hříšníky je třeba potrestat!“

Karel neodolal, aby nepoznamenal: „Tak jako ty české pány na Staroměstském náměstí?“

Ferdinand se zarazil. Pak znovu vstal a obcházel stůl. Tvářil se zamyšleně. Karel postřehl, že se na něj kardinál František varovně zadíval. Sám pokládal vzápětí svou otázku za příliš drzou. Než se stačil omluvit, ozval se císař jaksi zlomeným hlasem: „Věřte mi, že jsem celou noc nespal a plakal, než jsem ty rozsudky podepsal. Ale nebylo vyhnutí!“

Karel byl rád, že se do rozhovoru konečně vmísil i Dietrichštejn: „V případě moravských pánů se chceme, Veličenstvo, dovolávat vašeho milosrdenství!“

„Otázky víry nejsou přece otázkami milosrdenství!“ zavrtěl Ferdinand pobouřeně hlavou.

Dietrichštejn sepjal prosebně ruce: „Slibuji vám, že přivedu ty zbloudilé zpět do lůna církve svaté bez použití násilí. Ručím vám za to svou ctí i životem!“

Císař se mlčky díval na své návštěvníky. Zřejmě váhal. Pak řekl: „Nic vám neslibuji. Vše pečlivě uvážím.“ Povstal a dodal: „Děkuji vám za vaši návštěvu, pánové.“ Slyšení bylo u konce.

Když vyšli oba prosebníci na chodbu, pokýval Dietrichštejn hlavou: „Myslím, že jste měl pravdu.“

„V čem?“

„Pokud jsem chtěl prosit o císařovo milosrdenství, neměl jste mě doprovázet.“

Po svém návratu na Moravu byli oba pánové označeni ostatními příslušníky moravské šlechty za zrádce. Arcibiskup z Dietrichštejnu se cítil vázán svým slibem císaři a vyhotovil seznam dvou set jmen příslušníků šlechty, kteří se stavěli na odpor Ferdinandovi Štýrskému. Zároveň připojil i prosbu o milost pro všechny provinilce. Na rozdíl od Čech tak na Moravě nedošlo ani k jedinému hrdelnímu trestu a ani újmy na majetku nedosáhly takových rozměrů.

V Čechách došlo k rozsáhlým konfiskacím. Na majetek, který zůstal v zemi po provinilcích, se vrhla jako kobylky cizí šlechta, která dostávala veliké majetky jako odměnu za svou věrnost císaři. Ten je rozdával podle rčení „z cizího krev neteče“. Objevila se tu jména, o jakých do té doby nikdo neslyšel: Gallas, Marradas, Buqoy, Clary, Defours, Trautmansdorf, Fogáč a mnoho dalších. To všechno byli kovaní katolíci a podle hesla „cui regio, eius religio“ přestupovali na pravou víru i jejich poddaní.

Do Prahy se opět navrátili na svá místa členové Tovaryšstva Ježíšova, kteří byli vyhnáni po volbě Fridricha Falckého českým králem, a nezdálo se, že by jezuité ze svého slovníku vyškrtli slovo pomsta. Vymazali z českého kalendáře svátky Jana Husa a Jeronýma Pražského, papežský nuncius Caraffa nařídil, aby byly šestého července kostely zamčeny, v Týnském chrámu byly vykopány kosti husitského arcibiskupa Jana Rokycany a poté roztlučeny. Účast na katolických bohoslužbách byla povinná, jinak hrozily vysoké pokuty, přesto však většina obyvatel na venkově zůstávala stále kacířská – jak byli jezuité přesvědčeni. Děti z protestantských rodin měly potíže s přístupem k vyššímu vzdělání.

Takový úpadek země dosud nikdy nezažila. Všude vládlo násilí a krutost. Po lesích se potulovaly tlupy dezertérů z armád, které se převalily zemí. Skládaly se z lupičů a lotrasů, kteří přepadali a drancovali hlavně statky na samotě a vyjídali obce. Statky a stavení protestantů byly vypalovány jako kacířská hnízda. Vojáci zpravidla nezkoumali, kdo je protestantem a kdo není, stačilo jediné udání a trestali pak celé vesnice. Stavení měla doškové či šindelové střechy, a tudíž nedělalo vojákům žádný problém je zapálit. Ohně plály na všech stranách a v zemi nebyla nijak vzácná spáleniště opuštěných domů a statků.

Členové řádů, premonstráti, dominikáni či karmelitáni putovali po venkově, aby hlásali slovo boží. Protože se však často stávalo, že byli přepadeni a oloupeni, doprovázeli je vojáci, kteří však vyžírali statky a obce, a tak jejich obyvatelé před těmito dragonádami prchali do lesů a hor, místo aby naslouchali slovu Božímu.

 

 

Podobná výprava navštívila i premonstrátský klášter opata Filiberta. Jednoho dne se tam objevili dva dominikáni doprovázení dvěma vojáky, kteří jim měli být ochranou. Tvářili se velice přísně a byli skoupí na slovo. Ačkoliv to byli členové jiného řádu, uvítal je Filibert se vší úctou a pohostinností. Když se najedli po domácku vyuzené šunky a pečeného kuřátka, usedli i ke sklence vína, které jim rozvázalo jazyk.

„Doslechli jsme se, že je zdejší kraj přímo zamořen protestanty. Rádi bychom to změnili a přivedli ty zdejší kacíře k pravé katolické víře. Doufáme, opate, že nám v tom budeš nápomocen!“

To se nijak nepříčilo Filibertovu přesvědčení. „O tom nemusíte pochybovat! Poskytnu vaší misii všemožnou podporu. I já tomu už léta věnuji nemalé úsilí, kus svého života, ale výsledky nejsou nijak valné,“ dodal s povzdechem. „Ve zdejším kraji jsou už po staletí hluboce zakořeněné husitské tradice tak pevné, že se jen těžko a pozvolna vyvracejí. Jako byste chtěli vykopávat mohutné dubisko!“

„Slyšeli jsme, že ochráncem protestantů je tu hlavně baron Hynek z Větrova, sám tohoto kacířského vyznání.“

Když to jméno Filibert zaslechl, přímo se zděsil. Šlo tu přece o jeho přítele, s kterým strávil mnohé chvíle u karet a sklenky vína. A hlavně ho nedávno zachránil před tlupou rozvášněných vesničanů. Od té doby se s Hynkem nesetkal, vyhýbal se Větrovu, neboť se trochu styděl za své tehdejší, nepříliš statečné chování. Nyní měl tedy možnost Hynkovi vše oplatit! Nejdříve zaváhal, byl si vědom, že neopatrnost by mohla ohrozit i jeho velice dobré postavení, pak se však bez váhání chopil příležitosti.

„Já bych barona Hynka z Větrova kacířem rozhodně nenazýval. Znám ho dosti dlouho, abych o něm mohl prohlásit, že je to zbožný muž, který není možná tak pevný ve víře, jak by bylo žádoucí, ale je na nejlepší cestě stát se katolíkem oddaným církvi svaté a králi,“ hájil Filibert tentokrát statečně svého přítele.

„Doneslo se nám, že navštěvuje i tajné protestantské mše v lesích a na jiných místech v přírodě,“ hovořil pod vlivem Filibertových slov jeden z dominikánů poněkud váhavě.

Opat takové nebezpečné podezření rázně odmítl: „To je pustá pomluva závistivců! Hynka z Větrova ze svého seznamu klidně vypusťte!“

„Pokud se nám za něj můžeš zaručit,“ pokrčil rameny dominikán.

„To mohu,“ potvrdil Filibert bez váhání.

Druhý den dominikáni z premonstrátského kláštera odjeli.

Filibert dal zapřáhnout kolesku a rozjel se na Větrov. Trochu se obával, jak bude přijat po tak dlouhé době, kdy se neohlásil, ale nebylo vyhnutí. Jeho obavy byly zbytečné.

Hynek ho uvítal s upřímnou radostí: „Že jste s sebou nepřivezl také Štičku, Filiberte! Takhle nám bude chybět třetí do karet!“ halasil srdečně Hynek.

Filibert však zachoval vážnou tvář: „Vidím, že smutný osud vaší víry vás příliš nezasáhl, Hynku.“

„Podle čeho tak soudíte?“ zvážněl i Hynek.

„Podle vaší veselosti.“

Hynek se znovu pousmál: „Víra je jedna věc a život druhá.“ Pak se pátravě zeptal: „Pokud jste nepřijel kvůli kartám, čemu vděčím za vaši návštěvu?“

„Přijeli za mnou do kláštera dva dominikáni s vojenským doprovodem.“

„Takže dragonáda?“ ujišťoval se Hynek.

Opat nechal jeho otázku bez odpovědi a řekl: „Vyptávali se na vás.“

„Ale?“ Opatova slova Hynka jaksepatří zaujala. „A čímpak jsem vzbudil jejich zájem?“

„Svou účastí na protestantských bohoslužbách,“ odpověděl opat stručně.

„To je snad má věc, jaké bohoslužby navštěvuji,“ odpověděl Hynek tentokrát trochu popuzeně.

Opat se nedal jeho odpovědí vyprovokovat a opáčil se shovívavým klidem: „Víte dobře, že tomu tak není. Známe se, Hynku, příliš dlouho, než abychom jeden před druhým něco předstírali. Já vás přijel jen upozornit, abyste byl opatrnější. Ostatně si myslím, že v dnešní době by pro vás konverze byla tím nejlepším řešením.“

Opatův návrh Hynka překvapil. Něco takového od něj nečekal. Chvíli mu trvalo, než zavrtěl hlavou: „Já si zase myslím, že to není ten nejlepší nápad. Sám jste říkal, že se známe příliš dlouho, než abychom jeden před druhým něco předstírali.“

Opat pokrčil rameny: „Jak tedy myslíte, nebudu vás přemlouvat. Ale uvažte sám, co by v této neklidné době nejlépe prospělo vám, celému vašemu panství a hlavně vašim dětem.“

Oba muži se pak přátelsky rozloučili.

Jak dny plynuly, Filibertův návrh nešel Hynkovi z hlavy. A zdál se mu stále přijatelnější. Bylo by asi rozumné, kdyby ho uposlechl. Hlavně kvůli Tomášovi. Ten chlapec uměl právě díky Filibertovi už docela slušně latinsky a opat nepřestal Hynka přemlouvat, aby poslal syna do Prahy na univerzitu. Nebylo to jednoduché. Hynek musel sebrat všechno své odhodlání, aby zajel za Filibertem do kláštera a oznámil mu, že se rozhodl přijmout jeho návrh a obrátit se ke katolické víře. Opat jenom přikývl, nic neříkal. Hynek pak navštívil Filiberta ještě několikrát, aby mu dal opat náležité poučení o katolické víře i církvi.

„Bude lépe, když budete jezdit na mše do našeho klášterního kostela než do obce, kde byste byl všem na očích. Všichni nemusí vědět o vaší konverzi.“

Hynek mu byl za takovou ohleduplnost vděčný.

 

 

Tomáš byl zvyklý vstávat na jaře už za svítání. Bylo nádherné sledovat, jak se sluneční kotouč vyhoupne nad obzorem a pak stoupá stále výš až k poledni. Šípy jeho paprsků si klestily cestu mezi větvemi mohutných smrků a pronikaly hustě zalistěnou bučinou, až konečně spočinuly na palouku v trávě plné lesknoucích se krůpějí rosy.

Tomáš měl nohavice urousané a boty celé mokré, ale byl spokojený. Kabela z hrubého plátna přehozená přes jedno rameno se mu plandala kolem stehna. Měl ji plnou bylin, které nasbíral pro otce. Byl v ní rozmarýn, který léčil játra, žlučník a vůbec všechny trávicí potíže. Natrhal i třezalku, rakytník a bazalku; a taky mátu a meduňku, ta nebyla nijak vzácná. Po návratu na Větrov bude muset vše řádně roztřídit.

Když vyšel z lesa, rozprskly se mu šípy slunečních paprsků o brvy přivřených očí na tisíce barev. Byla to nádhera.

Prošel dřevěnou brankou. Nahoře nad ní byla ta komůrka, kde zažil horké noci s Klárkou. Pak vstoupil na nádvoří, kde spatřil ke svému překvapení staršího bratra Viléma, jak zapřahá do kočáru koně.

„Kampak se chystáš?“ zeptal se s úsměvem. „Kdybys nebyl ženatý, řekl bych, že jedeš někam za nevěstou.“

„To není pro mě, ale pro otce,“ odbyl ho Vilém zamračeně.

„Pro otce?“ podivil se Tomáš. „A kampak se chystá starý pán?“

Vilém ustal v práci a zadíval se na bratra: „Copak ty nic nevíš?“

„Co bych měl vědět?“

„Že otec jezdí už druhý měsíc do kláštera k otci Filibertovi na katolickou mši.“

Tomáš zíral ohromeně na bratra. Jeho slova mu vyrazila dech. „Chceš snad říct, že…“ nedokončil.

„Ne snad! Ale určitě! Otec konvertoval ke katolíkům!“ řekl Vilém a na rtech mu zahrálo něco mezi úsměvem a úšklebkem.

„Jak je to možné?“ vydechl Tomáš nevěřícně.

„To se zeptej jeho a ne mě!“ odsekl Vilém zamračeně, tak jak obvykle s mladším bratrem mluvil, a pokračoval v práci.

Tomášovi bylo, jako by ho praštil dubovou palicí. Stále se v něm všechno vzpíralo Vilémovi uvěřit.

Tomášova bratra Viléma otcova konverze nijak nepřekvapila, tím méně pak zaskočila. Stál oběma nohama pevně na zemi a dobře viděl, co se kolem něj děje. V době všeobecného mravního úpadku pokládal otcovu konverzi za věc zcela nedůležitou a všední. Nebylo mu nijak divné, že lidé mění tak snadno svůj názor a víru, pokud jim to přináší prospěch. A o tom, že bude otcův čin Větrovu jen ku prospěchu, nebylo pochyb. Zato Tomáš byl zcela otřesen. Měl pocit, jako by se v něm něco zhroutilo, jako by se propadl až kamsi hluboko do země, přímo do pekelných hlubin. Nedovedl pochopit, co se to vlastně stalo. Jak mohl otec udělat něco takového?! Co to bylo vlastně za člověka?! Když se spolu pak potkali, dlouho si otce mlčky prohlížel. Hynek si toho nakonec povšiml a trochu podrážděně se zeptal: „Co na mě tak vejráš?!“

„Ptám se sám sebe, kdo vlastně jsi.“

„Tvůj otec,“ odpověděl s úsměvem Hynek, který neměl dosud tušení, kam Tomáš míří.

„Jak jsi to mohl udělat?“

„Co?“ zeptal se Hynek, ale sám už dobře tušil, co má Tomášova otázka znamenat.

„Jak ses mohl vzdát své víry?“

Hynkovi nebylo nejlépe. Dobře věděl, že takováhle chvíle jednou přijít musí, ale nebyl na ni přesto připraven a nyní nevěděl, jak odpovědět. Vzpomněl si na svého přítele Žerotína a na jeho dávný vzor, francouzského krále. Nejlepší obranou je útok, a tak podrážděně vybuchl: „A co Jindřich IV.?! Ten konvertoval čtyřikrát! Od hugenotů ke katolíkům, pak zpátky k hugenotům a znovu totéž!“

Tomáš uměl neméně rázně odpovědět: „Tomu šlo o jednotu Francie, o království! A oč jde tobě?!“

„Udělal jsem to pro rodinu, abych zachránil naše baronství!“ hájil se Hynek a bil se při tom vzrušeně do prsou, neboť si byl dobře vědom, jaké zklamání Tomášovi přichystal. „Pro Viléma, aby měl kde hospodařit! A taky pro tebe, aby tě pustili na univerzitu a mohl jsi studovat!“ Hynkovi se třásl hlas. Nemohl se ubránit hořkosti nad synovými slovy. Koneckonců pokládal Tomášovo obvinění přece jen za křivdu a nespravedlnost!

„Pro mě jsi měl setrvat ve své víře,“ odpověděl i Tomáš plný roztrpčení, otočil se k otci zády a odcházel.

 

 

V okolí Větrova docházelo nyní i k jiným změnám. Dalo se říct, že se poměry vracely do starých kolejí. Do kostelíku v nedaleké obci, kam chodila na mši také Tomášova sestra Eliška, se opět vrátil starý farář, a vše pokračovalo, jako by ani nebylo tak dlouhého přerušení. Když zasedla Eliška jednoho dne na své místo v kostelní lavici, všimla si, že nedaleko je i ten mladík, kterého doma na Větrově ošetřovala po jeho pádu z koně. Hermann Bergwitz se na ni díval a dívce se rozbušilo srdce. Pozdravil ji pokývnutím hlavy a ona mu stejně odpověděla. Víckrát už se po něm neohlédla. Hermann začal navštěvovat kostelík pravidelně a Elišku napadlo, že je to kvůli ní. Je to možné? Při každé další návštěvě cítila stále silnější vzrušení.

A pak jednoho dne, když nasedala do své kolesky, k ní Hermann přistoupil a zeptal se velice uctivě: „Smím vás doprovodit, panno Eliško?“

V tu chvíli měla hlavu prázdnou, všechna slova se z ní vytratila. Nevěděla, jak odpovědět. Má snad říct, že jí to nebude vadit, nebo že by to uvítala? Zvolila druhou možnost.

Jeli pak vedle sebe. Eliška ve své kolesce a Hermann na koni. Dívka měla sucho v hrdle. Nebyla s to myslet na nic jiného než na svou neuhasitelnou žízeň. Hermann byl překvapen, když náhle kolesku zastavila.

„Mám žízeň, je tu blízko pramen, musím se napít.“ Jen o pár kroků dál vytékal ze žlábku z březové kůry pramének vody. Eliška se k němu sklonila a pila hltavě dlouhými doušky. Mlčky ji pozoroval. Když vstala, otřela si ústa batistovým kapesníčkem a usmála se. Její rozpaky zmizely, jako když mávne kouzelným proutkem.

„Stále vzpomínám na ty chvíle, kdy jste mě ošetřovala po pádu z koně,“ připomínal Hermann. „Bylo to od vás tak milé. Stále mám pocit, že jsem vaším dlužníkem.“

„Ale to nemusíte, dělala jsem to ráda,“ pousmála se Eliška.

Byli téměř na dohled od Větrova, když zastavila koně po druhé. „Dál už se mnou nejezděte,“ řekla.

„Smím doufat, že vás opět uvidím?“ zeptal se Herman.

„Proč ne? Jezdím do kostela každou neděli!“ A bez jediného dalšího slova pobídla bičíkem koně a vzdalovala se od Hermanna, který se za ní díval plný okouzlení. Obraz dívky, jak se sklání nad lesním pramenem a pije jeho křišťálově čistou vodu, ho neopouštěl celou cestu domů.

Scházívali se tak týden co týden a Eliška se už od pondělka nemohla dočkat, až pojede opět na mši. Nebylo to kvůli modlitbám. Jejich rozhovory byly pak už zcela uvolněné, tak jak to bývá mezi dobrými přáteli.

Jednoho krásného jarního dne Hermann navrhl: „Co kdybychom se na chvíli prošli?“

V Elišce jako by se srdce zastavilo, hrdlo se jí sevřelo, že nemohla chvíli pronést ani slovo. Prožívala totéž, jako když se poprvé sešli v kostele. Přikývla. Přivázali své koně na pokraji lesa a šli společně po jeho okraji, kolem louky plné rozkvetlých květů.

„Je tu krásně,“ vydechla Eliška.

„Ano,“ přisvědčil Hermann a dodal tiše: „S vámi…“

Otočila se a náhle zjistila, že stojí těsně za ní. Než mohla jen o krok ustoupit, objal ji a políbil na ústa. Bylo to něco závratného. A po prvním polibku následoval další a další. Eliška opětovala mladíkovy polibky s vášní, která se v ní probudila s nečekanou silou. Probouzelo se v ní její tak dlouho potlačované ženství. Zapomněla na všechny své návštěvy kostela, na všechny poutě s matkou, kdy se na křížové cestě vroucně modlila u každé kapličky, na všechny své zpovědi a sliby panenské čistoty. Měla zavřené oči a zdálo se jí, že prožívá jakýsi nádherný sen. Toužila po tom, aby trval co nejdéle, aby nikdy neskončil. Křik dravce, který jim prolétl nad hlavou, ji vrátil do skutečnosti.

„Ne! Dost! Už ne!“ Začala se bránit a odstrkovala Hermanna od sebe, pevně rozhodnutá, že už své hříšné počínání nikdy nesmí opakovat.

„Proč?“ naléhal a nechtěl ji pustit.

Vytrhla se mu a spěšně usedla do kolesky. „Nesmíme se už setkávat!“ Pobídla koně a rozjela se k Větrovu.

Týden, který následoval, se zdál Elišce neuvěřitelně dlouhý. Dny se vlekly jeden za druhým, jako by neměly konce. Čím víc se blížila neděle, tím víc se jí zdálo, že slova, jakými se rozloučila s Hermannem, byla až příliš příkrá. Vždyť je tak ve skutečnosti nemyslela. Nyní doufala, že je nevzal zcela doslovně, že ji neposlechne a v neděli ho v kostele opět uvidí na stejném místě.

Tentokrát jela na mši plná nedočkavosti o něco dříve než obvykle. Když usedla na své místo v kostelní lavici, rozhlížela se kolem sebe. Hermann tu nebyl. Hrdlo se jí svíralo. Měla ruce sepjaté, nemyslela však na Boha, ale na Hermanna. Uvědomovala si, jak jsou její myšlenky na tomto svatém místě hříšné. Mše skončila a Hermann se neobjevil. Pak vyšla ven a spatřila ho na schůdcích před kostelem. Všechno se v ní rozechvělo. Neviděla kolem sebe nikoho jiného než toho mladíka, na kterého v bezesných nocích myslela celý týden.

Vůbec nepřemýšlela o tom, jedná-li správně, když ho sama oslovila: „Myslela jsem, že už nepřijdete.“

„Říkala jste, že už se nesmíme vídat,“ odpověděl Hermann. V hlase mu zněla výčitka, ale jeho oči na ni hleděly s láskyplnou touhou.

Eliška sklopila hlavu a trochu se při tom začervenala, ale pak pohlédla na Hermanna a provinile se zeptala:

„Doprovodíte mě?“

Tak jako minule jeli vedle sebe. Eliška pak sama zastavila svou kolesku na místě, kde se minule políbili. Hermann to pochopil správně a hned jak seskočil s koně, dívku objal. Tentokrát byly jejich polibky ještě vášnivější než minule. Elišce se točila hlava, připadala si jako ve víru, ztrácela pojem o čase i místě. Vnímala jen Hermannovy ruce, které objevovaly její tělo a zároveň s ním je objevovala také Eliška. Jen matně si uvědomovala, co se to vlastně děje.

A pak se přece jen zhluboka nadechla a řekla: „Ne! Už dost! Je to hříšné!“

Nebránil jí, když se mu vymanila, ale vrtěl hlavou se smutným úsměvem: „Ne, láska přece není hříšná! A já vás miluji, Eliško!“

Chvíli jí trvalo, než se rozhodla říct to, co sama cítila:

„Já vás také, Hermanne!“ A pak dodala prosebně: „Jenom na mě nespěchejte! Já nemohu! Chápejte mě! Opravdu ne! Prosím!“ Dívala se na něj tak úpěnlivě, že mladík mlčky přikývl.
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Už dlouho se na Větrově hovořilo o Tomášově odchodu na pražskou univerzitu. Bylo to takové veřejné tajemství. Hynek se tím ostatně nijak netajil. Když ztroskotal úmysl jeho ženy Barbory mít z Tomáše kněze, uvažoval o tom, že ho dá vyučit kolářem. Byla to práce, jaká se mu pro něj zdála nejvhodnější. Opat Filibert baronovi z Větrova mnohokrát vyčítal, že je škoda, aby chlapec zůstal na Větrově. Že je zvídavý, latinu zvládá skvěle, a měl by se tedy věnovat studiu, nejlépe lékařství, ke kterému má po otci ty nejlepší předpoklady. Hynkovi taková chvála na jedné straně lichotila, na druhé to však pro něj znamenalo velikou komplikaci, a proto zachmuřeně odpovídal:

„Takový bývá vždycky úděl mladších synů. Nechci panství dělit, dostat ho může jenom jeden, a tím starším je Vilém!“

„Vždyť vám říkám, že je ho tu škoda,“ přikyvoval Filibert. „Dejte ho na studia!“

„Nejsem takový boháč, abych ho mohl vydržovat! Platit mu bydlení, stravu, ošacení. A mladík jako Tomáš má ještě taky své potřeby,“ dodal Hynek, čímž měl na mysli nějaké to víno a případně i děvčata. Zároveň si však uvědomoval Tomášovy hodnoty a že by byla skutečně škoda, kdyby zůstal na Větrově. Trvalo dlouho, než se to v něm zlomilo. Nakonec tedy souhlasil a řekl: „Budiž, studuj si, snad to nějak přežijeme!“

Pokládal ovšem za nutné projednat tak důležitou věc, jako byl Tomášův odchod na studia do Prahy i se svým starším synem a dědicem panství Vilémem. Znamenalo to totiž, že bude o jednu pracovní sílu na panství méně a náklady na Tomášova studia poplynou jak z Hynkových, tak i Vilémových peněz. Svůj návrh přednesl Vilémovi s jistými obavami. Domníval se, že bude klást odpor a nebude souhlasit. V tom se však mýlil. Vilém po jeho slovech zajásal, byl přímo nadšen:

„Ovšem, otče, to je skvělý nápad! Tomáše by bylo na statku škoda. Ať si jde, kam ho srdce vábí!“

Vilémova velkorysost však neplynula z toho, že by snad chtěl dopřát svému mladšímu bratrovi vyšší vzdělání. Nebyl totiž zdaleka tak laskavý, jak se snažil vypadat. Už dávno si totiž všiml, jak všichni jeho bratra obdivují, zatímco on vždycky zůstává až na druhém místě a pokládají ho za mladíka poněkud prostého ducha, který je dobrý jen k tomu, aby oral a staral se o dobytek. Bylo tedy docela přirozené, že Tomášovi záviděl. Jenom se snažil, aby to na něm nikdo nepoznal.

Když tedy nyní vyslechl otcova slova, byl rád, že se Tomáše zbaví a vystrnadí ho z Větrova co nejdál. Aniž to Hynek tušil, byly to i otázky dědictví, které Viléma už dlouho zaměstnávaly. Byl si vědom toho, že by Tomáš vůči němu mohl vznášet určité nároky a jen ho udivovalo, že to dosud neučinil. Vzbuzovalo to jeho podezření. Copak má pan bratr asi v úmyslu. Pro Viléma znamenal majetek vše. A nedokázal si představit člověka, který by se vzdal svých nároků na něj tak snadno jako Tomáš. Nevěřil Tomášovi, když tvrdil, že se chce oddat studiu a poznávání, to přece nebylo nic, co by se dalo nahmatat, zvážit, změřit. Vilém měl obavy, že nakonec dojde k tomu, že se bude muset s Tomášem nějakým způsobem rozdělit. Ale on toužil jen po tom, aby si Větrov zachoval celý pro sebe a odevzdal jej tak i svým dětem. Ano, byl ochoten dát Tomášovi nějakou sumu peněz na jeho studia, ale nechtěl se vzdát půdy, lesů či staveb! Taková představa v něm vzbuzovala neklid a obavy, pronásledovala ho i ve spánku. Proto přijal otcův nápad s takovou radostí.

 

 

Tomáš byl sice otcovou konverzí ke katolíkům hluboce zasažen, nebyla to však jediná věc, jakou by na Větrově žil. On sám měl k víře – a to jakékoliv, ať už katolické, či protestantské – velice vlažný vztah. A to právě na rozdíl od otce, který si občas čítával v Bibli a dosti často navštěvoval kázání protestantských kněží, kteří putovali krajinou, aby utvrzovali ve víře své ovečky a roznášeli po venkově tentýž mor nesnášenlivosti jako kněží katoličtí.

Tomáš se věnoval spíš přírodě. Při svíčce studoval herbáře, které našel ve Filibertově klášterní knihovně, neboť to, co mu řekl o bylinách otec, mu už dávno nestačilo a litoval, že mezi těmi knihami s krásnými kresbami chybí právě ta nejslavnější – Mathiolliho herbář. V léčení se už vyznal stejně dobře, ne-li lépe než otec. Věděl, že tinktura z rozmarýnu je dobrá na játra a žlučník, právě tak jako oddenek z puškvorce. Že průduškový kašel se nejlépe vyléčí čajem z černého bezu či divizny a na popáleniny, o které nebyla mezi lidmi nikdy nouze, či na řezné rány používal jitrocelovou mast.

Celé dny chodil po lesích a loukách kolem Větrova a sbíral byliny. A tak se stalo, že jednoho dne zaslechl v křoví šustot, praskání větviček, možná i kroky, jako když je na blízku vysoká. A pak v dálce přes louku spatřil mezi křovisky a jejich listy jakousi postavu ve světlých šatech. Byla to jeho sestra Eliška. Co ta tu dělá, napadlo překvapeného Tomáše. A posedla ho též zvědavost. Z dálky sestru v skrytu sledoval. Za chvíli spatřil, že není sama. Setkala se s jakýmsi mladíkem. Objali se a políbili. Tomáš poznal mladého muže, který se léčil na Větrově po pádu z koně. Byl to Hermann Bergwitz z Dobrotína. Tomášovi se rozbušilo srdce, neboť mu bylo jasné, že odhalil Eliščino tajemství. Nebylo pochyb o tom, že se ti dva nesešli poprvé a že se milují. Tomáš měl oba rád a přál jim, že se našli. Opatrně, aby ho snad nezaslechli, se vzdálil a odcházel. Usmíval se. Měl radost, že Eliška potkala konečně lásku. A kdypak potká láska jeho? To, co bylo s Klárkou, se nedalo láskou nazvat. Ano, poznal ženu. Ale láska, ta přece musí vypadat docela jinak!

Když se po návratu na Větrov znovu setkal s Eliškou, prohlížel si ji, jako by ji viděl poprvé. Všimla si toho a zeptala se ho: „Co po mně tak koukáš?“

„Mám dojem, jako bys vypadala nějak jinak. Jako bys zkrásněla.“

„Myslíš?“ zeptala se Eliška nedůvěřivě.

„Určitě,“ přisvědčil Tomáš.

„Taková slova se hezky poslouchají,“ povzdechla si s úsměvem Eliška. „Jen bych je ráda slyšela i z jiných úst než z tvých.“

„Z kterých?“ předstíral Tomáš, že nic netuší.

„To ti neprozradím,“ odpověděla Eliška a odběhla.

Tomáš na ni nijak nenaléhal. Proč taky? Věděl přece své.

Byl nicméně překvapen, když se jednoho dne Hermann von Bergwitz objevil na Větrově.

„Hledáš Elišku?“ zeptal se návštěvníka. Vzápětí si sám vyčetl, že to byla hloupá a nevhodná otázka.

Hermann se však kupodivu usmíval a vesele odpověděl:

„Přijel jsem si pro tebe.

„Pro mě?“ Tomáš se tvářil překvapeně, ale při Hermannově odpovědi se mu rozbušilo srdce.

„Ano, pojedeš se mnou do Prahy!“

Tomáš stál proti Hermannovi a to, o čem se až dosud odvážil jenom snít, se stávalo skutečností. Nemohl uvěřit, že je to pravda a že by mohl studovat na univerzitě lékařství. Na stejné univerzitě, kde působil kdysi Jesenius!

„Když jsem tehdy spadl z koně, byl jsi to ty a tvá sestra Eliška, kdo jste se o mě tak obětavě starali. Řekl jsem ti tehdy, že na to nikdy nezapomenu a pomohu ti, jak budu moci. Nyní jen plním svůj slib,“ hovořil Hermann docela prostě.

 

 

Společné cesty Elišky s Hermannem po mši ve venkovském kostelíku se staly pravidlem a oba se na ně nedočkavě těšili. U Hermanna byly dokonce hlavním důvodem jeho účasti na mši. Byl horký červnový den, když zastavili opět na obvyklém místě na rozhraní širé louky a lesa. Hermann nebyl tentokrát tak mírný a něžný jako obvykle, choval se jako dobyvatel, byl drsný a útočný. Taky Eliška se cítila jaksi malátná, točila se jí hlava, což přičítala letnímu vedru. Nebyla s to vzdorovat, když ji pokládal do hebké trávy a měkkého mechu. Zdálo se jí, že letí vesmírem lehounká jako pírko či chmýří pampelišky. Nemohla už déle odolávat. Děsila se toho, co se mělo stát, ale touha zralého a nenasyceného ženského těla byla silnější než její strach z hříchu a její víra. Z očí jí kanuly slzy, když rozevřela před Hermannem svůj klín. Padala do hlubin, ztrácela vědomí, ale zaplavoval jí pocit dosud nepoznaného blaha… Zmítala se na rozbouřených vlnách oceánu vášně i v jeho tišinách.

Když se probrala, viděla nad sebou oslnivě jasné nebe ozářené slunečními paprsky, které stínily pohupující se větve smrků. Pootočila hlavu a spatřila Hermanna. Díval se na ni. Zděsila se. Upravila si trochu své pocuchané šaty, vyskočila a bez jediného slova usedla do své kolesky. Práskla bičem a odjela k Větrovu. Zbytek dne a celou noc strávila v modlitbách před oltáříkem, který měla v pokoji ještě z doby, kdy byl farář vyhnán a kostelík uzavřen.

V létě svítá velmi záhy a tak Eliška civěla celé hodiny na bílý strop své malé ložnice, než usoudila, že nastal konečně čas vhodný k provedení jejího úmyslu. Znovu zapřáhla do kolesky koníka a hnala se ke svému oblíbenému kostelíku. Ten byl dosud zamčený. Šla tedy na faru. Starý farář si ráno rád pospal a právě vstával. Tak časná Eliščina návštěva ho překvapila.

„Copak si ode mne žádáš, dcero?“

„Musím se vyzpovídat, velebný pane,“ odpověděla Eliška udýchaně.

Ten se na ni jen shovívavě pousmál: „Snad to není tak naléhavé, aby to nepočkalo až do neděle. Přijď za mou po mši!“

„Musím se vyzpovídat co nejdříve!“ naléhala však Eliška.

„Chceš po mně, po starém člověku, abych šel dolů po schodech a zase vzhůru?“ povzdechl si farář. „Pověz mi tedy, co tě trápí.“

„Nemohu jen tak, velebný pane,“ vrtěla Eliška hlavou.

„Těžce jsem zhřešila, musím k řádné zpovědi.“

Farář se na dívku zadíval pozorněji. Teprve nyní si povšiml očí zarudlých pláčem a nevyspáním. „Znám tě, vím, jak pilně navštěvuješ mši svatou, nevěřím, že by ses dopustila nějakého těžkého hříchu. Tvá vina nebude tak velká, vždyť milosrdenství boží je nekonečné. Pověz mi tedy, co tě trápí!“

Eliška zaváhala. Dívala se na starého kněze. A pak zavrtěla hlavou: „Nemohu vám to říct jen tak do tváře, z očí do očí.“

Farář si povzdechl. Bylo mu jasné, že u Elišky asi nepůjde o hrdelní zločin. Ven do kostela se mu nechtělo. Pak si všiml velkého síta na sušení hub, které leželo nahoře na peci. Vložil ho mezi svou a Eliščinu tvář a zeptal se: „Stačí?“

Farářova tvář nebyla za hustým sítem téměř vidět. Eliška přikývla. Měla pocit, že se neodhodlá promluvit. Ale její provinění se jí zdálo stále větší, rostlo do obludných rozměrů. A pak rozpačitě začala: „Zhřešila jsem láskou mimo svazek manželský. Milovala jsem se hříšně, tělesně s mužem, s kterým nejsem oddána před Bohem. Podlehla jsem chtíči, ztratila jsem svou panenskou čistotu,“ šeptala pomalu slovo za slovem s vyschlým hrdlem. Když se odmlčela, pohlédla hustým sítem na kněze. K jejímu překvapení se jí zdálo, že na jeho tváři zahlédla úsměv.

Pak se jí zeptal: „To je vše, dcero má?“

„Ano,“ špitla.

Chvíli bylo ticho, než se za sítem ozvalo: „Tvůj hřích není tak těžký, aby se nedal odpustit, když se budeš náležitě kát. Každý večer se pomodli pětkrát otčenáš a pětkrát zdrávas. Odolej pokušení a vystříhej se toho, abys neupadla znovu do hříchu!“

Když se farář odmlčel, špitla Eliška: „To je vše, velebný pane?“

Farář odložil síto na pec a povzdechl si: „Hřešit je lidské, dcero má.“

Když odjížděla Eliška na Větrov, připadala si lehounká jako motýl. Chtělo se jí létat. Všechny chmury s ní spadly.

 

 

Na Větrově nastaly dny plné ruchu a příprav. Baron Hynek prožíval vzrušení a nervozitu, jako by snad neměl odejít do Prahy na studia jeho syn, ale on sám. Byl přesvědčen, že Tomáš nebude v Praze reprezentovat jenom větrovské baronství, ale hlavně jeho samotného. Dbal o to, aby byl Tomáš vybaven vším potřebným a stále se mu zdálo, že ještě něco chybí. Myslel na to, že se brzy přiblíží zima a dal tedy Tomášovi ušít koženky po kolena, uvnitř s teplou kožešinou, právě tak jako kožich, zajel dokonce do městečka, kde obstaral synovi nové šedé punčochy a mašle na střevíce, u krejčího koupil cajkovou kamizolu zdobenou aksamitem a límcem z brokátu, nejdříve trochu váhal, ale pak Tomášovi pořídil i birýt. Když si ho syn posadil poprvé na hlavu, byl Hynek spokojen. Teď jeho synek vypadal skutečně jako student.

U Tomáše tomu bylo jinak. Pomyšlení na to, že bude studovat v Praze, ho zprvu naplnilo nadšením. Jak ale dny plynuly, začalo se nadšení měnit v pochyby a váhání. Odejít z Větrova se mu náhle zdálo velice obtížné. Bylo to přece jen místo, kde se narodil, které důvěrně znal, byla mu blízká nejen ta krajina, ale hlavně lidé, které by měl po létech společného života opustit. Byl tu otec, kterého přes všechny spory, jaké spolu měli v poslední době, miloval a vážil si ho, byla tu sestra Eliška, která bude potřebovat jeho pomoc a oporu. Náhle zjišťoval, že má kupodivu rád i svého staršího bratra Viléma, o kterém se až dosud domníval, že k němu žádnou vřelou láskou neplane, a ještě tu byli další lidé, kteří mu byli blízcí. Klárka, která mu dala první poznat, jak chutná ženská láska, kameník Hans a jeho žena Barbora, která mu tak láskyplně nahradila matku, když zemřela. Bloudil po krajině a bylo mu smutno. Se svým váháním a pochybami se nikomu nesvěřoval, a tím to bylo těžší.

Datum Tomášova odchodu z Větrova se neúprosně blížilo. Rozhodl se zajít za otcem. Náhle si uvědomil, jak ten člověk, který mu byl ze všech nejbližší, poslední dobou zestárl, vlasy prořídly a zešedivěly, vrásky na tváři se prohloubily. V hlavě mu uvázl i jejich poslední rozhovor a dnes už nebyl tak pevně přesvědčen, že měl ve všem pravdu. Byl velmi nesvůj, když jednoho večera nesměle zaťukal na dveře otcovy ložnice.

„Kdo je tam?“ ozval se otcův pevný hlas.

„Tomáš.“

„Pojď dál, je otevřeno.“

Tomáš tedy vstoupil. Viděl, že otec už je na lůžku, v ruce má knihu a vedle na stolku stojí svícen.

„Copak máš, chlapče, na srdci?“ zeptal se otec s laskavým úsměvem ve tváři. Odložil knihu a Tomáš si všiml, že je to Hynkova oblíbená Bible kralická. V tu chvíli se zastyděl, že někdy pochyboval o pevnosti otcovy víry.

„Chtěl jsem se ti před odjezdem s něčím svěřit,“ lezlo z Tomáše rozpačitě jak z chlupaté deky.

„S čímpak?“ pobízel ho stále vlídně Hynek.

„Nevím, jak to říct… Mám pochybnosti, jestli je správné, že odjíždím do Prahy a tebe i Viléma tu nechám samotné.“

Hynek se opřel na lůžku o loket a zeptal se tentokrát zklamaně: „Copak ty nechceš studovat medicínu?“

„Chci,“ přisvědčil Tomáš.

„Tak nad čím váháš?“ A když Tomáš hned neodpovídal, pokračoval po chvíli: „Já bych si přál, aby z tebe byl tak znamenitý lékař, jako byl třeba Jesenius! Nebo i – ani se to neodvažuji vyslovit – Galenus! Abys dělal čest našemu jménu! A já nepochybuji, že ty to dokážeš!“

Otec našel přesně ta slova, jaká potřeboval Tomáš slyšet, a nyní se mu hrdlo svíralo dojetím.

„Díky, otče, budu se o to snažit ze všech sil,“ sliboval, ale stále ještě neodcházel. Měl pocit, že ještě nebylo řečeno vše, co bylo zapotřebí. „Chtěl bych ti, otče, poděkovat za vše, co jsi mě naučil a co mi i nyní dáváš, jsem si vědom, že toho není málo. Mrzí mě, že byly mezi námi poslední dobou určité spory,“ hovořil Tomáš rozpačitě. Dál už nemohl.

Hynek to nejspíš pochopil, protože se sám ujal slova:

„Já ti rozumím. A chci ti říct, že tě chápu. Je to správné, že je mládí nekompromisní a rázné, tak to má být. Ani já nebyl jiný. I ty budeš na univerzitě a v Praze pod různými tlaky. Ale já bych ti chtěl říct, že člověk se může ohnout, to však ještě neznamená, že se dá zlomit!“

Tomáš seděl vedle otcova lůžka se sklopenou hlavou a mlčel.

Hynek pak dodal: „Běž teď spát! Dobrou noc!“ S těmi slovy se rozešli.

Druhý den pak odjel Tomáš v doprovodu Hermanna Bergwitze do Prahy. Otec se usmíval, Vilém se mračil a Eliška plakala. Tomáš si nebyl jistý, jestli to nebylo spíše proto, že se musela rozloučit s Hermannem…

 


 

13.

 

Kateřina z Valdštejna, čtvrtá manželka Karla staršího ze Žerotína, pozorovala ustaraně svého manžela, který seděl u krbu v pohodlném křesle a civěl před sebe nevidoucíma očima. Vůbec nevnímal její přítomnost. Na klíně měl rozevřenou knihu, ale nečetl. A takhle už to trvalo celou řadu týdnů. Karel se propadal do stále větší samoty a hlubšího zoufalství a Kateřina nevěděla, jak by mu mohla pomoci. Vždycky si dobře rozuměli, hovořili spolu, svěřovali se jeden druhému s věcmi, které jim dělaly radost, i s tím, co je trápí, ale nyní si žena nevěděla rady. Co dělat? Co počít? Jak mu pomoci? Co se to s ním stalo? Jiskra v Karlových očích pohasla, zdálo se, jako by ztratil o všechno zájem. Bylo to zoufalé. Žerotín se díval mlčky stále před sebe.

„Karle,“ oslovila ho, aby ho vytrhla z toho stavu, který ubíjel nejen jeho, ale i ji. „Nač myslíš?“

„Čtu si,“ pozvedl Žerotín knihu.

„To není pravda,“ odpověděla Kateřina rozhodně. „Já vidím, že myslíš na něco docela jiného. Svěř se mi, co tě trápí.“

Žerotín dlouho mlčel, než odpověděl hlasem plným hořkosti: „Prohrál jsem…“

Kateřina věděla dobře, co má na mysli: nejen tu potupnou porážku na Bílé Hoře, kterou Žerotín ostatně předvídal dávno před tím, než k ní vůbec došlo, ale prohru protestantů na Moravě, to, že se zhroutily všechny jeho představy o uspořádání země.

„Všichni prohráli,“ řekla.

Jako by se konečně Žerotín probudil k životu. Vracel se nejdříve daleko do minulosti. „Jak se vůbec mohli odvážit mě uvěznit?! Mě, který by dal život za svou milovanou Moravu?!“

Kateřina dobře věděla, jak hluboce tato událost Žerotína zasáhla. Nedovedl to pochopit. Nejdřív mu uložili v Rosicích domácí vězení a pak ho zavřeli jako nějakého pobudu na Špilberk společně s jeho sokem, katolickým arcibiskupem Františkem z Dietrichštejnu.

„Hlupák zůstane hlupákem, ať je to katolík, nebo protestant!“ ušklíbla se Kateřina.

Žerotín si zhluboka povzdechl, jako by na něm ležela nějaká tíže: „Nevím, jestli to nebyla chyba, když jsem přesvědčil moravský sněm, aby nepodporoval povstání českých stavů. To je otázka, na kterou si dnes nedokážu odpovědět a která mě trápí.“

Žerotín jen potvrdil Kateřině to, co už sama dávno tušila.

„Chtěl jsem překazit spojenectví s povstalci jen proto, aby nebyla Morava zatažená do války, která byla už předem prohraná. Tušil jsem, co nastane. Snažil jsem se zabránit válce, která teď zmítá celou Evropou! Vždyť jsem poznal na vlastní kůži, co se stalo s Francií. Náboženství se nedá vymáhat mečem! Věřil jsem, že zvítězí duch vzájemné tolerance mezi katolíky a všemi ostatními, kalvinisty, luterány, protestanty. Věříme přece všichni v jednoho Boha!“

„Byl jsi prozíravější! Viděl jsi dál než všichni ostatní! Musíme doufat, že se vše ještě v dobré obrátí!“ snažila se Kateřina zdrceného Žerotína povzbudit.

„Myslíš, že je ještě naděje?“ zeptal se Karel a zdálo se, že se v něm přece jen probouzí k životu jiskřička bývalé energie.

„Ovšemže je,“ přisvědčila Kateřina a sama svým slovům věřila.

Karel ze Žerotína si nyní občas vzpomněl na své dávné setkání se starým Václavem Budovcem. Dnes si vyčítal, že neměl být tak odmítavý a strohý k tomu starému pánovi, který pak skončil tak tragicky popravčí sekerou kata Mydláře na Staroměstském náměstí. Jenže nemohl zapomenout ani na hluboké a trpké zklamání a rozčarování, když před několika léty vtrhli Češi na Moravu. Co si ti lidé tehdy představovali? Že snad udělají z moravských katolíků v čele s arcibiskupem Dietrichštejnem protestanty? Že přinutí Moravu, aby se připojila k jejich povstání? Karel nepovažoval tu vzpouru za svou. Byl přesvědčen, že politika a víra se nedají slučovat. Uvažoval tehdy velmi vážně o personální unii mezi Dolním Rakouskem, Moravou a Uhrami pod Habsburským králem Ferdinandem II. Dokonce o ní tehdy jednal s uherskými stavy. Zájmy všech se však brzy ukázaly natolik rozdílné, že plán na unii ztroskotal. Karel si dodnes nebyl jistý, že byl ten úmysl tak hloupý. Ztroskotal i na tom, že vztahy mezi katolíky a jejich odpůrci se ukázaly jako zcela nesmiřitelné. Karel ze Žerotína byl dostatečně vzdělaný, zkušený a chytrý, aby rozeznal, že se pod náboženským pláštíkem bojuje jen o materiální statky, o moc a politické zisky. V Evropě se tehdy plně projevila převaha moci španělských a rakouských Habsburků nad francouzskými Bourbony.

Karla ze Žerotína však přece jen začala opouštět apatie zásluhou jeho ženy Kateřiny a pokoušel se zachránit, co se dá. On sám nebyl po Bílé Hoře postižen a potrestán tak krutě konfiskacemi jako mnozí jeho souvěrci. Ferdinand II. nezapomněl, že to byl právě Karel ze Žerotína, který se stavěl za jeho zvolení českým králem, a že usiloval o jeho personální unii nad Dolními Rakousy, Uhrami a Moravou.

Byla mu velkoryse ponechána volba víry, a ačkoliv nebyl katolík, mohl zůstat na svém panství.

„Nemohu si přece ponechat všechen svůj majetek, zatímco ostatní jsou vyháněni ze svých domovů a ožebračováni!“

„Já se své Třebíče nevzdám!“ prohlásila tehdy Kateřina zcela rozhodně a neústupně. Po dlouhé době stáli ve svých názorech proti sobě. Karel byl tolerantní nejen v politice, ale i v soukromém životě, spory řešil raději dohodou než hádkou. Znal svou ženu a byl si vědom, že by Kateřinu nepřesvědčil. Ta proti němu stála s bojovně vztyčenou hlavou.

„Dělej, jak uznáš sama za vhodné,“ přikývl a dále už o tom nehovořil.

Kateřina tehdy odmítla vzdát se Třebíče, ale Žerotín si ponechal pouze svůj rodný Brandýs nad Orlicí, ke kterému přilnul, a Přerov.

„Jestliže jsme zůstali my sami ušetřeni pronásledování a potrestání, znamená to jen tolik, že je teď na nás, abychom pomáhali ostatním, kteří jsou na tom hůře než my!“ A tak podporoval všemi prostředky oběti pronásledování, jednotu bratrskou, pomáhal všem, co prchali ze země a hledali záchranu v exilu v Polské Vratislavi či v Uhrách. Byla to jeho zásluha, jestliže se přesunula tiskárna jednoty bratrské z jeho tvrze v Kralických Oslavanech do Lešna.

Zprávy o Karlově laskavosti se brzy rozkřikly po celé Moravě a tak u něj hledali ochranu a azyl českobratrští duchovní, kteří byli krutě pronásledováni a vyháněni ze svých far, které zůstávaly prázdné a pustly.

Žerotín pobýval celkem náhodně v Brandýse, když na dveře jeho místnosti zaťukal pohublý muž v dlouhém tmavém plášti. Nemusel se představovat. Žerotín ihned poznal správce z bratrského sboru ve Fulneku Jana Amose Komenského. Ten hovořil tiše a se sklopenou hlavou:

„Přišel jsem k vám hledat útočiště, pane ze Žerotína.“ Karel pocítil upřímnou radost ze setkání s tímto mužem, jehož práce byla v protestantských kruzích dobře známa a uznávána. A tak se uklonil a řekl: „Je pro mě velikou poctou, že jste se rozhodl vyhledat právě mě.“

„Jste pro nás, členy jednoty bratrské, jedinou oporou a nadějí.“

„Doufám, že zde, na mém Brandýse, najdete klid a jistotu nutnou k vaší záslužné práci. Zde vás nebude nikdo obtěžovat. A já vám rád poskytnu vše, co budete potřebovat.“

Žerotín nechal Komenského v Brandýse o samotě a vrátil se do Přerova. Bylo pak pro něj velkou odměnou, když se po létech vrátil zpět do Brandýsa a Komenský před něj předstoupil se slovy: „Rád bych vám, pane ze Žerotína, vyslovil svůj dík za vaše pohostinství. Těžko bych dnes hledal takovou šlechetnost. A jako skromnou odměnu bych si dovolil věnovat vám knížku, jakou jsem zde na vašem zámku sepsal,“ podával Karlovi svůj spis.

Žerotín knihu rozpačitě otevřel a trochu rozechvěle četl ozdobným písmem psanou dedikaci: Karlovi staršímu ze Žerotína, zemskému hejtmanovi na Moravě.

„Tento titul mi už dávno nepřísluší,“ poznamenal trochu trpce.

„Tento titul vám už zůstane navždy, protože o Moravu jste se zasloužil nejvíce právě vy!“ pousmál se Komenský. Spis se jmenoval Labyrint světa a lusthauz srdce.

Komenský zůstal v Brandýse celé čtyři roky, a dokonce tam uzavřel i manželství. Knížka, kterou v Brandýse sepsal a kterou svému ochránci z vděčnosti věnoval, pak provázela Karla ze Žerotína po celý jeho pohnutý život.

 

* * *

Na rozdíl od Karla ze Žerotína byl arcibiskup kardinál František z Dietrichštejnu na vrcholu moci. Sám si to dobře uvědomoval. Dosáhl všech poct, po jakých jen mohl toužit. Stal se gubernátorem a nejvyšším císařským komisařem na Moravě. Lichotilo mu, když ho nazývali „králem z Kroměříže“. Služba církvi se stala jediným smyslem jeho života. Vždycky se však stavěl proti tomu, aby její zájmy byly prosazovány násilím. K poddaným se choval laskavě, měl soucit s jejich postavením, a šlechta, která usilovala o zvyšování robotních závazků, u něj narážela na odpor.

Trápila ho jediná věc: návrat moravských protestantů do lůna katolické církve se mu nedařil tak, jak si představoval. Jejich vliv byl stále příliš silný. A František si stále častěji připomínal, jak kdysi před léty podnikl do Vídně k císaři cestu s tím zvláštním mužem, kterého si vážil, který ho přitahoval téměř magnetickou silou a zároveň ho i dráždil. Stále pevněji byl přesvědčen, že je to právě Žerotín, který je největší překážkou k úplné rekatolizaci Moravy. Stál mu v cestě jako balvan, který je třeba odvalit. V žádném případě se však nechtěl uchylovat k násilí. To se mu příčilo, neodpovídalo to jeho křesťanskému přesvědčení. Kromě toho měl Žerotín mezi moravskými pány stále příliš mnoho příznivců, byl stále mocný a měl na ně velký vliv. Ale co tedy podniknout? Bylo by lépe se s ním domluvit. Přesvědčit ho, že svým odporem škodí zemi, kterou miluje.

Po Bílé Hoře a staroměstských popravách zalezl Karel ze Žerotína jako jezevec do své přerovské nory, vzdal se všech veřejných funkcí, jeho vliv na moravskou šlechtu však nijak nezeslábl. Dietrichštejn na něj narážel na každém kroku. Nebylo třeba o něm hlasitě hovořit, ale bylo ho cítit všude a Františka provázel jako jeho stín. Kardinál ho spatřoval i tam, kde možná ani nebyl. Věděl, že se

Žerotína nezbaví, dokud s ním nepromluví o moravských problémech, které ho trápily. Byl přímo posedlý touhou dostat Žerotína na svou stranu. Pochyboval, že se mu to podaří. Měl by ho ale vrátit zpět do veřejného života a pak se uvidí. Ačkoliv si to přiznával jen nerad, byl přesvědčen, že takoví lidé jako Žerotín by neměli zůstávat stranou. Vzdělaných a po všech stránkách skvělých mužů nebyl na Moravě nadbytek.

Kardinál váhal. Má to být on, kdo učiní ten první krok? Je třeba být velkorysý a zapomenout na staré sváry! Nakonec se s těžkým srdcem rozhodl, že Žerotína navštíví…

 

 

Když ohlásil správce přerovského zámku Jan Volf Meziříčský z Kozlova paní Kateřině arcibiskupovu návštěvu, byla nadmíru překvapená. Dietrichštejnův příjezd do Přerova skutečně neočekávala. Zprvu nevěděla, co počít. Nakonec jí nezbývalo než příjezd vzácného hosta oznámit Karlovi. Ten se nezdál o nic méně překvapen než ona.

Znala dobře vztahy obou mužů, a proto manžela hned na počátku nabádala: „Chovej se k němu uctivě, jak náleží!“

„Nevím, proč bych ho měl uctívat,“ mračil se Žerotín.

„Je to arcibiskup,“ zdůrazňovala Kateřina.

„Je to muž, který všemi prostředky potlačuje naši víru,“ odpověděl Karel se zlostnou neústupností. Marně přemýšlel o důvodech, jaké přivádějí moravského hejtmana na Přerov. Bude ho nejspíš přemlouvat, aby konvertoval ke katolické víře. Jako by sám nevěděl, že je to zcela zbytečné!

Kateřina mu zatím smírně domlouvala: „František sem přišel s přátelskou tváří, neměl bys odmítat podanou ruku!“

Žerotín přešel zamyšleně se skloněnou hlavou po místnosti a pak odpověděl už mnohem mírněji: „Jestliže je to míněno upřímně, neodmítnu ji.“

Když vstoupil kardinál do Žerotínovy pracovny a zůstali spolu o samotě, panovalo mezi oběma muži zpočátku mlčení. Žerotín hleděl na hosta zpříma a hrdě, Dietrichštejn se tvářil pokorně. Karla to překvapilo. Domníval se, že se setká se sebevědomým protivníkem, který mu dá najevo svou převahu.

František se uklonil: „Omlouvám se, že jsem k vám vtrhl nepozván…“

„Netušil jsem, že byste měl zájem o setkání a rozhovor zrovna se mnou.“

„Je pro mě ctí,“ uklonil se znovu uctivě kardinál. „A je dobré znát názory svých protivníků. Kromě toho se domnívám, že vy byste mé pozvání do Olomouce asi nepřijal, jak už se ostatně jednou stalo,“ usmíval se prelát.

Má dobrou paměť, pomyslel si Karel a oplatil Františkovi úsměv. „Nevím,“ pokrčil rameny. „Časy se mění.“

„A my stárneme,“ povzdechl si kardinál.

„Bohužel,“ přikývl Žerotín a pokynul hostovi do křesla u stolu. František s díky přijal.

Kardinál po krátké, váhavé odmlce pokračoval: „Přijel jsem vás, pane ze Žerotína, vyzvat, abyste se vrátil do veřejného života. Moravě chybí vaše moudrost a vzdělání.“

„Nezdá se mi, že by mě země příliš postrádala,“ odpověděl Karel trpce. „Stačí, abyste přikázal, co se má stát! Jak už jsem vám jednou řekl: vy jste vítěz, já poražený!“ Kardinál okamžitě energicky zavrtěl hlavou: „A já vám tehdy odpověděl, že nechci, aby byli vítězové a poražení! Ale jen lidé! A na tom trvám!“ Po chvíli odmlky pak začal Žerotínovi domlouvat: „Nám oběma jde přece o blaho této země. Chápejte mě, pane ze Žerotína! Doufám, že mi rozumíte! Hovořím přece v zemském jazyce, jak jste mi kdysi doporučil,“ zahrál v kardinálově tváři zvláštní výraz připomínající jizlivý humor.

Karel si na tu záležitost dobře pamatoval, ačkoliv od té doby uplynulo dobrých pětadvacet let. Kardinál se usmíval, hovořil bez zloby a nenávisti. Ale nezapomněl.

Bylo to krátce po Dietrichštejnově příchodu na Moravu. Podal stížnost k zemskému soudu na některé své šlechtické nájemce, kteří sice dřeli nemilosrdně kůži ze svých robotníků, ale své poplatky platili jen velice liknavě. Františkovi nešlo o peníze, těch měl dostatek, ale o pořádek, plnění povinností. Kromě toho mu jako církevnímu hodnostáři vadila tvrdost, mnohdy až krutost šlechticů vůči jejich poddaným a ve sporech se ve většině případů stavěl na jejich stranu. Šlo mu vždycky jen o spravedlnost. Svou stížnost napsal tehdy samozřejmě německy.

Karel ze Žerotína, člen zemského soudu, odpověděl posměšným dopisem. Stálo v něm: „Pokud chce pan z Dietrichštejnu před zemským soudem hájit své nároky, ať se nejdříve naučí pořádně jazyk země, v které žije, a nastuduje si základy psaného a zvykového práva. Kdo má na moravském zemském soudu poslouchat jakési německé bláboly!“

Kdyby Karel už tehdy Františka znal, asi by nic takového neučinil a postupoval by jinak. Podcenil totiž houževnatost a tvrdošíjnost Dietrichštejna, který se pustil se sobě vlastní zarputilostí a vytrvalostí do studia češtiny a brzy byl schopen hovořit i psát zemským jazykem, i když poněkud kostrbatě.

Nezapomněl Karlovi jeho urážku, ale sám se nemstil, to bylo pod jeho důstojnost. Špinavou práci přenechal svému o patnáct let mladšímu bratrovi Zikmundovi, který obvinil Žerotína nejen ze zlehčování císařského majestátu, ale hlavně z velezrádného spojení s Francií a Fridrichem Falckým. Žerotínovi pak dalo léta práce, aby se před soudy z obvinění očistil. Františkovi z Dietrichštejnu pak bylo přisouzeno právo užívat knížecí titul, razit mince a stavět i vlastní nezávislé vojsko.

Nyní tedy Žerotín viděl, že kardinál na urážku, jakou mu kdysi uštědřil, nikdy nezapomněl. Stále mu však vrtalo hlavou, co bylo vlastním cílem kardinálovy návštěvy na Přerově.

Kardinál po chvilce odmlčení vemlouvavě pokračoval:

„Žerotíne… já vím, že nás mnohé rozděluje, ale vím také, co nás spojuje. Je to zájem o blaho této země, o blaho Moravy.“ František věděl dobře, na jakou strunu u Žerotína udeřit. „Obracím se k vám o pomoc…“

Kardinálova slova na Karla zapůsobila a zeptal se:

„V čem bych vám já mohl pomoci?“

„Všechno by bylo snadnější, kdyby se Morava vrátila do lůna církve svaté…“ Zčistajasna se Karlovi v hlavě rozsvítilo: nu ovšem, zde byl důvod kardinálovy návštěvy. Měl mu pomoci při rekatolizaci Moravy. To od něho ovšem nemohl očekávat. Po všech těch vlídných slovech nebylo možné, aby Františka jen tak stroze odmítl. A tak řekl: „Jistě chápete, že vám na tak závažnou věc nemohu hned odpovědět. Dejte mi čas, abych vše rozvážil a promyslel.“

Rozloučili se pak přátelsky. Ale arcibiskupovi Dietrichštejnovi bylo jasné, že prohrál a Žerotína se mu získat nepodařilo…

 


 

14.

 

Bylo by málo říci, že byl Tomáš Prahou okouzlen, on jí byl přímo očarován. Slyšel sice mnohokrát vyprávět o kráse toho města jak od otce, tak od pana ze Žerotína, který dojížděl do Prahy na sněmy jako zástupce moravských pánů, ale to, co nyní spatřil na vlastní oči, předčilo všechna jeho očekávání. Nemohl se nabažit pohledu na město plné kostelních věží, že se všechny ani spočítat nedaly. Kolik jen tu bylo nádherných chrámů a výstavných paláců bohatých šlechtických rodů! Přímo to bralo dech. Začalo to už tím, když přešli s Hermannem von Bergwitzem most, který nesl jméno císaře Karla IV. Nejenže byl lemovaný řadou nádherných soch, ale na mosteckých věžích stále ještě trčely napíchnuté hlavy pánů popravených na Staroměstském náměstí. Byly po tak dlouhé době oklované havrany, takže z nich nyní zbývaly už jen vybělené lebky. Odtud se oba mladí muži dostali na Malostranské náměstí, kterému vévodil palác Smiřických, a pak vyšli strmou ulicí vzhůru k Pražskému hradu. Chrám svatého Vojtěcha a Víta nebyl sice ještě dostavěn, ale už nyní bylo patrné, jaké tu vznikne ohromující dílo. Hermann ukázal na Hradě Tomášovi i okna, z kterých byli poměrně nedávno shozeni během pražského povstání královští místodržící Slavata s Martinicem.

Hermann von Bergwitz se Tomášovi nadmíru obětavě věnoval a všude ho doprovázel. Tomáš byl překvapen takovou mírou pozornosti. Ptal se sám sebe, jaké byly její důvody. Snažil se odhalit, čemu vděčí za tolik Hermannovy péče, ale nenacházel kloudné vysvětlení, žádnou odpověď, která by ho uspokojila a tak hodil nakonec vše za hlavu a věnoval se jen krásám města, nad nimiž zůstával mnohokrát stát v němém úžasu. Hermann se tím velice bavil. Vždyť on sám nebyl dlouho obyvatelem tohoto nádherného města. Dobře si vzpomínal, na své vlastní pocity po příjezdu z venkova do Prahy, co všechno prožíval, ale nikdy by se nikomu nepřiznal, že byl tím městem okouzlen stejně jako Tomáš. Hermannovi dělalo dobře nadšení, jaké u toho venkovánka, za jakého Tomáše stále pokládal, vyvolával pobyt v Praze. Začalo to už tím, když přivedl Tomáše na Staroměstské náměstí a ukázal mu místo, kde byli popraveni čeští pánové. Pak spolu šli do domu, kde Hermann našel Tomášovi bydlení během jeho pražského pobytu. Stál v Caletné ulici poblíž Králova dvora a jmenoval se U Černého slunce. Patřil ženě, která pronajímala malé pokojíky studentům univerzity a Tomáš tu měl bydlet společně s Rostislavem Kugelsonem, který pocházel z Kutné Hory, kde byl jeho otec bohatým a váženým finančníkem. Rostislav byl veselý chlapec, asi tak stejně starý jako Tomáš a na první pohled se mu zamlouval. Hermann von Bergwitz vodil Tomáše na návštěvy ke svým známým. Zpravidla šlo o šlechtické rodiny nebo o bohaté měšťany, s jejichž syny se seznámil během svého studia. Všechno to byli většinou baroni a hrabata a měli německá či italská a francouzská jména jako Kohlmannovi, Sternhoferovi, Ricecottovi, či Menocroixovi. Tomáš s Hermannem se docela spřátelili. Tomáš si uvědomoval, jakou pomoc a oporu mu mladík poskytuje v prostředí, které mu bylo až dosud zcela cizí. Překvapilo ho, když se mu Hermann jednoho dne s veselým úsměvem svěřil: „A víš, že já se vůbec nejmenuji Hermann von Bergwitz?“

„A jak se tedy jmenuješ?“ zeptal se Tomáš nechápavě.

„To je totiž tak: můj dědeček se jmenoval Heřman Berkovec. A když byl otec povýšen do šlechtického stavu, tak se změnil z Berkovce na Bergwitze. Tobě by taky lépe slušelo, kdyby se z Tomáše z Větrova – někdy je mi trapně, když tě musím takhle představovat – stal třeba baron Thomas von Windhof nebo Windberg!“

Tomáš jen pokrčil rameny a neřekl ani ano, ani ne. Hermann zavedl Tomáše také do Maiselovy ulice ke

Staré synagoze, a pak mu pošeptal: „Slyšel jsi někdy o rabi Löwovi?“ Když Tomáš jen zavrtěl hlavou, pokračoval: „To byl židovský rabín, který stvořil Golema, obra, jenž ho na slovo poslouchal, když mu vložil do čela zázračný šém. Zavedu tě teď k jeho hrobu, ale radši se tím nikde moc nechlub!“

„Proč?“ zeptal se Tomáš.

„Už jsem ti přece vysvětloval, že někteří lidé tu nemají Židy v příliš velké lásce,“ mračil se Hermann.

Na hrobu rabiho Löwa neshledal Tomáš nic pozoruhodného. Daleko zajímavější byla ovšem návštěva u pana Bergmana, což byl známý pražský finančník, o kterém se vyprávělo, že půjčuje i králům. Ještě než ho navštívili, zeptal se Hermann nesměle Tomáše: „A tobě nebude vadit, že je to Žid?“

„Proč by mi to mělo vadit?“ zeptal se Tomáš udiveně.

„Už jsem ti to přece vysvětloval. Někteří lidé se s nimi nechtějí stýkat. Říkají, že jsou špinaví a smrdí a ještě kdovíco. Kněží je obviňují, že jejich král Herodes dal ukřižovat Ježíše Krista.“

„Říká se to,“ přisvědčil Tomáš trochu nejistě. „Ale kdo ví dneska, co je pravda a co je jenom fáma. Vždyť Herodes byl prý jenom poloviční Žid a na jeho místo jeruzalémského správce ho dosadili Římané!“

„Nechme toho,“ mávl rukou Hermann.

Pan Bergman neměl dům na Starém Městě jako většina šlechty a zámožných měšťanů, ale až za Koňskou bránou na Královských Vinohradech. Hned po příchodu do haly si Tomáš povšiml veliké mozaiky na stěně proti vstupu. Nedovedl by říct, čím ho tolik zaujala. Byl na ní bohatě rozvětvený strom se zelenými listy, jakýmisi neznámými nažloutlými plody na hnědé půdě.

Zatímco ostatní návštěvníci už vešli do salónu, pan Bergmann se na prahu otočil, a když spatřil, jak si Tomáš zaujatě prohlíží obraz na stěně, zeptal se s úsměvem: „Copak vás na té mozaice tak zaujalo, pane von Windberg?“ Oslovil Tomáše jménem, jakým ho tentokrát Hermann představil.

Tomáš pokrčil rameny: „Nedokážu to vyjádřit. Je na ní něco zvláštního.“ A náhle se Tomášovi rozsvítilo v hlavě a vyrazil ze sebe spokojeně: „Ten strom nemá kořeny!“

Bergman se k němu vrátil a řekl: „Je vidět, že jste vnímavý mladý muž.“ A pak dodal jaksi posmutněle: „Ano, nemá kořeny, je jako my, židé. Ani my zde nemáme své kořeny.“

Jak se Tomáš dověděl od Hermanna, přišel pan Bergman do Prahy z Haliče, ze Lvova, ale tam se jeho dědeček dostal až z Palestiny, z Jeruzaléma. Teprve po tomto vysvětlení pochopil Tomáš ten pocit osamocenosti, jaký byl zřejmě v panu Bergmanovi zakořeněn.

 

 

Hermannův otec, hrabě Bergwitz, přestavěl prostorný dům na Malé Straně v malý, pohodlný palác, jaký odpovídal nepříliš velkému významu jeho rodu i jeho postavení. Zval tam pestrou společnost sobě rovného panstva i bohatých měšťanů, kterým ovšem laskavost ‚pana hraběte‘ velice lichotila.

Bergwitzovi dělalo dobře, jak snadno vplul jeho syn do této pražské společnosti, byl pyšný, s jakou pozorností je Hermann přijímán, jakým je středem zájmu tento mladý student lékařství a byl na vrcholu blaha, když mu jednoho večera manželka předsedy apelačního soudu baronka Lauterbachová řekla: „Takového syna, jako je Hermann, vám může každý jen závidět.“

Bergwitz nebyl přece jen natolik zkušený ve společenské konverzaci, aby neupadl po takové chvále do rozpaků, a nevěděl chvíli co odpovědět. Pak řekl: „Má před sebou ještě léta studia.“

Baronka Lauterbachová s úsměvem přikývla: „Jako hrabě a ještě lékař bude pro každou famíliji vynikající partií!“

Bergwitz potom sám Hermanna povzbuzoval: „Musíš pěstovat společenské styky, to je velice důležité pro tvou budoucí lékařskou praxi!“

A pohledný mladík si ochotně bral jeho slova k srdci. Nedá se říci, že by Hermann tesknil po Eliščině společnosti, která si na větrovské samotě připadala tak opuštěná, stejně silně jako ta mladá dívka. Mladík v Praze rozhodně nežil jako mnich a dal se snadno vtáhnout do víru rušné městské společnosti. Ostatně ho k tomu pobízel i jeho otec hrabě Bergwitz, který ho nepřestával nabádat, aby se nedržel stranou lidí, kteří mu mohou být později prospěšní.

Hermannovi dělalo dobře být obklopen zástupem dívek, které se ho snažily zaujmout všemi svými půvaby, nejen svou chytrostí, ale i docela jednoduše svým tělem. Neuplynula příliš dlouhá doba a Eliška se začala Hermannovi vytrácet z mysli. A pokud si na ni vzpomněl, mimoděk ji srovnával s mladými ženami, kterými tu byl obklopen a které nepochybně usilovaly o to stát se jeho favoritkami. Nemohl se vyhnout tomu, aby s nimi po čase Elišku nesrovnával. A venkovská dívka nevycházela z této soutěže vždycky nejlépe. Po jisté době se mu začala zdát jeho větrovská láska málo vzdělaná, příliš jednoduchá a prostinká. Zdálo se mu, že by potřeboval ženu, která by měla jinou úroveň. A tak svůj návrat na Větrov odkládal.

Jenže všechno se časem omrzí. Hermann nebyl žádný hlupák, a tak za čas prohlédl, jak povrchní jsou dívky v jeho okolí a že za jejich koketerií se skrývá jen prázdnota. Neměly žádný hlubší zájem než ulovit vhodného manžela. A to bylo pro Hermanna málo. Chyběla jim opravdovost citu a vnitřní čistota, jakou nacházel u Elišky. Stále častěji se mu vkrádaly do hlavy myšlenky na dívku z Větrova a vyčítal si, že ji tak zanedbával. Taky se za to trochu styděl. Jak se má před ní nyní objevit a předstírat, že je vše v pořádku? Nevěděl si rady. Vzpomínal na ty nádherné a nezapomenutelné chvíle, jaké spolu prožili. A čím častěji na ni myslel, tím více po ní toužil a miloval ji stále vroucněji…

 

 

Tomáš zapomněl brzy na své setkání i na svůj rozhovor s panem Bergmannem. Neměl čas zabývat se složitými problémy pražských židů. Ponořil se zcela do studia lékařství, nic jiného ho nezajímalo, o nic jiného se nestaral. Univerzita byla už v té době po bělohorské bitvě odevzdána opět jezuitům, kteří ovládli hlavně teologickou a právnickou fakultu, méně už se starali o fakultu svobodných umění a téměř vůbec se nezajímali o fakultu lékařskou, což Tomášovi nadmíru vyhovovalo.

Na lékařské fakultě zůstalo ještě z doby, kdy byl rektorem univerzity Ján Jesenius, několik vynikajících lékařů. Patřil mezi ně i skvělý anatom, profesor doktor Valich, který si zvídavého a zřejmě i nadaného studenta oblíbil.

Bylo tomu i naopak, a tak se spřátelili o něco víc, než bývá obvyklé mezi studentem a žákem. Valich pokračoval ve zkoumání lidského těla, jak s ním před více než dvaceti léty začal doktor Jesenius.

Bylo to právě při pitvě, kdy se Valich jakoby mimochodem zmínil: „Škoda, že už není na fakultě Jesenský! Ten by vás něco naučil!“ Pak se kolem sebe opatrně rozhlédl, ačkoliv byli v pitevně sami jen s Tomášem a mrtvým tělem, a dodal tiše: „Býval jsem jeho přítelem. Občas se mi svěřoval. Snad vám mohu důvěřovat, mladý příteli,“ pohlédl na Tomáše.

A ten přikývl: „Ovšem, pane profesore.“

„Jeseniova poprava to byl největší hřích této pekelné doby.“ A pak dodal s povzdechem: „Ovšem, tak skvělý lékař se měl starat o lidské tělo a neměl se plést do politiky!“

Taková slova nebyla Tomášovi zcela po chuti a poznamenal: „Ale Jesenius se staral i o lidskou duši. A ta patří taky k člověku!“

Valicha ta poznámka zřejmě zarazila, pohlédl na mladíka vedle sebe a řekl s povzdechem: „Snad máte pravdu. To potvrdí teprve doba, která jednou přijde.“

 


 

15.

 

Po bouřlivém létě následoval podzim a ani ten nebyl chudý na události. Dny na Větrově se však zdály Elišce po Hermannově odjezdu prázdné a nudné. Hlavně pak večery, vyplněné jen četbou bible, byly k uzoufání dlouhé. Pobyt na rodném zámku, který jí ještě nedávno poskytoval pocit klidu a bezpečí, nyní rozhodně nesplňoval její představy o životě. Byla plná jakési neznámé netrpělivosti, jakéhosi očekávání, ale sama netušila, co by mělo přijít, co by mělo naplnit její duši. Pomyšlení, že by měla takto strávit tu dlouhou řadu dnů, jaká ji nepochybně ještě čekala, ji děsilo a srdce se jí svíralo zoufalstvím a úzkostí, co ji v budoucnosti čeká. Žila nyní na Větrově plná nejistoty a neklidu.

Nebylo čemu se divit. Mladé dívce připadalo náhle okolí Větrova, obklopeného kopci a hlubokými lesy, pusté a prázdné. Bylo docela přirozené, že večer před usnutím, než jí spánek sklížil víčka, snila o krásných sálech, lustrech s křišťálovými ozdobami plných rozzářených svící, jejichž světlo se odráželo v zrcadlech na stěnách, že slyšela nádhernou hudbu louten a fléten, při jaké tančila v Hermannově náruči s přivřenýma očima, až se jí hlava točila. Bylo to tak opojné… Ale když pak otevřela oči, čekalo ji jen zklamání a stesk.

A Hermann se neozýval. Všechno se v ní svíralo úzkostí, jakou dosud nikdy nepoznala. Zdálo se jí, že vidí Hermanna, jak tančí a jak se baví ve společnosti krásných dívek, které usilovaly všemožně o jeho přízeň a nabízely mu nejen své rty, ale i své tělo… Copak jim mohl odolat?

Bylo to mučivé a slzy jí pak kanuly po tváři na bělostný polštář.

Kalné a šedivé dny plynuly jeden za druhým. Až konečně téměř po roce spatřila Eliška Hermanna opět v kostelíku, kde se poprvé viděli, ve stejné dřevěné lavici, v jaké sedával. Srdce se jí sevřelo úzkostí. Co když po mši odejde, aniž by ji oslovil, aniž by si jí povšiml?

Její obavy se ukázaly zbytečné. Měla pocit, že slunce svítí jasněji a jeho paprsky jsou hřejivější, když zaslechla jeho takřka nesmělý hlas: „Smím vás doprovodit, Eliško?“

A jeli opět spolu až na to místo na rozhraní louky a lesa, kde se milovali poprvé. Opět ulehla do té hebké trávy a měkkého mechu. Objala ho tentokrát bez rozpaků. Tváře jí jen hořely, rty měla rozpraskané jako v horečce, a hrdlo měla vyschlé, že z něj nemohla vydat ani hlásku. Milovala ho vášnivě a s divokou nenasytností. Měla stejný pocit, jaký má poutník na poušti, když dojde k oáze a může konečně uhasit svou žízeň. Bylo to jako sen a Eliška věděla, že nikdy v životě už nic krásnějšího nepozná. Mýlila se… Když Hermann přijel po půlroce opět na Větrov, bylo to totéž.

Vídali se tak vždycky po několika měsících a Eliška měla pocit, že to čekání snad ani nepřežije. Zaplavovala ji pak jásavá a vítězná vlna radosti, když se v jeho objetí a polibcích shledávala se stejnou nedočkavostí, jakou pociťovala ona sama. Stačilo však pár dnů po Hermannově odjezdu, aby se dostavila stejně hluboká vlna úzkosti. Snad na ni nezapomene… Snad se k ní opět vrátí…

Vroucně se pak modlila, nemyslela na nic jiného než na svého Hermanna.

 

* * *

Uplynulo několik týdnů od poslední Hermannovy návštěvy na Větrově a Eliška zjistila, že se jí tentokrát nedostavily pravidelné měsíční potíže. Polekala se, srdce se jí divoce rozbušilo. Zmocnila se jí panika. To snad není možné, aby ji postihlo takové neštěstí! Až dosud byla přesvědčená, že jí se nic podobného nemůže stát. Ale proč vlastně ne?! Slýchala přece o takových případech, kdy některá z jejích vesnických vrstevnic porodila dítě mimo manželství. Takové pomyšlení ji děsilo. Zároveň si však začala říkat, že může jít pouze o poruchu cyklu. Stalo se jí to už párkrát, aniž by se milovala s nějakým mužem. Tato možnost se jí uhnízdila v hlavě, upínala se k ní tak usilovně, až sama sebe záhy přesvědčila, že je to jedině správná domněnka. Ačkoliv se zcela nezbavila obav, ulevilo se jí. Tím horší to však bylo, když se jí krev neobjevila ani po několika dalších týdnech.

Nevěděla, co počít. V jejím okolí nebyl nikdo, s kým by se mohla poradit. Snad by mohla zajít za Barborou z lomu nebo za Klárkou do ovčína… To se jí zdálo vhodnější, ta jí byla věkem přece jen blíž. Stále se však nemohla odhodlat učinit ten potřebný krok. A čas zatím plynul. Nebylo možné déle otálet.

Klárka dojila ovce a pouštěla je úzkou brankou z jedné části ohrady do druhé. Zpočátku si nevšimla Elišky opřené o dřevěné oplocení. Eliška tam stála mlčky, nevěděla, jak začít rozhovor. Když se konečně jejich pohledy střetly, bylo vidět na Klárčině tváři překvapení.

„Kdepak vy se tu v ovčíně berete, milostslečinko?“

„Přišla jsem za tebou, Klárko,“ odpověděla Eliška docela jednoduše.

„Za mnou?“ podivila se Klárka.

„Přišla jsem se s tebou poradit.“

„O čem by se milostslečna chtěla radit s ženskou z ovčína?“ dala se Klárka do srdečného smíchu.

„Nezáleží na tom, jestli je ženská z ovčína, nebo ze zámku,“ zamračila se Eliška. Rozhlédla se netrpělivě kolem sebe, neměla by bývala žádnou radost, kdyby ji tu někdo viděl, jak se baví s Klárkou. „Důležité je jenom to, že je to ženská. Jsou věci, jaké si mohou říct jenom dvě ženské mezi sebou.“

Klárka zpozorněla. Nechala ovce ovcemi a udělala pár kroků k ohradě, o kterou se opírala Eliška. Ta si nervózně mnula ruce. Rozhlédla se kolem sebe a zeptala se prosebně: „Nemůžeme jít někam, kde bychom byly o samotě? Tady mám pocit, že se na nás někdo dívá.“

„Tady jsou s námi jen ovce. Bača šel dělat přístřešky na zimu. Pojďte se posadit, milostslečno,“ uchopila Klárka Elišku trochu ostýchavě pod loktem a vedla ji k hrubé dřevěné lavici ve stínu ořeší před ohradou. Sedly si vedle sebe. Mlčely. Eliška věděla, že je na ní, aby začala hovořit. Jenže nevěděla, jak začít. Klárka pozorovala její rozpaky, a tak začala sama soucitně: „Máte problémy s láskou, milostslečno?“

„Jak jsi to poznala?“ zeptala se Eliška vylekaně.

„Láska trápí ženy nejvíce ze všeho. Mám pravdu, co říkáte?“

„Ano,“ přikývla Eliška a dodala: „Mám obavy, že jsem v jiném stavu.“

„Je to jisté?“ zeptala se Klárka.

„Bojím se, že ano,“ přikývla Eliška.

„To je zlé,“ pokývla Klárka ustaraně hlavou. „Taky se mi to jednou přihodilo,“ dodala s povzdechem.

„A nevíš, jak zabránit porodu?“ zeptala se Eliška s nadějí v hlase.

„Byla jsem tehdy za bábou Koberovou až v Salzbachu.

Dala mi byliny a vařila jsem si z nich odvar.“

„Pomohlo ti to?“

„Někdy to pomůže, někdy ne…“ pokrčila Klárka rameny trochu rozpačitě.

„Ale co pak?!“

Klárka chvíli váhala, než začala s odpovědí: „Pak je to horší…“

„Co znamená horší…?“

„Že musí baba provést takový nepříjemný zákrok…“

„Jaký?!“ vyrazila ze sebe Eliška netrpělivě.

„Nebudu vám to popisovat,“ zavrtěla Klárka odmítavě hlavou. „Sama si to umíte představit. Vráží pak do vás takový dlouhý pletací jehly, dráty, nevím, co ještě…“

„Ne! To stačí!“

Klárka se odmlčela. Eliška seděla se sklopenou hlavou a chvěla se jí ramena. Pak pohlédla prosebně na Klárku:

„A nemohla bys tam jít se mnou?“

Dívka zavrtěla vzápětí rozhodně hlavou: „To ne! To po mně nechtějte!“

Eliška už víc nenaléhala, pochopila, že by to bylo naprosto marné.

 

 

Domek baby Koberové v Salzbachu byl až na konci obce. Jestliže se Eliška domnívala, že najde babu Koberovou v nějaké chatrči, tak zjistila ke svému překvapení, že se mýlila. Bylinkářka bydlela v malé, ale dobře udržované dřevěnici, od branky ke vchodu vedla cestička z plochých kamenů, na její pravé straně kvetly ještě pozdní jiřiny a na levé straně bylo několik malých záhonků s bylinkami. Dvě malá okénka byla zakrytá pevnými, dřevěnými okenicemi. Jedna byla pootevřená. Eliška se neodhodlala vstoupit a prošla jen tak ledabyle kolem domku. Svou kolesku nechala před vraty na hřbitov u kostela, zdálo se jí, že by bylo příliš nápadné, kdyby přijela až před bylinkářčin domek – a každý by hned taky uhodl důvod jejího příjezdu. Když procházela podruhé kolem vrátek, pootevřela se jedna z okenic a ozval se odtud nakřáplý ženský hlas: „Jen račte dále, slečinko. Je otevřeno.“

Eliška se kolem sebe přece jen opatrně rozhlédla a pak rychle vešla. Musela chvíli přivyknout šeru, jaké v domku panovalo. Pak před sebou spatřila maličko shrbenou ženu s tváří vrásčitou jako zmačkaný pergamen, s nápadně špičatou bradou, neboť jí dole chyběly zuby, ale bystrýma, pichlavýma očima, které si ji prohlížely a pronikaly jí skrz naskrz. Bylo to nepříjemné.

Eliška chtěla mít to setkání co nejrychleji za sebou, a tak začala: „Přišla jsem, paní Koberová…“

Dál se nedostala, protože jí bylinkářka skočila do řeči.

„Já vím, proč jsi přišla, panenko, nic mi nemusíš vysvětlovat. Takových jako ty tady už bylo,“ zasmála se baba, a ten smích nebyl nijak nepříjemný. „Chceš, abych ti pomohla z nesnází, viď? Tak si tady lehni,“ ukázala na nepříliš čisté lůžko plné různých skvrn. „Nejdřív se na tebe podíváme.“

Eliška poslušně ulehla. Koberová jí bez okolků vyhrnula sukni, zbavila ji i spodního prádla, Eliška neměla čas něco namítat či se stydět a bylinkářka při tom neustále hovořila, vyptávala se a sama si odpovídala, aniž čekala na odpovědi.

„Jenom si nezoufej, všechno dobře dopadne, uvidíš, děvečko. Když to šlo tam, musí to jít i ven!“ Prohmatávala Elišce břicho, tlačila na ně a hnětla ho, zajela dívce rukou do klínu a při tom nepřestávala hovořit. Eliška nevnímala jednotlivá slova, bylo jí lhostejné, co bylinkářka říká, působil na ni jen tón hlasu, uklidňoval ji, těšil, dodával odvahy. „Všechno bude zase v pořádku. Hlavně jak říkám: kuráž! Tuhle ti dám směs rozmarýnu, pelyňku a šalvěje. Dělej si z ní thé ráno a večír. Pořádně silnej lektvar! Zatím zabral každý holce, co za mnou přišla, tak co by neměl zabrat tobě?! Určitě ti pomůže!“ slibovala bylinkářka. „A přijď mi říct čtvrtý den!“

Eliška odjížděla ze Salzbachu plná naděje. Poctivě dodržovala radu bylinkářky a dvakrát denně pila silné bylinné thé, které mělo odpornou nahořklou chuť. Když se do čtvrtého dne nic nedělo, vrátila se plná úzkosti do dřevěnice na okraji Salzbachu.

Koberová pokývala s povzdechem hlavou. „To stvoření se tam drží pěkně fest! Budeme ho muset postrčit! Je to jen malý zákrok. Nebude tě moc bolet!“

Tentokrát hlas bylinkářky nekonejšil, ale děsil. Eliška, ležící na špinavém lůžku se prudce vztyčila a zavrtěla hlavou: „Ne! Nechci! Dnes ne!“

Bylinkářka se na dívku chápavě zadívala, ale zavrtěla hlavou: „Neměla bys, děvenko, dlouho otálet! Čím později zákrok provedeme, tím to bude horší.“

Elišce se vynořila v hlavě děsivá představa, jak se bába šťourá pletacími jehlicemi a dráty v jejím lůně. Komu patřila ta krev, která z ní začala odtékat? Byla její, či náležela už plodu její lásky? Bylo to šílené, zmocnila se jí hrůza. Vždyť je to vražda! Jak by mohla obstát před vlastním svědomím a před Bohem, obtížená takovým hříchem?!

Stále však jen znovu opakovala: „Ne! Dnes ne!“ Vyňala z koženého váčku peníze, vtiskla je Koberové do ochotně otevřené dlaně a vyběhla z dřevěnice, jako by jí za patama hořelo.

Eliška neměla kolem sebe jedinou duši, která by jí pomohla. Nemohla už jít za Klárkou, ani za starší Barborou… matku už dávno neměla. Zmítala se ve své úzkosti, až nakonec pochopila, že jí nezbývá než učinit jedinou správnou věc: svěřit se otci.

Baron Hynek z Větrova cítil přibývající léta. Síly mu ubývaly a on se styděl, že už nedokáže zvládnout to, co pro něj bylo ještě před několika málo roky maličkostí. Byl mrzutý a vyhýbal se lidem. Trojice, která se scházívala u karet, se rozpadla. Filibert odešel z kláštera do Prahy, a protože se neozval, Hynek ani nevěděl, kde vlastně je. Učitelský Štička se oženil a mladá žena ho držela zkrátka. Na dobré pohodě nepřidalo Hynkovi ani to, že cítil občas bolesti břicha. Baron měl dostatek léčitelských zkušeností, aby rozeznal, že to nemá nic společného se zažíváním. Usoudil, že ho začínají zlobit játra. Začal užívat tinkturu z rozmarýnu, občas taky vývar z oddenku puškvorce, ale příliš mu to nepomáhalo. Bolesti polevily, zmizely a Hynek jásal, že nad neznámou nemocí zvítězil díky svým znalostem lékařství, ale za čas se objevily znovu. Hynek si vzpomněl na Tomáše. Ten přece studoval medicínu a dokázal by mu pomoci. Syn se však na Větrově od svého odjezdu do Prahy ukázal jen jednou, vymlouval se, že je na Větrov příliš daleko a všechen čas musí věnovat náročnému studiu. Hynek sám synovi o svých potížích neřekl, ani mu nepodal žádnou zprávu, byl odjakživa přesvědčen, že všechny problémy, ať už se týkaly jeho zdraví anebo práce na panství, zvládne sám. Zatímco s nějakou tou chorobou mohl ve svém věku počítat, potkala ho však jiná nečekaná událost.

Jednoho dne, když po obědě odpočíval, jak se stalo v poslední době jeho zvykem, vstoupila do jeho pracovny Eliška a oslovila ho: „Mohla bych s tebou, otče, hovořit?“

Hynka to překvapilo, nebyl na to od dcery zvyklý. „Proč bys nemohla? Jsem snad tvůj otec,“ pousmál se. Když se však na Elišku pozorně zadíval, povšiml si, že je nějaká jiná než obvykle. Byla ve tváři celá zrudlá, oči zmateně pomrkávaly, ruce sepjaté na životě se jí viditelně chvěly. Polekal se a srdce se mu sevřelo úzkostí. Snad není nemocná?!

Dívka si špičkou jazyka olízla suché, rozpraskané rty a vypravila ze sebe sevřeným hrdlem: „Já jsem… otče… samodruhá.“

Hynek měl pocit, že snad špatně slyší. Tak se mu zdála ta Eliščina slova neuvěřitelná. „Cože…“

„Budu mít dítě.“

Hynek cítil, že se mu rozbušilo srdce jako zběsilé.

Nasucho polkl. „A kdy se chceš vdávat?“ zeptal se.

„Nebudu se vdávat.“

Hynek zíral na Elišku, jako by nechápal, co mu ta mladá žena říká, co po něm vlastně chce. A pak se mu náhle rozsvítilo a všechno pochopil. Dosud se ovládal. Ještě se zeptal: „Kdo je jeho otcem?“

„Nepovím,“ odpověděla Eliška stroze.

To jediné slovíčko stačilo, aby se Hynek rozzuřil k nepříčetnosti. Zatmělo se mu před očima. „Ty děvko! Hned mi tu pověz, s kým ses pelešila!“ řval, až to bylo slyšet do dvora, a ze stájí a stodol vybíhali čeledíni, podomci a ženské z chlévů.

„Já se nepelešila, já ho milovala,“ dívala se mladá žena otci vzpurně do tváře.

Hynek nedokázal pochopit, kde se to v té až dosud mírné, poslušné, a tak nábožné dívce bere. „Ty couro! Ty mrcho!“ řval. „Ihned mi řekni, kdo je ten pacholek, ten mizera, který tě zneuctil!“

Eliška jen mlčky zavrtěla hlavou a v očích se jí zaleskly slzy.

Hynek přistoupil k dívce o pár kroků blíž a zařval výhrůžně: „Chci znát jeho jméno!“

Dívka jen znovu zavrtěla mlčky hlavou.

To už bylo na Hynka moc. „Děvko!“ zařval, a udeřil Elišku do tváře. Padla na zem. Hynek se přestal ovládat. Sprosté nadávky následovaly jedna za druhou a k tomu pršely i rány do té hromádky sukně, kazajky a dívčího těla, které se před ním svíjelo v slzách a nářku na zemi. Jméno jejího svůdce však přes veškeré úsilí z Elišky nevypáčil. Hynek ji přestal bít, ne snad proto, že by se nad dívkou slitoval, ale protože byl celý zadýchaný a bolela ho ruka. Cítil se bezmocný. Stál nad dcerou a mlčky se na ni díval, jako by toho neznámého tvora viděl poprvé.

„Ty si myslíš, že tě nechám na Větrově?“ zeptal se pak posupně.

„Neboj se, nezůstanu tady, odejdu,“ šeptala Eliška vzdorně.

„Kam bys chtěla jít?“

„Nevím,“ zašeptala Eliška. „Budu hledat lidi dobrého srdce, kteří mi pomohou, podají mi pomocnou ruku.“

A Hynkovi se opět zatmělo před očima. „Abys mou hanbu roznášela po celém kraji?! To nedovolím!“ Pak ho napadla spásná myšlenka: „Zůstaneš tu! A zajdeme spolu za babou Koberovou do Salzbachu!“ “

„Byla jsem za ní,“ přiznala se vzlykající Eliška.

„A pomohla ti?“

„Ne. Proto jsem tady, cožpak to, otče, nechápeš?!“ Hynkovi bušilo srdce, přerývaně oddechoval. Měl pocit, že se udusí. „Co chceš tedy dělat?“

„Chci si to dítě nechat,“ dívala se Eliška na otce s úpěnlivou prosbou v očích.

„To nepřipustím! Za žádnou cenu!“ zařval Hynek. „Abys tu žila se svým parchantem!“

A tu Eliška vstala a s tváří zmodralou od otcových ran a krvácejícím rtem, pohlédla zpříma na otce a řekla: „Není to parchant, je to mé dítě!“

Dívčina odpověď vyrazila Hynkovi dech. Teprve po chvíli řekl sevřeným hrdlem: „Odejdi! Zmiz! A nechoď mi na oči!“

Eliška se otočila a vyšla beze slova z místnosti. Rozzuřený Hynek neznal meze. Dal ihned vyklidit Eliščin pokoj a všechno přestěhovat do sklepní místnosti z pískovcových kvádrů, kam padalo malým okénkem u stropu jen málo světla a kde bylo chladno. Dal povolat na Větrov ze vzdáleného ovčína Klárku, která si už stačila se svým bačou pořídit dvě děti, a přikázal jí, aby se starala o Elišku. To znamenalo, že dohlédne, aby Eliška opouštěla svou kobku jen ráno k umytí a večer, když ulehli všichni ke spánku, se směla projít po dvoře. Hynek z Větrova dokázal být krutý i k vlastním dětem.
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Hynek netušil, že neštěstí nechodívá nikdy samo. Měl plnou hlavu starostí s Eliškou, a tak se příliš nezajímal o věci, které se odehrávaly za zdmi Větrova. Věděl samozřejmě, že se kapucíni a premonstráti vrátili zpět do svých klášterů, z kterých je po zvolení Fridricha Falckého českým králem nemilosrdně vyhnali protestanti, donesli se mu zprávy o nenávistných kázáních pátera Koniáše, okolnosti ho donutily, aby konvertoval ke katolickému vyznání, ale netušil, že se všeobecný útlak bude brzy týkat i jeho. Nestýkal se s nikým ze svého okolí. Opat Filibert už byl dávno v Praze a zřejmě si vůbec nevzpomněl na svého kumpána od karet a Hynek si na oplátku ani nevzpomněl na učitelského Štičku.

Štička se oženil se ženou, která byla o mnoho let mladší než on a teď tancoval, jak jeho mladá žena Anna pískala. Ta chodila pilně na katolické mše, na procesí a poutě, donekonečna mumlala modlitby, věřila, že ji za její pobožnost čeká život v ráji. Velmi ji trápilo, že její muž nesdílí takové náboženské zanícení jako ona, často mu vyčítala, jak je ve víře vlažný.

Když se jednoho dne vrátila ze mše svaté, jen odložila modlitební knížku a hned se zeptala: „Ty přece znáš barona z Větrova?“

„Už jsem ho dlouho neviděl,“ odpověděl Štička vyhýbavě, neboť netušil, kam žena svou otázkou míří.

„Říkali v kostele, že se u něj ve stodole scházejí protestanti na mše.“

„Ani bych se nedivil,“ pokrčil Štička rameny. „Větrovský baron byl vždycky protestant, a i když konvertoval, svou víru stále nosí v srdci.“

„Měl bys to oznámit,“ nařídila mu jeho mladá žena stroze.

Nyní se Štička zděsil. „Že bych ho jako udal? To přece nejde! Známe se, hráli jsme spolu karty!“

„A to je snad důvod?“ odbyla žena jeho námitku. „Chceš se snad proto smažit na plamenech pekelných?“

Štička se na plamenech pekelných smažit nechtěl, a tak hned druhý den ho žena dovlekla – jinak se to nedá říct – za farářem, a tomu Štička oznámil, že se na Větrově konají ve stodole kacířská modloslužebná shromáždění.

Farář se na učitelského podezíravě zadíval: „Vás ale na mších často nevídám,“ poznamenal.

Než mohl zaskočený Štička odpovědět, zastoupila ho jeho mladá žena: „On má teď ve stáří bolavé nohy, špatně se mu chodí, ale já dbám o jeho duchovní spásu, a pokud je to možné, vždycky mě doprovází.“

„Vím, že ty jsi, dcero, pilná v návštěvách kostela,“ přikývl farář a dodal: „A na ten Větrov se podíváme.“

Celou zpáteční cestu domů Štičková lála muži: „Vidíš, farář si dobře všiml, jak jsi ve víře vlažný!“

Učitelský mlčel. Hryzlo ho svědomí, že udal a zradil kamaráda. Třetí den to už nevydržel a vydal se na Větrov.

Hynek byl jeho příchodem mile překvapen. „Vítám tě, příteli! Copak tě přivádí na Větrov po tak dlouhé době?“ usmíval se srdečně.

„Přišel jsem tě varovat,“ vychrlil ze sebe Štička větu, kterou si cestou připravil.

„Před čím… nebo před kým?“ zeptal se Hynek trochu nejistě.

„Prý se u tebe ve stodole scházejí občas protestanti a konají tu svoje mše,“ řekl spěšně Štička, jen aby měl tenhle nepříjemný rozhovor za sebou „Hrozí ti dragonáda!“

Hynek polkl, protože měl náhle pocit, že má sucho v hrdle. Tušil, že se to neutají, a nyní to bylo zde. Má smysl před Štičkou zapírat? Byli přece přátelé!

„Občas se tu sejde pár lidí,“ přikývl. „Ale nejde o mše, není farář. Víš přece, že všechny vyhnali.“ Odmlčel se. Taková věc nespadne jen tak z nebe! „Někdo mě musel udat! Kdo jen to mohl být?“ ptal se zamyšleně.

Štička dlouho mlčel, měl oči sklopené k zemi a nasucho polykal, než ze sebe zahanbeně vypravil sevřeným hrdlem:

„Já.“

Hynek oněmělý úžasem hleděl na učitelského. Nemohl uvěřit tomu, co právě vyslechl. Trvalo dlouho, než se zeptal: „Ty? Proč bys mě tedy chodil varovat?“

„Žena mě přinutila, abych tě udal. Ale já bych s tím jen tak nemohl žít! Hrávali jsme spolu přece karty. Odpusť mi, pane Hynku!“ Když baron z Větrova dlouho neodpovídal a stále jen mlčel, opakoval pak učitelský: „Odpusť mi, prosím!“ Otočil se a odcházel z Větrova.

Hynek se za ním díval. Přišel o jediného přítele, který mu tu ještě zbýval.
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Tomáš neměl v Praze ani tušení, co se doma na Větrově děje. Město pro něj mělo mnoho lákadel, a tak nebylo divu, že se nevěnoval jenom studiu. Hlavní zásluhu – pokud se vůbec dá mluvit o zásluze – na tom měl jeho spolubydlící Rostislav. Ten pocházel ze zámožné měšťanské rodiny. Jeho otec se vůbec nejmenoval Kugelson, ale Kulevič a byl to haličský žid. Po přesídlení do Kutné Hory nesmírně zatoužil odlišit se od svých souvěrců a změnil si jméno z Kuleviče na Kugelsona. Obratně využil bídy, jaká panovala během třicetileté války v českých zemích, nakupoval v Haliči, své původní domovině, levně mouku, v Čechách ji draho prodával, a tak nesmírně zbohatl. Chtěl mít ze syna vzdělaného člověka, který by mohl později dosáhnout i na šlechtický predikát, a tak nelitoval peněz a dopřál synovi to, co jemu samotnému chybělo, a dal ho studovat na univerzitu.

Rostislav měl rád děvčata, trávil noci mimo domov a Tomáš se ho raději ani neptal, kam tak často chodí. Po návratu se pak tvářil provinile, a protože se z židovského synka stal pravověrný katolík a byl velice pobožný, poklekal u malého oltáříku, který si pořídil přímo v pokoji. Sestával z kříže, klekátka a svícnu, kde vždycky hořelo věčné světlo. Rostislav spínal ruce s tváří plnou upřímného zoufalství, chodil pak ke zpovědi a nějaký čas vedl život, jaký se dal nazvat přímo klášterním.

Tomášovi to nedalo, aby se ho jednoho dne nezeptal:

„Proč tedy tolik hřešíš, když se tím potom tak trápíš?“ Rostislav jen pokrčil s povzdechem rameny: „Mé touhy jsou silnější než má vůle.“ A pak dodal s jakousi bojovností: „A k čemu by byla zpověď, kněží, kostely a celá církev svatá, kdyby nebyli hříšníci?“ Byl přesvědčen, že všechny tyto věci mají pouze jediný účel: zbavit ho pocitu viny.

Už dlouho přemlouval Tomáše, aby s ním navštívil lázně, jejichž byl poměrně častým návštěvníkem. „Musíš poznat taky jiné, příjemnější stránky života a neležet stále jen v knihách, to škodí zdraví. Koupíme si s sebou malý měch vína a uvidíš, co si v lázních užijeme!“

Tomáš nakonec souhlasil. Rostislav ho vedl setmělými ulicemi, které jen tu a tam osvětlovaly železné koše se smolnicemi, až se dostali pod vyšehradské hradby k domu, nad nímž zářila červená lampa. Rostislav tu byl zřejmě jako doma. Dívky s krůpějemi potu na čele, oblečené v plátěných hábitech, pod nimiž prosvítala jejich nahota, je uvedly do místnosti, která byla plná páry z kouřících kádí, kde se rozvalovali nahatí muži a kolem nich poskakovaly polonahé dívky a podávaly jim poháry s vínem. Tomáš ani netušil, jak se taky ocitl nahý v jedné z těch kádí vedle smějícího se Rostislava a upíjel červené víno z míšku, který si s sebou přinesli. Bylo to příjemné a veselé. Do některých kádí skočily nahé i některé lazebnice a pak tam dováděly společně se svými zákazníky.

Tomáš si dokázal reje v kádích dobře představit. Ta uvolněnost mravů ho lekala, a odmítl, když se ho Rostislav zeptal: „Zuzaně se líbíš, nechceš se s ní pomilovat?“ Tahle zpustlost nebyla vlastní jeho povaze. Záhy řekl Rostislavovi, že by rád odešel.

„Tobě se tu nelíbilo?“ zeptal se poněkud zklamaně jeho průvodce.

„Líbilo,“ přikývl Tomáš a nijak nelhal. Ten večer byl jen druhou stránkou života, který tu objevoval.

„Já ještě zůstanu,“ řekl omluvně Rostislav, což u něj nebylo nijak neobvyklé, podle toho, jak důvěrně se k němu lazebnice chovaly. Dívky v lázni se zdály Tomášovým odchodem zklamané, zřejmě očekávaly od toho urostlého i hezkého mladíka víc.

Když se ho druhý den Rostislav zeptal, proč si s některou z lazebnic neužil víc, přiznal se: „Střídá se tam příliš mnoho mužů. Ty nemáš strach, že tam chytíš francouzskou nemoc?“

„Taky mě to někdy napadne. Ale to nebezpečí máš vždycky, jak u hraběnky, tak u děvky. Kdyby se člověk pořád jen bál, nic si ze života neužije. Já ti o tom řeknu jednu hezkou básničku:

 

Byl jednou jeden mladý lovec žen. Syfilis? řekl si, to je drobnost jen. Myslel, že jeho tvrdý vřed, je legrace, co zmůže hned. Akné vulgaris dostal však (v Paříži jmenují to tak). Jak mohli, tak ho léčili, mikrob byl ale přečilý, až obrna tělo přemohla, modlitba zázraky nezmohla a nakonec z toho zešílí…“

 

Rostislav se té neumělé básničce velmi srdečně smál, Tomáš však zůstal vážný, z literatury věděl dobře, jak zhoubná dokáže být tato choroba. Vždyť tato nemoc, kterou zavlekli Španělé do Evropy až z Ameriky, pronásledovala muže už celé století. Lékaři se nejdříve domnívali, že je božím trestem za nemravnost a že souvisí se vzájemným postavením nebeských těles. Pokud byl například Jupiter v konjunkci s Marsem, nemělo hrozit hříšníkovi nebezpečí. S léčením akné vulgaris byla spojená jména takových slavných italských lékařů, jako byl Girolamo Fracastoro či Gaspar Forella, který začal jako první užívat rtuťovou mast. Zdánlivě vyléčeným se však znovu objevovaly vředy i po dlouhé době, kdy se domnívali, že se uzdravili, a to nejen na choulostivých místech v rozkroku, ale i v ústech; dásně se pokrývaly boláky, vypadávaly jim zuby a rozpadávala se nosní tkáň, Ta hyzdila tvář, a aby nešťastníci alespoň trochu skryli své onemocnění, za které se styděli, neboť byl dobře znám jeho původ, nechávali si dělat zlaté či platinové destičky a náhradní nosy. Tomáš se v žádném případě nechtěl stát obětí téhle nemoci, a tak Rostislava do lázně už nikdy nedoprovázel.

 

 

Tomáše však čekalo brzy jedno nečekané setkání. Bylo pro něj příjemným překvapením, když jednoho dne při návratu z přednášek na univerzitě prošel Prašnou bránou, aby zabočil do Celetné ulice, kde bydlel v domě U Černého slunce, a před sebou spatřil známou tvář. Byl to opat Filibert, který býval představeným kláštera v jeho rodném kraji a jako první si povšiml Tomášovy příchylnosti k vědám. Věnoval se jeho výuce latiny a umožnil mu přístup do klášterní knihovny, kde se Tomáš snažil načerpat své první znalosti. Vůbec se k němu ten kněz choval neobyčejně laskavě. To, že si Tomáše kněz tak oblíbil, mělo své důvody a ty tkvěly v dávné minulosti, s kořeny až ve Filibertově mládí, v době, kdy se ještě jmenoval docela prostě Filip.

Filibert totiž pocházel z poměrně chudé selské rodiny a jen díky péči místního faráře se mu dostalo poměrně slušného vzdělání, které mu dovolovalo později vystudovat v církevním semináři a stát se knězem. Právě styk s protestantskou vesnickou chudinou v mládí však způsobil, že nebyl ve víře tak nesmlouvavě nepřístupný a choval se ke svým ovečkám vždycky s chápavou shovívavostí – což ovšem pečlivě před svými církevními nadřízenými skrýval. To mu dovolovalo, aby se později, už coby opat premonstrátského kláštera, přátelil s protestantem baronem Hynkem z Větrova a hrál s ním karty. Filibert byl vzdělaný muž a byl si dobře vědom svého dvojakého života. Zpočátku se tím příliš netrápil, později svou rozpolcenost nahrazoval tím horlivější zbožností a celkem spolehlivě stoupal v hierarchii církevních hodností až k místu opata a nyní i k váženému příteli papežského nuncia, což pro něj bylo obzvláště významnou poctou.

Když se nyní setkal v Praze tak nečekaně s chlapcem, který mu tolik připomínal jeho mládí, Filibert chlapce okamžitě poznal, tvář se mu radostně rozjasnila a volal:

„Kohopak tu nevidím jako svého mladého krajana!“

„Pozdrav vás Bůh, otče Filiberte!“ usmíval se i Tomáš.

„Čemu vděčím, milý synu, za toto setkání?“

„Studuji lékařství na univerzitní fakultě.“

„To má otec jistě radost, že jablko nepadlo daleko od stromu!“ přikývl Filibert.

Jak se tak díval na mladíka, zaváhal, jak by se měl zachovat. Jako vysoký církevní hodnostář, jakým už v té době byl, by měl oznámit, že se na fakultě zahnízdilo toto kacířské, protestantské hádě. Nepochyboval, že i Tomáš sdílí názory svého otce Hynka. Vzápětí však takovou myšlenku zavrhl. Připadala mu odporná, dalo se dokonce říct, že hnusná. Vracely se mu vzpomínky na jeho minulost v jihočeském klášteře. Panoval v tom kraji tehdy duch tolerance, snášenlivosti, a Filibert tam prožil krásná léta. Až později se všechno pokazilo a lidé se začali pro víru k smrti nenávidět. Na to bylo lépe nevzpomínat.

A tak se zeptal: „A co vaši sourozenci? Váš starší bratr Vilém?“

„Vilém, ten se věnuje statku. Svým polím, stádům a lesům věnuje všechen svůj čas. Jedinou jeho radostí, jakou si občas dopřeje, je honitba.“

„Bude z něj dobrý hospodář,“ přikývl Filibert. „Často si vzpomenu na Elišku. To je velice krásná dívka. A také zbožná,“ dodal pochvalně. „Vím od místního faráře, jak pilně navštěvuje mši svatou.“

Tomáš se začervenal, když odpověděl se studem: „Abych pravdu řekl, o Elišce toho mnoho nevím.“

„Doufám, že jí otec nevyčítá její katolickou víru?“ zeptal se Filibert opatrně.

Tentokrát zavrtěl Tomáš rozhodně hlavou. Nemohl dopustit, aby na otci ulpěla jen malá skvrnka. „To rozhodně ne! Otec není takový!“

Filibert přikývl: „Já vím…“ A pak dodal: „Nikdy nezapomenu, co pro mě váš otec udělal! Rád bych vám pomohl, abych alespoň nějak splatil svůj dluh!“

Tomáše ta nabídka uvedla poněkud do rozpaků. „Nemám pocit, že bych ve studiu potřeboval nějakou pomoc.“

„Vím, Tomáši, že jste chytrý mladý muž, a mám radost, že jsem se ve vás nemýlil, ale mohl bych vás uvést do významných společenských kruhů. A to není nikdy k zahození pro začínajícího lékaře.“

Jak Filibert slíbil, tak i učinil. Seznámil ho s vysokými církevními hodnostáři, dokonce i se samotným papežským nunciem, vodil ho do šlechtických salónů a chlubil se jím téměř jako vlastním synem. Dělalo mu zřejmě dobře mít po boku tak chytrého a navíc i hezkého mladíka, v jakého z venkovského jelimánka vyspěl Tomáš.

 

* * *

Od společné návštěvy s Rostislavem v lázních uplynula o něco delší doba než měsíc, když Tomáš zastihl svého spolubydlícího, jak ho očekává plný netrpělivosti. Seděl na lůžku s rukama mezi koleny, čelo zbrocené potem a zoufale upínal na příchozího své zraky: „Díky Bohu, že přicházíš!“

„Copak se děje?“ zeptal se Tomáš mladíka, na jehož tváři bylo patrné zděšení.

„Jsi má jediná spása!“ spínal Rostislav k Tomášovi zoufale ruce.

„Tak mi už prozraď, oč jde!“ vybízel jej Tomáš.

„Bůh mě potrestal za můj hříšný život a postihl mě nemocí, z které jsem si zatím dělal ještě nedávno jen žerty a tropil si z ní posměch. Však si vzpomínáš, jakou jsem ti recitoval básničku!“ A pak dodal provinile se sklopenou hlavou: „Objevil jsem jakýsi podezřelý bolák na těch choulostivých místech, jakými muži poskytují ženám rozkoš. Mám strach, Tomáši. Pomoz mi,“ žadonil Rostislav zoufale.

Tomáš samozřejmě pochopil, oč jde, a tak přikázal:

„Svlékni se, ať si mohu postižené místo prohlédnout!“ Rostislav si spustil kalhoty a stál obnažený před Tomášem. Ten poklekl, aby mohl choulostivé místo lépe prozkoumat. Na penisu byl skutečně malý zarudlý vřídek. Tomáš měl už určité zkušenosti s francouzskou nemocí z nemocnice U Milosrdných, kam docházel na praxi. Na první pohled a po vyšetření hmatem, se však nezdálo, že by to byla choroba, které se Rostislav tolik obával. Podíval se vzhůru na svého přítele, který k němu shlížel s tváří plnou úzkosti. Měl chuť pousmát se jeho zděšení, nehodlal ho ihned uklidnit, naopak si říkal, že Rostislava trochu vytrestá.

A tak zavrtěl s povzdechem hlavou: „Nelze říct s jistotou, o jakou nemoc jde, ale je třeba zahájit pro jistotu léčbu!“ Měl ve své příruční lékárně otcovu mast z kostivalu, kořene šalvěje a maličko rtuti. Odebral trochu do kelímku, podal ho Rostislavovi a poučoval ho: „Je třeba udržovat to místo v naprosté čistotě a samozřejmě vyhýbat se lázni a ženám. To hlavně. Dvakrát denně potři mastí malý kousek plátýnka a připevni ho na vřídek.“

Když mu Rostislav tiskl ruce a děkoval, chvěl se mu hlas: „Díky, Tomáši, díky!“ Pak dodal: „Myslíš, že mě vyléčíš?“

„Za dva týdny uvidíme!“ pokrčil Tomáš rameny. Ten večer spolu nepromluvili už ani slovo. Než Tomáš usnul, slyšel dlouho Rostislavovo vzdychání. Druhý den ráno si Rostislav sbalil své věci. Odešel, aniž řekl Tomášovi jediné slovo, a nevrátil se ani večer. Tomáš měl plno jiných starostí a Rostislava pustil z hlavy…

 

 

Na Větrově docházelo zatím k důležitým změnám. Na jaře vstoupila do Hynkovy jizby Klárka, která se starala o Elišku, stále zavřenou ve sklepní místnosti větrovského zámku. Nejdříve sice zaklepala, ale pak vešla velice rozhodně.

Hynka její nenadálý příchod překvapil a zeptal se: „Copak máš na srdci, dcero?“

„Přišla jsem vám oznámit, že se vám narodil vnuk. Je to statné, zdravé dítě, má kolem čtyř kilogramů a zdá se, že až dospěje, bude vám podobný.“

Klárka čekala, až jí Hynek odpoví. V duchu doufala, že by ho mohla taková zpráva obměkčit a že by mohla ulevit smutnému Eliščinu osudu. Když se však odpovědi nedočkala, dodala ještě poněkud nejistě: „Rodička porod ve zdraví přežila…“ Bylo to z opatrnosti, že nevyslovila Eliščino jméno.

Hynek se mračil a mlčel. Klárka měla pocit, že její snaha narazila na skálu a že Hynek zůstane neoblomný. Ten však nakonec pronesl: „Vyřiď oběma mé pozdravení! Můžeš jít!“

A Klárka už beze slova opustila Hynkovu jizbu.

 


 

18.

 

Studenti lékařství na univerzitě chodili na praxi do nemocnice, která stála poblíž Anežského kláštera směrem k Vltavě. Nebylo to nic příjemného. Pacienti tu leželi v několika velkých sálech, páchlo to zde karbolkou, močí a výkaly, ozývaly se vzdechy a nářek nemocných, v koutě za jedním z lůžek u dveří se páslo na pohozených a zkrvavených obvazech plných hnisu hejno much. Rostislavovi se zde při první návštěvě udělalo zle od žaludku, nevydržel to a musel si spěšně venku ulevit. Tomáš byl ze svých návštěv s otcem na leccos zvyklý a neměl s pohledem na lidskou bídu a utrpení žádné problémy. Hermann sice poněkud pobledl, ale statečně odolával.

Rostislav se vrátil právě ve chvíli, kdy ošetřovatelka v obleku řádové sestry vymačkávala hnis z vředu jednoho z nemocných. Bledý jako stěna pošeptal Tomášovi:

„Není to morová dýměj?“

Tomáš se na něj shovívavě podíval: „Bojíš se?“

„Docela jo.“

„Je to jen obyčejný vřed.“

Když vycházeli z nemocnice, byl rád i Tomáš, že je na čerstvém vzduchu. Nedaleko pracovali dělníci na lešení kolem nového kostela sv. Šimona a Judy.

„Ještě se projdu,“ řekl Tomáš oběma svým přátelům a zamířil Kozí ulicí kolem Anežského kláštera k blízké řece.

Ne, že by na něj návštěva nemocnice tak zapůsobila, ale už pár dní cítil stesk po domově. Praha, kterou byl zpočátku tak okouzlen, na něj náhle tíživě dolehla. Zatímco doma se mohl nadechovat opojné vůně borových lesů, vlhkého vzduchu, který se po ránu zvedal jako mlžný opar nad loukami, rybníky a bažinami, zde ho svíraly pískovcové kvádry šlechtických paláců a měšťanských domů, místo aby chodil po měkkém mechu a trávě, bolely ho nohy od tvrdé, hrbolaté dlažby, kde stružkou uprostřed ulice odtékala všechna špína a nečistota, jakou jen lidé jsou schopní po sobě zanechat.

Zastavil se na břehu řeky a zadíval se na její hladinu. Alespoň trochu mu připomínala rodný kraj. Teprve zde v Praze si naplno uvědomoval jeho krásu. Jak byla Vltava však mohutná proti tomu potoku, kde lovil pod břehem pstruhy! Jak je to už dávno, co nebyl doma! Ano, čas plynul, i když spal. Zadíval se znovu na řeku. Vlna za vlnou ubíhala po hladině. Sotva na ni pohlédl, už mu mizela v dálce. A stejně plynul čas, který strávil v Praze. Vlnka na hladině, která byla ještě před chvílí přítomností, se mrknutím oka, právě teď, stávala minulostí… a ty o tom ani nevíš…

Ze zamyšlení ho vyrušil Hermannův hlas. „Už chvíli tě tu pozoruji a říkám si, nač asi myslíš?“

Tomášovi nebylo to vyrušení příjemné a odpověděl krátce: „Na nic.“ Pak si však řekl, že byl k Hermannovi až nezaslouženě strohý, a dodal: „Jen se tak dívám, jak ta voda ubíhá. A já mám pocit, že stejně ubíhá i můj čas. Jak už je to dlouho, co jsem přišel do Prahy? Od té doby jsem neviděl otce, sestru.“

„Proč za nimi nezajedeš?“ zeptal se Hermann s překvapeným výrazem ve tváři.

„A nechceš mi říct jak?!“ zeptal se Tomáš trochu podrážděně. Panu hraběti von Bergwitz se to mluví, když dostává od otce tolik peněz, o kolik si jen řekne! „Víš přece dobře, že Větrov není zrovna za rohem! Musel bych se vydat pěšky. Víš, jaká je to dálka? Nemám na to, abych si najal povoz.“

Hermann se chvíli mlčky díval na hladinu, než řekl:

„Můžu ti půjčit.“

Tomáš pohlédl na svého přítele a pousmál se. Jistě, ta Hermannova nabídka byla velkorysá, ale nemohl si zároveň nepovšimnout, že zazněla poněkud nejistě. „Díky, je to od tebe moc milé, ale půjčovat si nechci. Až to bude třeba, vydám se pěšky.“

„Takovou dálku?“

„Třetí den budu doma,“ odpověděl Tomáš a pak mávl rukou. „Mě spíš trápí jiná věc. Když jsme byli dneska v tom špitále, napadlo mě, že se toho ve škole moc nenaučíme. Pořád nám někdo něco jenom přednáší, ukazuje nám obrázky, ale to je přece málo! Mně to nestačí! Aby mohl člověk kurýrovat, potřeboval by vědět o lidském těle trochu víc!“

„Co se dá dělat,“ pokrčil Hermann rameny.

Tomáš jen mlčky zavrtěl hlavou. Nechápal, že se jeho přítel může tak snadno smiřovat s daným stavem. Vzpomněl si, jak kdysi dávno před léty pitval žábu, kterou ulovil na drátu v rybníku. Otec ho tehdy velmi přísně pokáral. Řekl: „Taková ohavnost! Zabil jsi božího tvora!“ Tomáš tehdy klopil provinile hlavu. Ale touha nahlédnout do těla živého tvora, odhalit tajemství života. jaké mu bylo dosud odepřeno, jej neopustila. A co byl člověk jiného, než živočich vyššího řádu!

„Škoda, že nás neučí Jesenius!“ povzdechl si.

„Taky si na něj občas vzpomenu,“ přikývl Hermann.

„Vůbec nechápu, jak mohli takového člověka tak krutě potrestat!“

Tomáš pohlédl na svého přítele. Byl rád, že v něm nachází spřízněnou duši. A pak pokračoval vášnivě plný vzrušení: „Víš, Hermanne, my se o tom všem sice učíme, ale jsou to pořád jenom slova. Pro mě je to málo, když mi někdo jen přednáší o ledvinách a játrech, o žaludku a zažívacím traktu! Já bych to chtěl skutečně všechno vidět v lidském těle, sáhnout si na každý z těch orgánů!“

Jeho druh na něj pohlédl s poněkud shovívavým pousmáním: „A nechceš mi prozradit, jak bys to chtěl udělat?“

Tomáš chvíli mlčel, neodpovídal, a díval se jen dál na hladinu řeky, na její proud, který se opodál čeřil v bělostných hřebínkách. Hermann se domníval, že svou otázkou Tomáše zaskočil a že už se odpovědi nedočká.

Tu se však ozvalo, i když poněkud váhavě, z Tomášových úst: „Co kdybychom to zkusili jako Jesenius?“

Hermann zpozorněl, zadíval se pozorněji na svého přítele a zavrtěl hlavou: „Co tím máš na mysli?“

„Pitvu!“ odpověděl Tomáš stručně. „Otevřít lidské tělo!“

Takový nápad vyrazil Hermannovi dech. Dokonce ho vyděsil. A taky se mu zdálo, že to nebyl jen okamžitý Tomášův nápad, ale že o takové možnosti přemýšlel jeho kolega zřejmě už delší dobu. Nejdříve jen párkrát polkl. I jemu se rozbušilo srdce o něco rychleji. Ten návrh byl tak vzrušující! Stačil jen krátký okamžik a už se mu nezdál tak zcela nemožný.

„Ale kde chceš sehnat tělo?“

„Na hřbitově,“ odpověděl Tomáš bez váhání. Hermanna to jen přesvědčilo, že u Tomáše nešlo pouze o okamžitý nápad, ale že o celé věci uvažoval možná už celé měsíce, aniž se o tom jen trochu zmínil.

„To chceš snad exhumovat mrtvolu?“

„Ne, to ne… musíme sehnat čerstvou!“

„Jak to chceš provést?“ zajímal se Hermann.

„To už nech na mně!“ Tomáš pohlédl na svého přítele a zeptal se: „Půjdeš do toho se mnou?“

Hermann přece jen zaváhal. Všechno se mu zdálo poněkud šílené. Ale nechtěl před Tomášem prokázat méně odvahy i méně touhy po lékařském vědění než jeho druh, a tak nakonec přikývl: „Můžeš se na mě spolehnout!“

Podali si ruce. Svědkem jim byla jen řeka, která se šuměním odnášela do dáli jejich tajemství…

 

 

Tomáš se nechtěl dát spoutat pouze městem, jeho zdmi, dlážděním, a pokud mu to čas dovolil, prchal ven za město. A tak daleko za Podskalím objevil už dávno malý hřbitůvek. Náklonnost starého hrobníka v ošuntělých hadrech, s tváří zarostlou strniskem vousů a nosem nakřivo si získal tím, že mu donesl byliny, aby si mohl vařit čaj na kašel, který ho neustále trápil. Lék z divizny a jitrocele podle receptáře Hynka z Větrova se osvědčil, a tak byl chlap k Tomášovi poněkud vlídnější. Seděli vedle sebe na dřevěné lavici, spíš jen otesaném kmenu, opírali se zády o stěnu márnice a rozhlíželi se po hřbitově s prostými kovovými kříži i několika velkými hrobkami u zdí.

„Kdo si je tu nechal postavit?“ zeptal se Tomáš.

„Obchodníci. Celý život lidi okrádali a i teď po smrti se je snaží ohromit alespoň nádherou svýho posledního příbytku. K čemu jim to je?“ uchechtával se hrobník. „Tady člověk pochopí, co je to pomíjivost! Ne nadarmo se říká: světská sláva, polní tráva. Tady spíš hrobní tráva. Žerou je stejný červi jako ty chudáky kolem nich.“ Pozvedl láhev s jablečným destilátem a nabídl svému mladému společníkovi: „Nechceš si taky cucnout?“ Tomáš jen zavrtěl hlavou a hrobník dodal na vysvětlenou: „Tohle mi pomáhá snášet líp tu lidskou mizérii.“

Tomáš pohlédl na svého souseda. Nečekal od něj, že bude takhle filozofovat. Ukázal na jeho křivý nos a zeptal se: „Kdepak se vám to stalo?“

„Kde jinde než ve rvačce. Za mlada.“ Tentokrát se zadíval hrobník na Tomáše a řekl: „To mě by spíš zajímalo, proč se takový mladík jako ty, místo aby běhal za holkama, toulá po hřbitově.“

„Už jsem vám jednou říkal, že studuju lékařství na univerzitě, a tak si kladu otázku, proč museli umřít ti, co tu leží, jakými asi trpěli nemocemi.“

„Všichni stejnýma. Plicníma, cholerou, a taky mi sem vozili na kárách ty, co zahubila černá nemoc. Jo, to nebyla moc příjemná práce. Hlízy z dýmějů smrděly. Ale všichni nakonec skončili v jedný posvěcený půdě. To za zdí, tam se pochovávají různý zločinci, vrazi a taky sebevrazi.“

To byla slova, jaká probudila Tomášův zájem. „Najde se hodně takových?“ zeptal se.

„Občas si někdo ze zoufalství uváže provaz kolem krku.“

Tomáš pocítil vzrušení, zamrazilo ho v zádech. Díval se mlčky na kříže a náhrobky před sebou. Váhal, má-li se hrobníkovi svěřit se svým úmyslem. Příležitost však byla příliš lákavá. Kdy se zas podobná naskytne?! A tak se obrátil ke svému společníkovi a řekl: „Potřeboval bych jednoho takového nešťastníka.“

„Cože?“ zeptal se hrobník nechápavě.

„Potřeboval bych jeho tělo.“

„K čemu by ti byla taková mrtvola?“ pokrčil muž rameny s úsměvem. Stále mu nedocházel smysl Tomášovy žádosti.

Mladík už začal být netrpělivý. „Říkal jsem vám přece, že studuju na univerzitě medicínu. Chtěl bych to tělo pitvat,“ řekl rozhodně.

Hrobník se přímo vyděsil. Vstal z dřevěné lavice a vrtěl hlavou: „Tak to ne! S tím já nechci mít nic společnýho!“

„Nebylo by to zadarmo. Nějaká zlatka by se za to našla,“ snažil se Tomáš muže obměkčit příslibem finanční odměny. Ten se však jen obrátil k Tomášovi zády a zmizel ve dveřích márnice. Příležitost byla tedy ztracená. Tomášovi zůstaly jen obavy, aby se muž s obsahem jejich rozhovoru nepochlubil někde v hospodě, až vypije nějaký ten kalich jablečné kořalky. S povzdechem vstal a ubíral se ke vchodu do hřbitova.

 

 

Jednoho dne zaklepala na dveře Tomášova pokoje majitelka domu U Černého slunce paní Dobromila. Byla to poněkud obtloustlá, dobrácká žena, která byla pyšná na to, že si za své obydlí vybrali její dům univerzitáni, a chovala se ke svým nájemníkům, kteří jí ostatně byli za značný peníz docela významným zdrojem obživy, vlídně i s náležitou úctou.

„Hledá vás tu, pane Tomáši, nějaký špinavý otrapa. Nepustila jsem ho dovnitř, ale on tvrdí, že vás zná,“ dodala nedůvěřivě.

Tomáš neměl tušení, kdo by ho mohl hledat, a následoval paní Dobromilu do přízemí k brance vedoucí na ulici. Ke svému překvapení spatřil před sebou svého známého hrobníka s křivým nosem. Měl na sobě jakousi pletenou vestu s dírami na loktech, kolem krku měl omotanou šálu, u které se dalo jen těžko poznat, jaká byla její původní barva.

Teď se spokojeně šklebil svou zarostlou tváří: „To je překvapení, co? Nečekal jste takovou návštěvu?“

„To tedy ne,“ zavrtěl Tomáš hlavou a zeptal se nevlídně: „Co tu chcete?“

Křivonoska se nejdříve kolem sebe opatrně rozhlédl a pak řekl tiše: „Pamatujete si, o čem jsme spolu minule mluvili?“

I Tomáš zostražitěl a přivřel za sebou dveře branky.

Paní Dobromila mohla naslouchat. „Co chcete?“

„Říkal jste, že by to nebylo zadarmo. Ta věc. Že by se našla nějaká ta zlatka, kdybych vám jako dodal nějaký to tělo.“

„To jsem říkal,“ přikývl Tomáš.

„Tak já si to rozmyslel, já bych to bral za pár zlaťáků. Teď na podzim padají na lidi různý chmury. Je větší naděje, že se někdo rozhodne skoncovat se životem. Já bych vám přišel říct a vy mi dáte za tělo pět zlatých.“

Pro Tomáše to znamenalo celé jmění, ale doufal, že peníze někde sežene. Nedá si přece uniknout takovou příležitost, a tak spěšně přikývl: „Platí!“

„A kde byste chtěli tu pitvu dělat?“ vyptával se hrobník opatrně.

„Myslel jsem, že hned na místě, u vás v márnici.“

„Tak to ne! To teda prr! Já se nechci do ničeho namočit!“ odmítl hrobník rozhodně. „Já vám vydám tělo a dál už s tím nechci mít nic společnýho!“

Tomáš nepočítal s tím, že narazí na takový odpor. Nechtěl však couvnout, když už byl tak blízko cíle: „Tak dobrá, my si to tělo odvezeme! Doufám, že nebudeme dlouho čekat!“

„To vám nemůžu zaručit! Musíte mít trpělivost! Buď přijdu sám, nebo vám pošlu zprávu!“

 

 

Krátce nato se vrátil do domu U Černého slunce Rosťa Kugelson. Čas plynul rychle, a tak si Tomáš ani neuvědomil, že od jeho zmizení uběhly už více než dva týdny.

Vtrhl do dveří – jinak se jeho příchod nedá nazvat – a sotva spatřil Tomáše, začal ho objímat a plný nadšení volal se slzami v očích: „Děkuji ti, můj nejmilejší příteli, mé nejvřelejší díky!“

Překvapený Tomáš, který už dávno zapomněl na Rostislavovu ‚nemoc‘, protože měl vážnější starosti s pitvou, jen vrtěl hlavou: „Nechápu, za co mi tolik děkuješ!“

„Jsem vyléčen! Díky tobě a tvé zázračné masti jsem vyléčen! Francouzská nemoc se mi vyhnula! Jako výraz mých vřelých díků bych ti rád předal malý dárek,“ vylovil ze svého rance malý balíček a předal ho svému druhovi. Když ho Tomáš rozbalil, oněměl překvapením. V krabičce vyložené vatou se skrýval zlatý křížek posázený diamanty. Rozpačitě si ho prohlížel a nevěděl co říct.

„To přece od tebe nemohu přijmout,“ vysoukal ze sebe konečně.

„Proč ne?“ usmíval se přátelsky Rostislav.

„Nezasloužím si takový dar,“ vrtěl Tomáš hlavou. Vzpomněl si, jak uvažoval, že nechá Rostislava vytrestat za jeho lehkomyslný hříšný život. Nyní se za to styděl.

„Ale zasloužíš! Je to jen tvoje zásluha a té tvé zázračné masti, že jsem se uzdravil!“ přesvědčoval ho Rostislav.

„Vždyť jsem ti nijak nepomohl!“

„Jak to že jsi mi nepomohl?!“

Tomáš se odhodlal k částečnému přiznání. „Kdybys měl opravdu francouzskou nemoc, nebylo by ti pomoci!“

A tu Rostislav zvážněl a přikývl: „Já vím. Nejsem zase takový hlupák, jak se asi domníváš! Ale není větší pomoci, než když zbavíš člověka strachu!“ Na chvíli se odmlčel a pak pokračoval: „Byl bych rád, kdybys ten dárek přijal. Brzy se spolu rozloučíme, protože jsem se rozhodl nepokračovat ve studiu lékařství a budu se věnovat financím společně se svým otcem. Ten křížek by ti měl připomínat, že jsi měl kdysi přítele, který tě obdivoval a bude na tebe vždycky vděčně vzpomínat.“

Tomáše ta slova dojala, ačkoliv si na druhé straně myslel, že medicína neutrpí žádnou újmu, jestliže se Rostislav nebude věnovat lékařství. Pohrával si trochu rozpačitě v prstech se zlatým křížkem. Když to Rostislav viděl, řekl rozhodně:

„Ukaž!“ A zavěsil Tomášovi zlatý řetízek na krk.

Rozhovor s Rostislavem vnukl Tomášovi nápad, že by mohl využít vděčnosti svého spolužáka, zasvětit ho do plánu s pitvou a požádat ho o peníze pro hrobníka. Pro Rostislava by to neměl být žádný problém. Tomášovi bylo jasné, že nesmí se svou nabídkou dlouho otálet.

Asi byla chyba, že začal mluvit nejdříve o penězích, protože při první zmínce o zlaťácích zasvítily Rostislavovi oči a vyhrkl: „Přiznej se, že ty je chceš pro nějakou děvku!“ Byl rád, že konečně nachytal svého vzorného přítele při nějaké neřesti. Nedovedl si totiž představit, že by snad někdo chtěl peníze na něco jiného než na ženskou.

„Na děvku ne, na mrtvolu,“ zavrtěl Tomáš hlavou.

„Cože?!“ vyjekl Rosťa zděšeně překvapením.

Tomášovi nezbývalo než jít s barvou ven: „Chceme ji s Hermannem von Bergwitzem pitvat, jako to udělal kdysi Jesenius. Pustíš se do toho s námi?“

Všechno teď záleželo na Rostislavovi. Nezdálo se, že by mladík přímo hořel nadšením. Váhal. A pak řekl nerozhodně: „Já nejsem, na rozdíl od tebe, na lidské tělo tak zvědavý…“

„A tos chtěl být lékařem?“ zeptal se Tomáš trochu útočně. Nebyl ochoten svou kořist jen tak pustit. Měl pocit, že svou otázkou zahnal Rosťu do kouta.

Ten však k jeho překvapení zavrtěl hlavou: „Nechtěl. To chtěla vždycky moje matka. Však toho brzy nechám a budu se věnovat financím.“

„No jo, krev haličského žida se nezapře,“ ušklíbl se Tomáš s pohrdáním. „Pomůžeš nám aspoň?“

„Ale jo.“ Rostislavovi přece jen lichotilo, že si ho ti dva, Bergwitz a hlavně pak Tomáš, kterého si nesmírně vážil, vybrali jako společníka. „Zlaťáky pro mě nejsou žádný problém. Jdu do toho s vámi!“

Tomášovi spadl kámen ze srdce. Jedna z největších překážek byla zdolána. Zvláště když přišel Hermann se zprávou, že na dopravu mrtvoly zajistil káru, kterou objevil v kamenné boudě za dvorem jejich paláce. Teď zbývalo už jen najít místo, kde by mohli konat pitvu. Dny ubíhaly a oba studenti lékařství neměli stále tušení, kde by svůj úmysl mohli uskutečnit.

Tomáše napadlo, že ještě řádně neprozkoumal okolí domu U Černého slunce. V jeho dvoře stála přece taky jakási zvetšelá, zchátralá kamenná stavba s oprýskanou omítkou. Se srdcem tlukoucím vzrušením se vydal na průzkum. Když se opřel do prohnilých dveří, vypadly téměř z pantů. Stavba nebyla zděná, omítka byla na pískovcových kvádrech. V místnosti bylo šero, povalovaly se tu zbytky trámů, hadry, kusy starého nábytku, jakási almara. Tomáš strhl cár, který zakrýval okénko z několika malých tabulek skla. Zmocnilo se ho vzrušení. Takový malý prostor by přece mohl stačit. Stará almara měla zachovalou zadní desku, která by mohla posloužit jako pitevní stůl.

V následujících dnech věnoval Tomáš všechen svůj volný čas, aby proměnil kamennou stavbu na pitevní sál. Když tam přivedl Hermanna, zeptal se pyšně: „Tak co tomu říkáš?“

Hermann se netvářil nijak nadšeně, na jeho tváři bylo patrné spíš zklamání. „Je to tu špinavé,“ řekl. To bylo všechno, co milostivě utrousil.

„Máš snad něco lepšího?“ zeptal se Tomáš dotčeně.

„Ne…“

„Tak mlč! Na pitvu nám to musí stačit!“ Pak už nezbývalo než čekat.

Tomášovi se to zdálo nekonečné. A po nějaké době se objevily i pochybnosti a obavy, jestli hrobník splní svůj slib, jestli si to nerozmyslel. Začínal propadat beznaději. Tu jednoho dne v plném podzimním slunci se proti němu při návratu domů z Klementina vynořil ze stínu domu hrobník. Téměř se ho polekal. Byl jako obvykle oblečený do špinavých, potrhaných hadrů, zarostlý ve tváři.

„Mám pro vás to tělo,“ řekl tiše ochraptělým hlasem.

„Přijeďte večer, až se setmí,“ dodal ještě, a než se Tomáš vzpamatoval, tak zase zmizel.

Trojice mladíků táhla v šeru dvoukolák hrbolatou, kamenitou cestou ke hřbitovu daleko za Podskalí. Rostislava, na rozdíl od těch dvou, nelákala tolik touha po poznání, jako spíš docela obyčejná zvědavost. A chvílemi ho dokonce napadlo, že to byla chyba, když se dal k takovému pochybnému počínání zlákat. Na druhou stranu vložil do toho podniku taky pár svých zlaťáků! Konečně byli na místě. Hrobník je čekal před márnicí.

„Kde máte tělo?“ zeptal se ihned Tomáš. Cítil stále k hrobníkovi nedůvěru.

„Nejdřív zlaťáky,“ netáhl hrobník dlaň.

Tomáš sáhl do kapsy, kde měl připravené peníze. „Tady máte polovinu! Zbytek – až tělo naložíme.“

Hrobník hrábl po penězích, strčil je do kapsy svého haveloku a zároveň z ní vytáhl obrovský klíč, kterým se skřípěním otevřel dveře márnice. Rostislav se polekal a couvl – a taky Hermann se rozhlédl v obavách, jestli je snad někdo neslyší. Vstoupili do márnice. Hrobník zapálil pochodeň v kovovém držáku na stěně. Na stole ležela jakási podlouhlá věc zabalená do špinavého bílého hadru.

Jedině Tomáš přistoupil o krok blíž a poodhalil cíp hadru. Spatřil namodralou lidskou tvář.

„Oběsil se,“ vysvětloval hrobník. „Sebevrazi se pohřbívají za zdí do neposvěcené půdy. Nikdo se po něm nebude pídit.“

„Snad mi s ním někdo z vás pomůže,“ ohlédl se Tomáš po ostatních dvou. Rostislav zůstal stát na místě, byl bledý jako stěna, Hermann přistoupil k Tomášovi. Zvedli tělo, Hermann ho uchopil za nohy Tomáš pod rameny. Překvapilo ho, jak je těžké. Naložili je na káru, kterou jim konečně přidržel Rostislav, a Tomáš dal hrobníkovi zbytek peněz.

„Přikryjte si ho pytlovinou, ať nebudíte něčí pozornost,“ přinesl hrobník odkudsi šedé a nahnědlé hadry. „A ne abyste prozradili, kde jste ho vzali! Já o ničem nevím!“

Trojice vyjela s károu ze hřbitova. Sotva viděli ve tmě na cestu. Dvoukolák drkotal po cestě plné výmolů. První ho táhl Tomáš. Po chvíli ho vystřídal Hermann, zatímco Tomáš přidržoval tělo, aby jim nespadlo z káry. Upíral oči před sebe ve snaze alespoň trochu proniknout tmou, jaká je obklopovala. Nešel tudy poprvé, ale tentokrát mu cíl jejich cesty připadal nesmírně daleko. Když se s Hermannem opět vystřídal, obrátil se na Rostislava, který se vlekl za nimi: „Nechceš nám taky pomoct?“

Rostislav se chopil káry nepříliš ochotně. Teď už ho mrzelo, že se do toho šíleného podniku s pitvou vůbec zamíchal. Vjeli konečně do městských ulic. Tu a tam zde planuly na sloupech v železných koších pochodně. Stružkou uprostřed ulic tekla špína a výkaly. Tomášovi se zdálo, že dřevěná kola káry dělají přímo pekelný hluk, bál se, aby je snad někdo nezahlédl, a rozhlížel se opatrně kolem sebe. Oddechl si, když vjížděli brankou do dvora domu U Černého slunce. Viděli ve tmě sotva na krok, když přenášeli s Hermannem tělo z káry do skladu. Strach poněkud polevil, zdálo se, že se vše vyvíjí docela dobře. Zvláště když Hermann škrtl křesadlem, zapálil kousek troudu a pak pochodeň z borového dřeva obalenou hadry napuštěnými smolou a namočenými v oleji. Přidal ještě druhou pochodeň. Ukázalo se, že i Rostislav počítal se svou pomocí, když vyndal z kapsy kabátu velkou tlustou svíčku. A nebyla to dokonce lojovka, ale poctivá voskovice.

Vybalili tělo z hadrů i ze špinavého prostěradla. Hermann držel v ruce skalpel, který si přinesl z domova. Všichni tři stáli kolem svého „pitevního stolu“ ze zadní desky staré skříně a dívali se teď na mrtvolu poněkud rozpačitě.

„Neodložíme tu pitvu až na zítřek?“ zeptal se Hermann váhavě.

„Ne!“ odmítl Tomáš rozhodně. „Zítra už bude tělo v rozkladu! Máš plášť?“

Hermann si zavázal kolem těla kuchyňskou zástěru.

Ostatní dva učinili totéž.

„A ještě rukavice!“ připomněl Tomáš. Navlékli si na ruce balonky z rybího měchýře.

Aniž si cokoliv řekli, přisoudili právo otevřít tělo jako prvnímu Hermannovi. Ten však stále váhal. Tomáš si povšiml, jak se Hermannovi zachvěla ruka se skalpelem. A náhle zavrtěl hlavou a podával mu skalpel: „Já nemůžu! První to udělej ty!“

Tomáš byl Hermannovým počínáním poněkud zklamán. Dokonce pocítil něco jako pohrdání. Jak může být lékařem, když se bojí říznout do lidského těla? Bez zaváhání zabodl špičku skalpelu vedle sterna, hrudní kosti, a rázně rozřízl kůži až dolů ke stydké kosti. Pak roztáhl oběma rukama kůži a konečně mohl nahlédnout do nitra lidského těla. Stačil si sotva uvědomit, že nepociťuje žádné zvláštní vzrušení. Jak tuto chvíli asi prožíval Jesenius? Vlevo od sterna, trochu pod žeberními kostmi byla cardia, srdce. Tomáše překvapila jeho velikost, dole na konci jícnu spatřil ventriculus, vpravo od něj byl uložen velký orgán s hladkým povrchem, iecur, játra. Byla pro Tomáše taky nečekaně velká. A jinak vyplňovala břišní krajinu ještě jakási šedě růžová hmota. To bude pancreas, slinivka, říkal si Tomáš.

„Je to odporné, jak smrdí!“ Rostislav se držel opodál a krčil zhnuseně nos.

„Kdybych tě rozříznul, myslíš si, že by tvý břicho vonělo?“ odbyl ho posměšně Tomáš a soustředil se dál na své pozorování. V břišní dutině viděl jen spleť střev, intestinum tenue a intestinum crassum. Byl tak soustředěný, že docela zapomněl na přítomnost ostatních dvou mladíků.

Ze zaujetí ho však náhle vyrušilo bouchnutí dveří a výkřik jeho bytné, paní Dobromily: „Co tady vyvádíte?!“ Teprve pak si snad uvědomila otevřené lidské tělo, ležící na zadní desce skříně jako na pitevním stole. „Pro Kristovy rány! Fuj! Nechte toho! Hned! Koukejte odtud zmizet! Vy neznabozi! Já to takhle nenechám! Budu si stěžovat na univerzitě! Ven! Ven!“ ječela žena jako pominutá.

Tři mladíci ani netušili, jak se dostali ze skladu ven. A druhý den čekal Tomáše neradostný úkol, při kterém mu žádný z obou ostatních nebyl ochoten pomoci: naložit tělo znovu na káru a odvést je k hrobníkovi, aby je pohřbil za hřbitovní zdí a aby po jejich pitvě nezůstaly žádné stopy. Hned druhý den přišel za Tomášem domovník, který se ke studentovi choval vždycky velice uctivě, a oznámil mu tentokrát odměřeně: „Pane von Windberg, paní Dobromila vás žádá, abyste si sbalil své věci a opustil její dům.

Okamžitě!“ A tak se Tomáš ocitl na nehostinné pražské dlažbě.

To nebylo dosud tak zlé, protože přispěchal ihned jeho spoluviník a anděl strážný Hermann a řekl: „Nic si z toho nedělej! Můžeš zatím bydlet v našem paláci!“

To však nebylo všechno. Paní Dobromila, která měla dobro jen ve svém jménu, a nikoliv v duši, splnila svou výhrůžku a zažalovala na univerzitě studenty za jejich nestoudné a pohoršující hanobení mrtvého lidského těla a za nekřesťanské počínání. Všem se neměřilo stejně. Rostislav zůstal nepotrestán, protože jakmile v potemnělé místnosti, osvětlené jen dvěma pochodněmi a jednou voskovicí, zaslechl vrznutí dveří, vklouzl pod desku skříně, na které spočívalo tělo, a ušel tak zrakům paní Dobromily. Hermann byl potrestán přísnou důtkou, neboť hrabě Bergwitz, ačkoliv občan Kutné Hory, byl v Praze znám jako dobrodinec, který ochotně půjčuje peníze významným lidem, mezi nimiž byli i profesoři lékařské fakulty. Nejhůře dopadl Tomáš, který byl z univerzity vyloučen.

Propadl zoufalství. „Co já si jen počnu?! Nemůžu se takhle vrátit domů otci na oči!“ naříkal.

„Nic se nejí tak horké, jak se to upeče!“ utěšoval ho Hermann.

„Tobě se to mluví! Tebe nevyloučili! Tebe nechali studovat!“

Ukázalo se, že ten, kdo měl pravdu, byl Hermann. Když se profesor Valich dověděl, co se přihodilo jeho oblíbenému a nejnadanějšímu žákovi, zděsil se. Nejdříve Tomášovi vynadal: „Jak tě mohla taková pitomost napadnout! Ukrást mrtvolu a pitvat oběšence! Jako bys nemohl počkat, až k tomu dojde řada na fakultě!“

„To bych se nikdy nedočkal!“ namítl Tomáš a Valich musel uznat, že je na jeho slovech něco pravdy. Věděl, že nad Tomášem drží ochrannou ruku opat Filibert, který měl řadu známostí jak v univerzitních, tak hlavně v církevních kruzích. Bez otálení za opatem zašel a všechno mu vyprávěl. Vylíčil Tomášův čin nejen jako mladickou nerozvážnost, ale hlavně jako neukojitelnou touhu po poznání. Filibert nebral Tomášovo vyloučení ze studia nijak na lehkou váhu. Nemohl však nechat toho chlapce, kterého znal od dětství, v louži, a rozhodl se mu pomoci. Možností se nabízelo několik, ale Filibert si řekl: Proč chodit ke kováříčkovi, když je možné zajít ke kováři? A ohlásil svou návštěvu rovnou papežskému nunciovi.

Filibert s sebou vzal i Tomáše. Seděli spolu v předpokoji nunciovy pracovny, kterou měl v paláci paní Polyxeny z Lobkovic. Nebylo divu, že využíval pohostinství této zbožné dámy. Nuncius byl Španěl a Polyxena, jejíž matka byla španělskou princeznou, měla vždycky ke Španělům blízko.

Tomáš se rozhlížel po nádherných obrazech, jakými byly stěny vyzdobeny. Opat s mladíkem seděli vedle sebe mlčky. Ticho bylo tíživé. Tomáš pohlédl párkrát rozpačitě na svého souseda. Povšiml si, že se poslední dobou Filibertovo chování k němu poněkud změnilo. Začal v něm postrádat dřívější laskavé přátelství a vřelost, dokonce se v něm objevil stín jakéhosi pohrdání, a to pro něj bylo nesnesitelné.

A tak se nyní k opatovi naklonil a řekl tak tiše, že to bylo sotva slyšitelné: „Pokud vám dělá, vysoce důstojný opate Filiberte, problém požádat apoštolského nuncia o přímluvu pro mě, nebudu vám to mít za zlé.“ Pokoušel se při tom dokonce o úsměv.

Opat na něj však zamračeně pohlédl a odbyl ho ostře:

„Nemel nesmysly!“ A po chvíli odmlčení pokračoval: „Vadí mi, že se mladík, o kterém jsem se až dosud domníval, že je to chytrý a rozumný člověk, pustí do tak bezbožného a nevěreckého dobrodružství, jako je otvírání lidského těla!“

Tomáš měl sto chutí říct: „Vážený pane opate, celý život je jediné lidské dobrodružství, pokud jste si toho dosud neráčil všimnout,“ ale mlčel. Nechtěl se v podstatě dobráckého opata dotknout.

Trvalo dost dlouho, než byli konečně vyzváni ke vstupu do nunciovy pracovny. Tomáš chtěl vstát, ale Filibert ho dost nelaskavě zadržel: „Ty tu zatím počkej, dám tě zavolat, až to bude třeba!“

Opat nuncia přátelsky, nicméně velice uctivě pozdravil. Nejdříve pohovořili o kvalitě letošního vína a pak se zmínil Filibert i o Tomášově případu. K Filibertovu překvapení se tlustý Španěl smál, až se za břicho popadal. Když se uklidnil, řekl Filibertovi: „Já se obával, že máte opět nějaké problémy s těmi vašimi kacířskými protestanty, a zatím taková maličkost. To všechno proto, že zde u vás nejsou lidé zvyklí stýkat se se smrtí. U nás ve Španělsku s ní obcujeme od narození až do konce našich dní. Zavolejte sem toho svého mladíka!“

Když Tomáš vstoupil, poklekl a pozdravil nuncia, který se na něj přátelsky usmíval: „Tak to je ten náš mladý, vědychtivý muž! I já chválím vaši touhu po vědění, pokud se nepříčí Bohu a církvi svaté!“

„O to právě jde!“ vmísil se snaživě do hovoru Filibert.

„Otvírání lidského těla je bezbožné a odporuje víře!“

Zdálo se, že nuncius s odpovědí poněkud váhá. Tomáš toho využil a řekl uctivě: „Jestli Vaše Eminence dovolí, domníval jsem se, že dobrý lékař by měl vědět a znát, jak vypadají lidské orgány, které léčí!“

Nuncius si jen povzdechl a pokýval hlavou: „I Svatý otec by se na ten váš prohřešek díval dnes jinak než ještě před léty.“ Opat Filibert se chtěl opět vmísit do hovoru, ale Španěl ho předešel, když se zeptal Tomáše: „Jakému oboru se chcete věnovat, mladý muži?“

„Anatomii, Vaše Eminence,“ odpověděl Tomáš trochu sevřeným hrdlem. Čekal netrpělivě na slova, jež by rozhodla o jeho studiu lékařství.

Apoštolský nuncius byl však hovorný muž a pokračoval:

„Žádný církevní hodnostář by dnes už nic nenamítal proti vašim vědeckým pokusům. Doba se změnila. A je třeba říct, že se o to poněkud zasloužil i ten ďábelský Luther! Ať už vaši hlavu netíží žádný pocit viny! Přimluvím se za vás!“

Konečně zazněla ta osvobozující slova. Tomášovi spadl z ramen obrovský balvan.

 

 

Nuncius učinil, jak slíbil. Důtka, udělená Hermannovi, byla zrušena a Tomášovi bylo povoleno pokračovat ve studiu, neboť univerzitní hodnostáři dospěli k názoru, že u studentů šlo jen o mladickou nerozvážnost, ke které je zavedla touha po vědeckém poznání. Tomáš mohl pokračovat dále ve studiu, poděkoval Hermannovi za azyl, který mu poskytl v paláci u Bergwitzů, a vrátil se i zpátky do domu U Černého slunce, kde byl paní Dobromilou opět vlídně a s mnoha omluvami přijat. Nikdy však nemohl zapomenout na pohled do nitra lidského těla, jaký se mu naskytl při jejich nezákonné pitvě. Nakonec nijak nelitoval toho, co se stalo.

Zatímco s Hermannem se Tomáš vídal poměrně často, Rostislav jako by zmizel z jeho života. Proto byl překvapen, když na něj narazil při návratu z přednášky, jak čeká před dveřmi domu U Černého slunce.

„To je mi ale vzácná návštěva! Snad jsi tu něco nezapomněl?“ zažertoval.

K jeho překvapení Rostislav přikývl: „Ano. Tebe.“ Tomáš nevěděl, co má říct. A Rostislav pokračoval:

„Odcházím z univerzity a vůbec z Prahy. Přišel jsem se s tebou rozloučit a říct ti, jak jsem rád, že nás osud svedl dohromady. Nikdy na tebe nezapomenu a bude se mi po tobě stýskat.“

Tomáše ta vřelá slova dojala. Sevřelo se mu hrdlo. Přátelské pouto, jaké mezi oběma mladými muži vzniklo, bylo zřejmě pevnější, než se sám domníval. Tomáš přikývl:

„Mně po tobě taky.“

A pak se oba mladí muži objali a rozloučili se, aby se už víckrát nesetkali.

 


 

19.

 

Plynuly týdny, měsíce, až nastal podzim, listoví na větvích stromů zežloutlo, opadalo a na Větrově se nenadále objevil Tomáš. Hynek, překvapený jeho příchodem, ho radostně sevřel do náruče: „To je dost, že ses objevil! Že sis konečně vzpomněl na starého otce!“

Tomáš se nepřiznal, že svou cestu na Větrov uskutečnil až na naléhání opata Filiberta, který mu domlouval, že by neměl otce tak zanedbávat. Ta dlouhá cesta nebyla nijak jednoduchá. Přišel pěšky a byl odkázán jen na to, jestli ho nějaký vozka vezme k sobě na korbu a sveze. Putování osamělého mladíka nebylo tehdy nijak bezpečné. Krajinou se potulovaly bandy lapků a mordýřů. Tomáš se však nebál. Strach z cesty mohli mít snad bohatí kupci a jiní boháči, kterým bylo co ukrást. Ale co by si kdo vzal na chudém studentovi? A tak se vydal na cestu celkem bezstarostně.

Zpráva o Tomášově příjezdu se rozlétla po Větrově přímo jako blesk, takže ho pak přišel přivítat i jeho starší bratr Vilém, z kterého se stal statný a rozložitý sedlák. Jako obvykle se mračil, prohlížel si bratra trochu podezíravě, protože čekal, co po něm bude Tomáš chtít. Jak se ukázalo, ten nepřijel na Větrov, aby po bratrovi cokoliv žádal.

Tomáš se pak rozhlédl kolem sebe a zeptal se: „A kdepak je má sestra Eliška?“

Baron Hynek se zakabonil, vyhnul se tomu, aby se na syna v tu chvíli díval, a odpověděl stroze: „Je dole ve sklepní místnosti.“

„A proč není u sebe ve svém pokoji?“ zeptal se Tomáš nechápavě.

„Není tam sama,“ zahučel Hynek.

A Vilém dodal jaksi škodolibě: „Je tam se svým parchantem.“

„S jakým parchantem?“ díval se Tomáš nechápavě z bratra na otce a zase zpět.

„Eliška má nemanželské dítě,“ vysvětloval otec stísněně. „Odmítá říct, kdo je jeho otcem, kdo jí zkazil život,“ zachvěl se Hynkovi hlas.

Tomáš začínal konečně všemu rozumět „A proto jste ji vyhnali tam dolů…“

Otec jen mlčky přikývl.

„Jdu za ní!“ řekl rozhodně Tomáš a vyšel z jizby.

Ve sklepní místnosti, kde žila Eliška se svým děťátkem, bylo šero, světlo tam dopadalo jen malým okénkem pod stropem. Všechno tu působilo tísnivě: šedivé pískovcové stěny, kamenná podlaha, lůžko sbité jen z hrubých prken, právě tak jako stůl a jedna židle, všechno to připomínalo spíš vězeňskou kobku. Když Tomáš vešel, skláněla se Eliška nad neuměle vyrobenou kolíbkou, kterou se kdosi alespoň snažil ozdobit barevnými kvítky. Zřejmě právě dokončila kojení a rychle si upravila rozepnutou blůzičku. Když spatřila ve dveřích svého bratra, celá zrudla. Také Tomáše se náhle zmocnily rozpaky a nevěděl, co říct.

„Přišel jsem za tebou,“ vypravil ze sebe konečně. Vzápětí si uvědomil, jak to bylo hloupé.

„Já vím,“ přikývla Eliška. „Klárka mi řekla o tvém příjezdu. To je moc hodná holka. Hezky se o mě stará, nevím, co bych si tu bez ní sama počala.“

Sestřina slova Tomášovi znovu připomněla, jak nepěkně se ke Klárce zachoval, a zastyděl se. Pohlédl raději na dítě v kolébce a zeptal se: Proč nechceš říct, kdo je jeho otcem?“ pokynul hlavou k nemluvněti.

„Nejde to,“ zavrtěla Eliška hlavou. „Nemohu. Aspoň ty se mě přestaň vyptávat!“ zajiskřilo se náhle Elišce v očích.

„Promiň.“ Chápal ji.

A začal chápat i Hynka. Jaké to pro něj muselo být strašlivé zklamání, když mu Eliška, ta krásná, panenská dívka, oznámila, že je těhotná! A odmítala prozradit jméno otce. Ačkoliv se tomu Tomáš všemožně bránil, i on pocítil malý osten zklamání, že se jeho čistá sestra, vzor všech ctností, pelešila kdesi s nějakým chlapem. Fuj! Odháněl od sebe tak ohavné představy a ještě ohavnější slova!

„Můžu se podívat?“ kývl nakonec hlavou ke kolíbce.

„Ovšem, jsi přece jeho strýc,“ pousmála se Eliška. Měla ve tváři pyšný výraz, jako by se chlubila, a Tomášovi připadala krásnější, než když před časem odcházel z Větrova do Prahy. Sklonil se nad chlapečkem v kolíbce. A náhle měl pocit, jako by se díval do tváře svého otce. Dítě mělo Hynkovo strmé čelo, výraznou bradu, tmavé oči posazené možná trochu blízko ke kořeni nosu. Klouček se zadíval pozorně do tváře, která se nad ním skláněla. Byla vlídná, usmívala se, a tak se taky začal smát. Tomáš si pohrával s jeho drobnými prstíky, tiskl mu malý nosík, tahal ho za ouška a chlapeček radostně výskal a smál se.

„Jaké jsi mu dala jméno?“ zeptal se jen tak nedbale přes rameno. Ticho bylo příliš dlouhé, odpověď nepřicházela. Tomáš se tedy otočil a pohlédl na sestru stojící před ním s provinile sklopenou hlavou

Eliška konečně odpověděla: „Hynek.“

Když se Tomáš vrátil do otcova pokoje, seděl Hynek dosud u stolu a rychle vzhlédl, jako by na syna čekal.

Tomáš přešel párkrát rozpačitě po místnosti, než začal hovořit: „Chci ti, otče, nejdříve ze všeho říct, že chápu tvé rozhořčení. Lotr, který zneužil Eliščinu poctivost, by zasloužil přísně potrestat. Ty jsi zatím potrestal jenom Elišku. Zdá se ti to spravedlivé? A není tvůj trest příliš přísný?“ Teprve nyní se Tomáš zastavil a zadíval se na sedícího otce.

Ten dlouho mlčel, než přikývl s hlavou skloněnou k dubové desce stolu: „Snad je přísný, ale je spravedlivý. Víš, jakou hanbu uvrhla na náš rod ta poběhlice?!“ zeptal se Hynek se stále vzrůstajícím rozhořčením.

„Eliška je tvá dcera, není to žádná poběhlice,“ napomenul Tomáš otce mírně.

„Já na to nezapomínám,“ odpověděl Hynek zamyšleně.

„Jen proto jsem ji z Větrova nevyhnal.“

„Neměl bys k ní být přece jen shovívavější?“ domlouval Tomáš otci skloněnému nad stolem. A když Hynek mlčel, pokračoval mírně: „Ten klouček za nic nemůže a je velmi roztomilý. Měl by ses na svého vnuka podívat! Je ti podobný, jako by ti z oka vypadl,“ přeháněl trochu Tomáš. „Je to tvá krev!“

„Ale nikdy neponese mé jméno!“ vybuchl Hynek roztrpčeně.

Tomáš však zavrtěl s úsměvem hlavou: „Tentokrát se mýlíš, otče.“

„Jak to?“ zeptal se Hynek trochu nesvůj.

A Tomáš odpověděl docela prostě: „Eliška ho dala pokřtít jako Hynka.“

Od toho rozhovoru neuplynul ani týden. Tomáš se už opět chystal k návratu do Prahy. Nálada, jaká na Větrově panovala, ho nijak nelákala, aby zůstal. Těšil se opět do Prahy na setkání se svými přáteli.

Ačkoliv se v Hynkovi krev přímo vařila, uposlechl Tomáše a zašel za dcerou do sklepní místnosti. Když Eliška spatřila zamračeného otce na prahu, dostala strach. Co ji opět čeká?! Ani jeden ani druhý nepronesli jediné slovo. Stáli mlčky proti sobě a dívali se na sebe.

Byla to Eliška, která první prolomila mlčení: „Buďte vítán, otče!“

„Přišel jsem se podívat na svého vnuka,“ zabručel Hynek a přistoupil ke kolébce, ve které leželo nemluvně. Zjistil, že Tomáš nijak nelhal, když říkal, že je podobné svému dědovi. Stál nad ním skloněný, jako by na něco čekal. A když se malý klouček usmál, Hynek se usmál také a při pohledu na to roztomilé dítě pocítil, jak ledy kolem jeho okoralého srdce pozvolna pukají. Když se opět narovnal, zadíval se na dceru, která stála proti němu a s napětím ho pozorovala. Věděl, že čeká, co jí řekne.

„Pěkný chlapec,“ řekl. „Doufal jsem, že přijde jednou z manželského lože,“ neodpustil si poznamenat. Bez dalšího slova pak odešel.

Ale Hynkova návštěva měla za následek, že byla Eliška přestěhována opět do horní části zámku a že jí Klárka nosila obzvlášť dobré jídlo. Hynek neodolal, aby se občas na svého vnuka nepřišel podívat, a vztahy mezi otcem a dcerou byly den ze dne lepší.

Když se Eliška loučila s Tomášem, řekla se slzami v očích hlasem chvějícím se dojetím: „Děkuji ti, můj milý bratře!“

Tomáše vyvedlo to nezvyklé oslovení z míry a pokrčil rameny: „Nevím, zač mi chceš děkovat!“

„Ty to víš velmi dobře. A já to vím taky!“ Políbila bratra na tvář a s tím se rozešli.

 

 

Od toho dne uplynulo téměř půl roku. Mladý hrabě Hermann von Bergwitz, neboli Heřman Berkovec, navštívil občas Tomáše, aby ho uvedl do některého ze šlechtických salónů, jichž byl tento mladý a okouzlující muž poměrně častým, a je třeba říct i vítaným hostem, kde ho představoval jako barona Thomase von Windberg. Tomáš se tomu nijak nebránil a po čase mu to i lichotilo.

Hermann přicházel vždycky neohlášen, náhle a nečekaně. Bylo tomu tak i tentokrát, když se objevil v Tomášově pokoji v domě U Černého slunce. Když ho tentokrát Tomáš spatřil ve dveřích, bleskla mu hlavou vzpomínka na jeho sestru Elišku. Byla to už celá řada let, ale měl znovu před očima obrázek té mladé dvojice, jak se v dálce líbá na lesní louce. Že by snad byl právě Hermann tím neznámým svůdcem a otcem Eliščina synka? Že by se snad celé roky nepřestali stýkat? Nebylo to zcela vyloučené a zdálo se mu to stále pravděpodobnější.

Bylo ovšem vyloučené, aby se na to zeptal přímo, a tak jen tak nedbale prohodil: „Minulý měsíc jsem byl doma na Větrově.“

„Ano?“ usmál se Hermann. „A jakpak se tam všem daří?“

„Otce trochu pobolívá v břišní krajině. Mám o něj obavy. Všechny příznaky nasvědčují, že má nemocná játra.“ Tomáš nevěděl, jak pokračovat.

Hermann mu pomohl, když se zeptal: „A co tvá sestra Eliška? Jak ta se má?“

Tomáš se zadíval na svého druha a řekl: „Eliška porodila malého synka.“ Byl zvědav, jak bude Hermann reagovat

Ten sebou trhl a zeptal se překvapeně: „Tak ona se vdala?“

„Ne. A odmítá prozradit, kdo je otcem jejího dítěte.

Nechápu, proč to tají,“ vrtěl Tomáš zamračeně hlavou.

Hermann se na něj dlouho mlčky a váhavě díval. Ve tváři se mu zračilo napětí, když se po chvíli zeptal: „Jak je ten chlapec starý?“

„Brzy mu bude rok.“

Hermann na Tomáše znovu dlouho mlčky zíral. Pak se k němu obrátil zády a díval se ven do ulice. Byl to Tomáš, který mu připomněl: „Říkal jsi, že u hraběte Deyma čekají tvou návštěvu.“

„Ano, ovšem. Měli bychom jít, je čas.“

K předešlému rozhovoru se už nevrátili. Po nějakém čase se pokoušel Tomáš Hermanna vyhledat, bylo mu však řečeno, že mladý pan hrabě kamsi odjel a nikdo neví, kdy by se měl vrátit.

 

 

Když odjížděl Hermann z Prahy, neměl v hlavě žádný přesný plán, co učiní. Čím více se nyní blížil k Větrovu, tím jel váhavěji na svém koni, který využíval toho, že se myšlenky jeho pána toulají kdovíkde, a kráčel stále loudavěji. Hermannovi bylo jasné, že se po tak dlouhé době nebude moci objevit před Eliškou a tvářit se, že se nic nepřihodilo. Tím méně pak mohl přijít za jejím otcem.

Nakonec skončil v zájezdním hostinci poblíž Větrova a nad džbánkem chmeloviny přemýšlel, co dál. Vzpomněl si, že mu Tomáš kdysi vyprávěl, jak dováděl s mladou služebnou na Větrově ve své komůrce v dřevěné hlásce nad padacím mostem. Pane Bože, jak jen se ta dívka jmenovala?! Napil se ze džbánu, opřel se o stěnu za dřevěnou lavicí a jeho pohled padl na cár papíru na protější stěně. Byl na něm nápis, který vyzýval pocestné: Vždycky vás osvěží Klaret z hospody pod věží! No ovšem! Klára se jmenovala ta dívka! Jenže kolik už uběhlo let! A kde je jí teď konec?!

Přece jen se zeptal hospodského, který zametal koštětem špinavou podlahu: „Hledám tu jednu ženu. Myslím, že se jmenovala Klára.“

Chlap mu věnoval jen letmý pohled a pak neochotně zabručel: „Neznám.“ Věnoval se dál své práci.

Hermann vytáhl z váčku pár mincí, zaťukal s nimi o stůl a řekl: „Sloužila prý na zámku. Na Větrově.“

Při pohledu na peníze hospodský ožil, „Vy myslíte Klárku? Ta už na zámku není, pomáhá teď bačovi nahoře v ovčíně.“ Shrábl peníze na stole a vysvětlil Hermannovi uctivě, kudy se k ovčínu dostane.

Ale Hermann měl smůlu. Bača právě opravoval ohradu ovčína a kolem něj pobíhalo asi šestileté děvčátko v potrhané blůzičce. Když se ho zeptal Hermann na Kláru, ten se jen podrbal na zarostlé hubě a zavrtěl hlavou: „Ta tu není. Ta se teď stará o pannu Elišku a její robě na Větrově. Domů se vrací jednou za tři dny. Počkejte si do zítřka!“

Hermann hořel netrpělivostí. Nechtěl setkání s Klárou odkládat. Dokonce odolal i pokušení podívat se na to rozhraní louky a lesa, kde se miloval s Eliškou. Vrátil se do hostince a požádal hospodského o nocleh a stáj pro svého koně. Rozhodl se vydat se na Větrov pěšky. Byla to dobrá hodina chůze. Dorazil k zámku až v podvečer. Padací most byl spuštěný a brána dokořán otevřená, jako by návštěvníky zvala ke vstupu. Ale Hermann nestál o to, aby ho někdo spatřil, a rozhodl se využít branky v zadní části dvora nad skálou, na které byl Větrov zčásti postaven. Tentokrát měl štěstí. Na malém travnatém prostranství spatřil mladou ženu, jak věší prádlo. Některé části mohly patřit jen docela malému dítěti. Neměl pochyb, že je to Klárka. Přece jen si to chtěl ověřit, a tak zavolal – či spíš jen zašeptal: „Kláro…“

Ohlédla se. To znamenalo, že se nemýlil. Vystoupil ze stínu o dva kroky vpřed. Klárce vypadl samým překvapením téměř z ruky koš s vypraným prádlem. „Vy, pane hrabě? Kde se tu berete?“

Hermann nemohl zadržet úsměv. „Pozdravuje vás Tomáš.“

Klára se však rázem zakabonila. „Neznám žádného Tomáše!“ odpověděla mladá žena rázně.

„Tak tedy znáte mladého pana barona z Větrova,“ nepřestával se Hermann usmívat. Klára stále držela v ruce koš na prádlo. Bylo na ní vidět, že je v rozpacích. „Co chce?“ zeptala se a neznělo to už tak cize, jako její předchozí odpověď.

„On nic. Ale já bych od vás potřeboval pomoc. Musím mluvit s Eliškou. Pustíte mě do její ložnice tam nahoře?“ zeptal se Hermann prosebně s pohledem na okna v prvním patře.

„Tam už byste mou paní neměl,“ povzdechla si Klára.

„Ale proč to?“ vyděsil se Hermann.

„Nejspíš budete sám znát odpověď,“ podívala se na něj Klára vyčítavě. Rozuměl jí, nebylo třeba dalších slov.

„Musím s ní mluvit!“ vyhrkl zoufale.

„Ano, já vím,“ přikývla Klára plná pochopení. „Povím o vás své paní. Počkejte, až se setmí!“ Klára sevřela pevněji svůj košík a spěšně odešla, jako by před někým prchala.

Když vešla Klára do místnosti, skláněla se Eliška nad postýlkou ze sotva ohoblovaných prken a broukala vrnícímu dítěti ukolébavku beze slov. Klára řekla na oko lhostejně: „Hledal vás tu jakýsi mladík, milostslečno.“

Nezdálo se, že by Eliška projevila o ta slova mnoho zájmu, nicméně se zeptala: „Jaký mladík?“

Klárka na ni zpříma pohlédla a řekla jasně: „Hermann von Bergwitz.“

S Eliškou to ani nehnulo. Jen zavrtěla hlavou: „To se určitě mýlíš. To nebyl on, Hermann je přece v Praze.“

„Není. Přijel za vámi a chce s vámi mluvit.“

Eliška vstala prudce od postýlky. Klárce se zdálo, že nápadně zbledla. A pak ze sebe vyrazila: „Nechci ho ani vidět!“

Klárka se dívala něžně na svou paní. Chápala ji. Sama by asi jinak nejednala. Co by však za to dala, kdyby se na Větrově objevil místo Hermanna Tomáš! Za ní! Nyní řekla měkce a prosebně, jako by Elišce domlouvala: „Neodmítejte ho! Abyste toho pak jednou nelitovala!“

Večerní nebe potemnělo a za okénkem Eliščiny komnaty se do dvora položily noční stíny, když se ozvalo zakašlání. „To je on!“ řekla vzrušeně Klárka, jako by snad ta návštěva patřila jí.

Eliška přistoupila k okénku, a když spatřila pod sebou tu milovanou tvář, všechna zloba ji přešla. Neslyšela hlas, ale podle pohybu rtů poznávala, co jí mladík říká.

„Eliško… přijel jsem za tebou. Chci, aby ses stala mou ženou…Zajdu za tvým otcem…“

„Ne, to nedělej, zapřísahám tě!“ vrtěla Eliška zoufale hlavou.

„Musím to udělat! Miluju tě, Eliško…“

„Hermanne…“

Víc slov už spolu nevyměnili.

 

 

Nebylo to dlouho po svítání. Slunce začalo vrhat na nádvoří větrovského zámku své první paprsky. Bělostné okraje nadýchaných mraků se začaly barvit do růžova, když na nádvoří Větrova sesedal z grošáka mladý muž. Po několika letmých setkáních s Hermannem Bergwitzem ho baron Hynek ihned poznal. A byl nečekanému příchodu mladého muže docela rád, protože znamenal vítanou změnu v šedi větrovských dní a připomínal mu radostnější chvíle z minulosti. Zároveň je však třeba říct, že ho tak nenadálá návštěva překvapila. Dále však o tom nepřemýšlel. Hermann byl příjemný mladík, na rozdíl od jeho otce, o kterém si Hynek myslel, že je to nadutý, domýšlivý hlupák, který přišel ke svému hraběcímu titulu kdovíjak. Byla to už dávná historie ještě z doby císaře Rudolfa a Hynek o tom taky jen slyšel od svého otce, jak se v tomto kraji, kde žili odjakživa většinou Češi protestantské víry, stal ze zemana Berkovce nejdříve baron a později i hrabě Bergwitz, hlava katolíků v širém okolí. Hynkovi pak ani tolik nevadila jeho víra, jako spíš to poněmčené jméno, na které byl nyní Bergwitz nesmírně pyšný a všem kolem sebe dával najevo, jak jimi opovrhuje. Hynek ho sice kdysi pozval na oslavu svého baronského titulu, ale tím jejich styky skončily.

Hermann odevzdal uzdu svého grošáka čeledínovi, který odvedl koně do stáje. Zhluboka vydechl, jako by mu ležela na prsou nesmírná tíha, a pak odhodlaně stoupal po kamenném schodišti do prvního patra.

Hynek ho už očekával. „Vítám vás,“ řekl srdečně na úvod, „ale asi vás zklamu, když vám řeknu, že tu Tomáš není.“

„Já vím,“ přikývl Hermann. „Nepřijel jsem za Tomášem.“

Hynkovi se zdál mladík jaksi podivný. Jindy plný života, byl dnes zkroušený, uhýbal očima, které bývaly jindy tak jiskrné, ale nyní se zdálo, jako by byly vyhaslé. Baron se marně snažil přijít té záhadě na kloub. Neubránil se zvědavosti. „Čemu tedy Větrov vděčí za vaši návštěvu?“

„Přišel jsem za vámi,“ pohlédl Hermann konečně na Hynka

„Za mnou?“ neskrýval Větrovský svůj údiv. Ta situace mu připadala téměř komická, a tak se zeptal s úsměvem: „Čím bych vám mohl být já, venkovský baron, prospěšný?“

A tu ze sebe Hermann vysoukal: „Přišel jsem vás totiž požádat o ruku vaší dcery Elišky.“

Pro Hynka to bylo totéž, jako by vedle něho udeřil blesk do země. Takové to pro něj bylo překvapení. Nemohl se z toho ohromení vzpamatovat. Nasucho polkl a vypravil ze sebe: „Víte, že není sama?“

„Vím,“ přikývl Hermann, „mluvil jsem s Tomášem,“ dodal mladík sevřeným hlasem.

„Má synka. Je to nemanželské dítě. A Eliška odmítá prozradit, kdo je jeho otcem.“

Hermann se díval dlouho na starého muže a mlčel. Párkrát se nadechl, jako by chtěl něco říct. Hynek očekával, že uslyší: V tom případě na mou žádost zapomeňte!

Ale pak se ozvalo z Hermannových úst tiše: „Já jsem jeho otcem.“

Hynek nevěřil vlastnímu sluchu. Měl pocit, že se mu to zdá. „Vy…?“ zeptal se nechápavě. Pak se mu navalila krev do hlavy, postoupil o pár kroků až k Hermannovi a zvedl ruku, jako by ho chtěl udeřit. „Měl bych vás zbičovat! Víte, jaké trápení jste způsobil mé dceři?! Jak jste jí ublížil?!“

„Jsem si vědom své viny,“ klopil Hermann zkroušeně hlavu.

„A vy máte teď tu drzost přijít a žádat mě o její ruku?!“ Hynek znovu zbrunátněl a zvedl výhrůžně paži.

Mladík však neustoupil ani o krok a hleděl mu zpříma do tváře. „Čekám na vaši odpověď, pane barone!“

Hynek by býval nejraději odpověděl: „Mou Elišku nedostaneš!“ Ale když si vzpomněl na dceru, řekl jen: „Nejdříve se musím dovědět, co si o tom sama myslí!“

Hermann jen pokorně svěsil hlavu – snad to měla být i úklona – a odešel.

Hynek samozřejmě neotálel ani chvíli, zašel za Eliškou a řekl jí o svém rozhovoru s Hermannem. Nakonec se pak zeptal mladé ženy: „Způsobil ti veliké trápení. A mně nakonec také. Chceš se za něj přesto provdat?“

Eliška, zrudlá až ke kořínkům vlasů, přikývla bez sebemenšího zaváhání: „Ano, otče, chci!“

Hynka ani tolik nepřekvapila samotná odpověď, jako spíš ta dychtivost a nedočkavost, s jakou byla vyslovena. Přece jen ho to trochu překvapilo. „A tobě tedy nevadí, že tě zradil?“

Eliška upřela na Hynka tvář a zavrtěla rozhodně hlavou. „Ale on mě nezradil, otče! Hermann nemohl jinak! Jeho otec by býval nesvolil, aby si mě vzal.“

Hynka se ta slova dotkla. Byl uražen a zeptal se popuzeně: „To jsme mu nebyli dost dobří?“

Eliščiny oči byly plné zoufalství, když řekla: „Ale já ho miluji, otče!“

Hynek ji chápal. Toužila po štěstí jako každý člověk, chtěla se vdát, mít muže a rodinu. Baron z Větrova tedy přikývl. „Máš tedy mé požehnání. Chci, abys byla šťastná!“ A tak se za pouhý měsíc konala v klášterním kostele svatba Elišky z Větrova s Hermannem Bergwitzem. Z Prahy přijel nejen Tomáš, ale také opat Filibert, kterého Hynek pozval, aby mladý pár oddal. Hermannův otec Otto Bergwitz se svatby neúčastnil, čehož Hynek nijak nelitoval. Hrabě Bergwitz poslal jen blahopřání a velice zdvořilý omluvný dopis. Vysvětloval v něm, že jeho dobrotínské panství spravuje nyní jeho purkrabí, neboť on sám přesídlil natrvalo do svého pražského paláce a necítí se natolik zdráv, aby vážil tak dalekou cestu na Větrov, který je od Prahy přece jen značně vzdálený.

Hynek požádal Tomáše, aby jeho jménem pozval také Karla staršího ze Žerotína. Už dlouho se neviděli a velmi rád by se s ním býval setkal. A byla přece jen větší naděje, že z Prahy pojede někdo až na Moravu. Tomášovi se podařilo najít kupce, který jel za svými obchody kolem Přerova, a ten svůj úkol zřejmě splnil. Žerotín sice na Větrov nepřijel, ale poslal velmi srdečný dopis, kde se svému příteli omlouval a litoval, že se spolu nesetkají. Hynka to psaní potěšilo, ačkoliv došlo na Větrov dlouho po svatebním obřadu.

Když kráčeli svatebčané k oltáři, Hermann se usmíval, nevěsta zářila štěstím a Klárka držela za ručičku malého Hynka. Eliška si připadala jako pták, který vzlétl z propasti až kamsi k nebesům.

Hermann by se před odjezdem z Větrova rád setkal s Klárou. Ale marně k tomu hledal vhodnou příležitost. Nakonec zašel na ten malý dvoreček, kde potkal po svém příjezdu na Větrov Kláru poprvé při věšení prádla. I tentokrát tu vlálo suché ve větru, ale nikdo tu nebyl. Otálel s odchodem. S povzdechem pak zamířil k brance. Ta se však náhle otevřela a Hermann stál tváří v tvář Kláře. Oba byli překvapeni.

První, kdo se vzpamatoval, byla Klára, která se zasmála: „Zdá se, že je tenhle dvorek vaším oblíbeným místem, pane hrabě. Copak vás sem tak láká?“

„Chci se s tebou rozloučit, Kláro,“ přistoupil Hermann k mladé ženě. „Řeknu Tomášovi, jak jsi mi pomohla.“ Doufal, že tím Kláru potěší, ale ta zavrtěla k jeho překvapení hlavou:

„Nedělejte to!“

„Proč?“ zeptal se udiveně.

„Chci na něj zapomenout,“ zněla zatrpklá odpověď. Hermann váhal. Tušil, proč se dočkal takové odpovědi. Trvalo dost dlouho, než řekl: „Ale on na tebe, Kláro, nezapomněl…“ Hermann lhal. Mluvil s Tomášem o Klárce jen jednou, záhy po jeho příjezdu do Prahy. Byla to spíš jen letmá zmínka. A od té doby nic. Chtěl však mladou ženu potěšit.

Ta na něj pohlédla a v očích se jí kmitl záblesk radosti. Byl to však jen prchavý okamžik, než zavrtěla opět hlavou: „Už mu nikdy neuvěřím, i kdyby třeba přísahal! Přeju vám šťastnou cestu, pane hrabě,“ dodala.

Hermann pochopil, že další slova by byla marná. Se sklopenou hlavou vyšel z branky ven.

 

 

Novomanželé se na Větrově dlouho nezdrželi. Odjeli brzy do Prahy, kde měl Hermann v paláci Bergwitzů na Starém městě svou lékařskou ordinaci, hojně navštěvovanou pražskou smetánkou. Z Elišky se tak stala hraběnka von Bergwitz…

 


 

20.

 

Karel ze Žerotína pobýval nejraději v knihovně svého zámku. Neměl rád, když se kolem něj pohybovalo příliš mnoho lidí, nesnášel je a stával se z něj zatrpklý stařec. Jeho manželka Kateřina s obavami sledovala, jak se noří stále hlouběji do své samoty. Když ho viděla, jak nepřítomně hledí Karel před sebe, kladla si otázku, kde asi nyní bloudí jeho kdysi tak bystrý duch.

Karel měl za sebou pestrý a bohatý život jako málokterý z jeho současníků. A proto se stále častěji vracel v myšlenkách do minulosti a kladl si otázku: jak je to možné, že ho všichni opustili? Studoval na těch nejvýznamnějších univerzitách, v Ženevě, Heidelbergu, Orléansu, Bologni, stýkal se s těmi největšími duchy Evropy, následníkem Kalvina Theodorem Bezé, významnými lékaři, Janem Krato z Kraftheimu, Václavem Lavinem z Otenfeldu, jehož přátelství si velmi cenil, byl zván na panovnické dvory v celé Evropě, stal se přítelem francouzského krále Jindřicha IV., jednal s králi a císaři. Jak je to možné, že to všechno minulo a on skončil nyní jako opuštěný stařec v křesle ve své knihovně? Zdálo se mu to nespravedlivé. Vždyť jeho úsilí bylo tak ušlechtilé! Zkušenosti ho poučily, že víru nelze vynutit mečem a násilím. To byla zásada, jakou se řídil v každém svém jednání. Časem se začala rýsovat naděje, která měla vzejít z české školy tolerance a vzájemné snášenlivosti. Právě francouzský král Jindřich mu však připravil svými konverzemi první veliké zklamání. A pak následovala další, jedno za druhým. Všichni ti Habsburkové, císař Rudolf, král Matyáš, Ferdinand. Karel měl pocit, že celý jeho život mu tak nějak protekl mezi prsty, jako by je ponořil do horské bystřiny. Nezůstalo nic, jenom údiv, jak se to mohlo stát.

Karel ze Žerotína měl pocit, že ho všichni opustili. S některými z nich se už nesetká, protože odešli na věčnost, s jistou trpkostí si uvědomoval, že někteří na něho docela prostě zapomněli. Neměl jim to nijak za zlé. Jak stárnul, stával se stále smířlivějším. Tím více ho pak mrzelo, že se nemohl účastnit svatby Elišky, dcery svého přítele barona Hynka z Větrova. Setkání s tím venkovským šlechticem, přímé a jasné povahy, by ho bývalo nejen potěšilo, ale určitě i povzbudilo. Hynkova konverze Karla sice zklamala a zakalila obraz, jaký si o pánu z Větrova vytvořil, ale nakonec pochopil důvody, které mu Hynek v písmu s tolika omluvami a prosbami o prominutí vysvětlil, a rád mu prominul a odpustil. Vždyť i to psaní nakonec svědčilo o Hynkově čestnosti. Litoval, že právě v době té svatby mu jeho zdravotní stav nedovoloval, aby se vydal na tak dlouhou cestu.

V knihovně vrzly dveře. Kdo se ho odvážil vyrušovat? Byla to jeho žena Kateřina z Valdštejna. Ta jediná směla vstoupit. „Mám pro tebe nové zprávy.“

„Ty nepříjemné nechci slyšet,“ ušklíbl se.

„Pak bych tedy musela mlčet.“

Karel si nejdříve zhluboka povzdechl, než řekl: „Tak tedy mluv!“

„Ferdinand vydal Nové zřízení zemské, v kterém se zakazuje jiné náboženství než katolické,“ řekla Kateřina. S napětím sledovala, jak bude Karel reagovat. Měla obavy o jeho zdraví.

Stalo se, co se dalo očekávat. Karel vyskočil z křesla a začal přecházet rozčileně po knihovně. „Jako by mu nestačilo, že před třemi lety vykázal naše protestantské kněží!“

„On je nevykázal,“ poznamenala Kateřina nesměle.

„Ano, on dal protestantům na vybranou! Přímo velkorysý návrh,“ odpověděl Žerotín ironicky. „Buď konvertovat, nebo prodat majetek a odejít ze země! Takové odporné pokrytectví!“ hrozil zdviženou rukou. „Teď tedy vidíš, čemu měla sloužit ta Dietrichštejnova návštěva na Přerově! Na rtech med, v srdci jed! A tomu jsem měl já sloužit! Takový hnus!“

Kateřina viděla rozhodně raději, když se Karel takhle rozčiloval a vztekal, než když seděl skleslý v křesle pohroužený v myšlenky, které ho ubíjely a drtily. Poněkud váhala, než pokračovala, neboť zprávy, jaké svému manželovi přinášela, nebyly nijak povzbudivé: „Lidé protestantského vyznání ze země houfně odcházejí, nechtějí se vzdát své víry a raději se vzdávají svého majetku.“

„To je sice šlechtí, ale nemohou přece odejít všichni!

A právě ti nejlepší!“

„Bohužel se tak děje,“ přikývla žena. „Chystá se prý odejít až na sto tisíc lidí, mezi nimi i umělci. Grafik Hollar odešel do Anglie, kde po něm hrábli všemi deseti, Škrétovi se chystají do Holandska i se svým talentovaným synem Karlem.“

„A co historik Pavel Stránský? S tím jsem si vždycky dobře rozuměl,“ zeptal se Karel a v hlase jako by se skrývala jakási naděje.

„Ten odešel jako jeden z prvních,“ řekla Kateřina s povzdechem.

Karel sice zklamaně přikývl, ale řekl: „Já ho chápu. Nedivím se mu, že nechtěl žít v takové zemi!“ Pak dodal zlostně: „Zato česká šlechta, ta ovšem zůstává. Pro tu je její majetek přednější,“ ušklíbl se opět skepticky Žerotín.

Kateřina zavrtěla hlavou: „Já vím, že mnohé z nich nemáš rád, a možná právem. Ale teď bys jim křivdil. Do ciziny se chystá odejít celá řada šlechtických rodů.“

„Dvacet? Třicet?“ ohlédl se Karel na manželku od regálu s knihami.

„Nikdo je nepočítá, ale říká se, že téměř dvě stě!“ Žerotína tak vysoké číslo zřejmě zarazilo. Zavrtěl nedůvěřivě hlavou: „To se mi nezdá. Uvidíme, kolik jich nakonec skutečně odejde! Myslíš si, že tu jen tak zanechají svůj, mnohdy nemalý majetek? Aby tu jejich zámky a hrady chátraly a pustly? A co ty rozlehlé polnosti s vesnicemi, a městečky, která jim patřila, doly na stříbro a jiné kovy? A nakonec i lesy, kde pořádali skvělé hony a slavili halali?! Ne, ne, tolik lásky zase k víře nechovají, tolik jí neobětují!“ hovořil Karel se stále vzrůstajícím rozhořčením a začal opět přecházet knihovnou.

„O to už se postará císař Ferdinand, aby ty nádherné zámky nezpustly,“ přikývla Kateřina a pokračovala zatrpkle: „Ten zve do země cizí rody, láká je na velkolepé dary z majetku těch, kteří je opustili, poskytuje jim právo se v zemi usazovat a kupovat další statky a zámky.“

Žerotín se jen ušklíbl: „Nepochybuji, že se jim to samozřejmě líbí a pohrnou se sem jako kobylky, aby uchvátili vše, co jim nabízí císař jako na otevřené dlani! Z cizího krev neteče a dobře se to rozdává!““

„Ovšem,“ přisvědčila Kateřina. „Aby se jim tu pak snáze jednalo, zavedl císař jako úřední jazyk němčinu, takže se z českého království stala dvojjazyčná země!“

A Žerotín přikývl s trpkým povzdechem: „To nebude trvat příliš dlouho. Čeština jako úřední jazyk brzy vymizí a stane se jen řečí rabů, sedláků a pastevců!“

„Byl jsi to přitom ty, kdo chtěl spojit Moravu s Dolním Rakouskem a Uherskem v Unii pod Ferdinandovou vládou!“ řekla žena vyčítavě.

Karel mlčel. Byl si až příliš trpce vědom toho, že má žena pravdu. Trvalo dlouho, než neochotně a zamračeně přikývl: „Ano, mýlil jsem se v něm.“ Pro Žerotína nebylo jednoduché si to přiznat.

Oba manželé se na chvíli odmlčeli. Kateřina si všimla, že se na ni Karel zkoumavě zadíval. Dlouho mlčel, než se tiše a mírně zeptal: „A co my? Jak se zachováme my?“

Kateřina se polekala. Dobře věděla, kam svou otázkou Karel míří. Předstírala, že nic nepochopila. „Císař ti přece zaručil náboženskou svobodu. Mohl jsi zůstat věrný své víře,“ řekla trochu přiškrceným hlasem

„Ano,“ přisvědčil Karel, „ale nezaručil ji všem! Já přece nemohu zůstat, zatímco všichni ostatní jsou vyháněni! Víš přece, že ze země odešel i můj Komenský! Zaplať Bůh, že stačil dopsat v poměrném klidu svou Januu linquarum a Orbis pictus! Snad i já na tom mám jistou zásluhu! Ne, Kateřino, neměli bychom být mezi těmi, kteří tu nakonec zůstanou!“

„Copak nestačí, že jsi se až na pár statků zbavil všeho?!“

„Hodně ještě zbývá,“ poznamenal zasmušile Karel.

„A já nemám dědice, kterému bych vše svěřil.“

Kateřina věděla, co je starou Žerotínovou bolestí: že nemá syna, kterému by předal nejen majetek, ale hlavně své zkušenosti, své názory, či dokonce své životní poslání. Oba byli nyní jen starými opuštěnými lidmi.

„Nemůžeme zůstat!“ řekl Karel rozhodně.

„Chceš nás zcela ožebračit?“ zeptala se Kateřina a hlas se jí chvěl potlačovaným pláčem. A pak vyslovila jasně to, čeho se obávala: „Já vím, kam míříš. Ty chceš, abych se zřekla i své Třebíče. Ale to já neudělám,“ zakončila rázně a rozhodně.

Karel před ní stál mlčky se svěšenou hlavou. Pak smutně přikývl: „V tom případě se budeme muset rozejít. Já odejdu do Vratislavi jako ostatní.“ Nebylo pro něj snadné to vyslovit. I po tolika létech manželství měl Kateřinu stále rád. Kdysi mu bývala skvělou milenkou, nyní mu byla družkou v nejtěžších chvílích života, až dosud věrnou přítelkyní.

„Necháš mě tedy jít samotného?“ zeptal se ještě Žerotín. „Chceš mě na stará kolena opustit?“

„Neopouštím já tebe, ale ty mě,“ odpověděla vyčítavě Kateřina.

Rozešli se, aniž dospěli k jasnému rozhodnutí.

Karel byl však nespokojen, tvářil se kysele. Kateřina to nějakou dobu snášela, ale pak jednoho dne rezignovala a řekla: „Jestli si tedy myslíš, že tam budeš šťastnější, pojeďme tedy do Vratislavi!“

Karel ji nejdříve ze všeho objal. Tiskl ji k sobě a dojatý manželčinou oddaností nemohl ze sebe vypravit ani slovo. Až po chvíli se mu vydralo z úst: „Díky, Kateřino! Nikdy ti to nezapomenu!“

Stěhování proběhlo tak rychle, že se ani nenadáli a byli v jiném domě, v jiném městě, v jiné zemi. Ta změna byla pro tak staré lidi snad až příliš náhlá. Byla to hlavně Kateřina, která jí nejvíc trpěla. Ve Vratislavi se jí nelíbilo a její stesk po domově byl neutěšitelný. Občas si tajně, aby to Karel neviděl, i poplakala. Ani Karel nebyl ve Vratislavi spokojen. Domníval se, že bude přijat s nadšením jako významný představitel moravského protestantského hnutí. Chovali se však k němu chladně, dalo se dokonce říci, že s jistou ostražitostí, a Karel měl nepříjemný pocit, že je pro všechny pouze nevítaným a nepříjemným přistěhovalcem. Přijetím, jakého se mu ve Vratislavi dostalo, byl nesmírně zklamán. Jeden před druhým s Kateřinou své pocity tajili, hlavně Karel se styděl přiznat své zklamání, uvědomoval si, že to byl on, kdo naléhal, aby odešli z Přerova. Oba vedli smutný život.

Válka se převalovala Evropou od severu k jihu a od jihu k severu jako stará děvka na posteli ušpiněné botami vojáků všech možných armád. Vojevůdcům s královskou korunou či bez ní se líbila, pro ty měla příchuť slávy, pro ty ostatní měla jen krev, bídu, hlad a utrpení. Nakonec však došlo i na ty první. Starého švédského válečníka, krále Gustava Adolfa, dohnala smrtka u Lützenu, kde byl nejen poražen, ale kde přišel i o život. A jeho dávný sok a soupeř Albrecht z Valdštejna, opředený gloriolou neporazitelnosti, skončil ještě hůř. Toho propíchl oblečeného jen v noční košili kordem kapitán jeho vlastní armády Deveroux.

Byla to šílená doba. Zrada a hanebnost se staly zcela normální věcí ve vztazích mezi lidmi. Kněží kázali v kostelech o křesťanské morálce, ale ta byla možná kdesi na nebesích, a nikoliv na zemi mezi lidmi. Na císaře Ferdinanda dotíral neustále saský kurfiřt Jan Jiří, který se přikláněl hned na tu, hned zase na onu stranu, podle toho, kde mu slíbili víc. A Ferdinanda tísněného ze všech stran nenapadlo nic lepšího, než mu věnovat kus českého království, což znamenalo Dolní a Horní Lužici.

To byla poslední kapka do poháru Žerotínovy trpkosti. Nebylo to pro něj nijak snadné rozhodnutí. Byl si vědom, že tak přiznává svou porážku, když řekl jednoho večera rozhodně: „Vrátíme se do Přerova!“

A Kateřina jeho slova s nadšením přivítala.

Návrat do Přerova byl pak jednou z nejkrásnějších chvil posledních let jejich dlouhého společného života. „Jsme doma,“ řekl Karel ze Žerotína s úlevou.

A Kateřina přikývla: „Konečně…“
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Tentokrát se Tomáš nevracel na Větrov pěšky, ale koňmo. Pobízel a hnal ji vpřed, až byla jeho vranka celá zchvácená, hlasitě oddechovala a od tlamy jí odletovaly chuchvalce pěny. Tomáš nedbal, že ho do tváře šlehají šlahouny vysoké trávy a zraňují ho ve tváři větve stromů. Cesta na Větrov se mu nikdy nezdála tak dlouhá jako tentokrát. Kupředu ho pohánělo psaní, které mu donesl posel toho dne zrána. Bratr Vilém mu psal, že je otec nemocen a že by měl přijet, aby ho ještě zastihl při životě. Ta slova Tomáše vyděsila. Na bratrově kostrbatém písmu bylo patrné, že vládne zřejmě lépe pluhem a otěžemi než perem. Zpočátku se Tomáš utěšoval, že Vilém přehání. Věděl, že je otec už dlouho nemocen, a nechtěl jeho chorobu podceňovat. Přesto se však stále nemohl smířit s tím, že by otci hrozila smrt.

Konečně zahlédl v dálce Větrov a pobídl koně k ještě rychlejšímu běhu. Projel hláskou, kde v mládí okusil první milostné zkušenosti s mladinkou komornou Klárkou. Copak ta asi dělá? Vzpomínka na ni se mu v hlavě jen letmo kmitla a vzápětí se všechny jeho myšlenky upřely opět k otci.

Sotva seskočil na nádvoří z koně a hodil uzdu čeledínovi, vedla jeho cesta za bratrem Vilémem. Doufal, že ten mu řekne víc, než co bylo ve stručném dopise.

Tomáš ho ani nepozdravil a hned se ptal: „Řekni mi, co je s otcem!“

„Dostal jsi snad mé psaní, tam je všechno,“ odpověděl Vilém zamračeně a neochotně. Pokud snad mezi nimi bylo kdysi jakési bratrské pouto, časem zpuchřelo a dávno se rozpadlo.

„Doufal jsem, že mi snad povíš víc!“

Vilém si jen povzdechl a neochotně přikývl: „Víš přece, že otec trpěl bolestmi břicha.“ A když Tomáš neodpovídal, pokračoval: „To se v poslední době zhoršilo. Táta byl vždycky tvrdý chlap, ale v těchhle dnech už trpěl jako zvíře, skučel, naříkal. Teď ho ty bolesti přešly, ale jeho léčitel, starý Kratoš, říká, že to není dob ře. Že už se tělo přestalo bránit a že konec může nastat každým dnem.“

„Podívám se na něj, vyšetřím ho,“ řekl Tomáš a bez otálení se vydal k otcově ložnici.

Než vstoupil, zaváhal: možná, že otec spí, nechtěl by ho budit. Zaklepal tiše na dveře. Nikdo se neozval. Zabouchal tedy silněji. Opět nic. Stiskl kliku. Povolila, dveře byly otevřené. Jak očekával, otec ležel na lůžku se zavřenýma očima. Tiše k němu přistoupil a usedl na stoličku vedle pelesti. Mlčky si prohlížel tu milovanou tvář. Hrdlo se mu stahovalo. Jak se změnila! Když stavěli hlásku na konci padacího mostu, byl to obličej s výraznou masitou bradou, v kterém zářily oči plné energie. Nyní to byl pouhý její stín. Knír, který ji kdysi zdobil, byl šedivý, už netrčel výbojně vzhůru, ale visel zplihle dolů, neholené líce skrývaly hluboké vrásky, zbytky vlasů byly přilepené potem na čele.

Víčka se nejdříve trochu pohnula, zamžikala, pak se zcela otevřela a oči se zadívaly upřeně na Tomáše. Ten měl pocit, že ho snad otec nepoznává. Ale tu se tvář rozzářila nepatrným úsměvem, byl to spíš jen náznak, a z hrd la se ozval tichý hlas: „Tomáši… ty jsi přišel… to mám radost…“

„Přijel jsem tě vyšetřit,“ pokoušel se i Tomáš o úsměv.

Hynek zavrtěl hlavou zabořenou v polštáři: „Mně už žádné vyšetření nepomůže.“

„Nemluv tak!“ napomenul ho Tomáš. „Musíme se pokusit. Vždycky je naděje.“

„Ba ne! Já už viděl v životě umírat příliš mnoho lidí, abych nepoznal, že už si i na mě smrtka brousí kosu,“ usmíval se stále mírně Hynek. „A nemluvme pořád jenom o mně. Měl bys mi říct, co se děje ve světě. Prý zabili generála Valdštejna.“

„Ano,“ přisvědčil Tomáš. „Zradili ho jeho vlastní důstojníci v Chebu.“

„Škoda ho, takový to byl velký vojevůdce! Jenže nevěděl, na čí stranu se vlastně postavit. Kam vítr, tam plášť! Tak je tedy po smrti,“ povzdechl Hynek. „Ne nadarmo se říká, že žádné stromy nerostou až do nebe.“

Tomáš pokládal otcova slova za známku toho, že ho dosud neopustil zájem o okolní svět. To bylo dobré znamení. Nakonec se mu přece jen podařilo přimět otce, aby si svlékl noční košili, naslouchal jeho srdci, plícím a pak prohmatával pečlivě i břicho. Pod svými jemnými, ale již zkušenými prsty ucítil jakousi zatvrdlou tkáň. Ihned rozpoznal, že jsou to zduřená játra. Přitlačil na ně a zeptal se: „Bolí?“

„Ani ne. Jen trochu.“

Tomáš věděl, že nemůže otci pomoci. Tuto jaterní chorobu nedokázal zatím nikdo vyléčit ani určit její příčinu. S politováním si uvědomoval, že lidé se rozhlížejí daleko kolem sebe, objevují nové hvězdy a nedávno objevili i nový světadíl, ale jak málo toho dosud vědí o tom, co je jim nejblíže – sami o sobě a o svém těle! Hynek po vyšetření ztěžka, sípavě oddechoval. Byl zřejmě unavený. Po chvíli však přece jen opět tiše promluvil.

„Někdy se tu cítím dost opuštěný,“ svěřoval se. „Dověděl jsem se, že je Filibert nyní opatem v želivském klášteře, kde byl znovu vysvěcen kostel Narození Panny Marie. A učitelský Štička se asi stydí za mnou přijít, protože mě kdysi udal jezuitům. Ale vždyť to sám napravil a já už mu dávno odpustil. Já nestojím o nějakou útěchu. Vím, že se přiblížil konec mého života. A to ve smrti často bývá, že člověk umírá sám.“

Tomášovi se svíralo hrdlo a do očí se mu draly slzy. Konečně našel odvahu říct to, co měl na srdci a co ho už dlouho trápilo. Věděl, že je nejvyšší čas. „Nepřijel jsem, otče, za tebou jen proto, abych tě vyšetřil, ale – a to možná hlavně – i proto, abych tě požádal o odpuštění.“

„Co já bych ti měl odpouštět?“ podivoval se Hynek.

„Stále mi nejde z hlavy náš rozhovor po tvé konverzi. Zahrnul jsem tě tehdy výčitkami. Teprve po létech jsem tě pochopil. Jak to pro tebe muselo být obtížné! Vzdát se své víry, svého přesvědčení! Už dlouho mě to trápí, jak jsem byl k tobě nespravedlivý. Byl jsem příliš mladý, než abych dokázal porozumět tomu, co jsi pro nás, pro všechny své děti obětoval. Prosím, odpusť mi!“ uchopil Tomáš otcovy ruce spočívající na pokrývce. Vzápětí si uvědomil, jak jsou chladné.

Hynek dlouho mlčel. Neodpovídal. Až po chvíli začal tiše hovořit: „Ani já na ten náš rozhovor nezapomněl. Tvá tehdejší slova mě dost mrzela. Ale já si – na roz díl od tebe – kladu jinou otázku: má člověk právo jednat proti svému svědomí, i když je to v zájmu budoucnosti jeho dětí?“ Hynek se nadlouho odmlčel, než dodal:

„Nevím…“

Ani Tomáš neznal na tu otázku odpověď. A tak jen políbil otce na čelo a popřál mu: „Spi dobře!“ A odešel.

Třetího dne po Tomášově příjezdu na Větrov se Hynkův stav prudce zhoršil. Syn trávil u otcova lůžka všechen svůj čas. Občas se zašel podívat do ložnice také Vilém. Postával u nemocného rozpačitě, jako by nevěděl, co dělat, co říct. Zřejmě si vyčítal, že otce zanedbává a ponechává ho jen bratrově péči, a tak krčil rameny: „Nemohu zde trávit tolik času jako ty, někdo se musí starat o hospodářství, dohlížet na lidi, na polnosti, na dobytek. Mám s tím starostí až nad hlavu.“

Tomáš ho uklidňoval: „Já vím, že je toho na tebe moc.

Nikdo ti nic nevyčítá.“

Navečer, dva dny na to, začal Hynek zhluboka a přerývaně oddechovat. Zřejmě už nevnímal své okolí. Tomáš věděl, co to znamená. Otcův život se neodvratně blížil svému konci. Držel ho za ruku. A pak dech náhle ustal a Hynkovy oči upřené do stropu zůstaly nehybné. Baron Hynek z Větrova zemřel. Tomáš ho pohladil po tváři a zatlačil mu oči.

Už za svého života si nechal Hynek na malém hřbitůvku poblíž obce postavit hrobku, kam nechal přenést i ostatky své ženy Blaženy. Nyní tam ukládali i rakev s Hynkovým tělem. Sešlo se tam přímo nevídané množství smutečních hostů ze širokého okolí. Lidé měli rádi svého barona. Tak aspoň Hynka nazývali. Ctili ho jako člověka spravedlivého, čestného a upřímného. Věděli dobře, že i po povýšení do šlechtického stavu zůstal jedním z nich.

Tomáš s Vilémem stáli během pohřebního obřadu vedle sebe mlčky s vážnými tvářemi. Ticho smuteční chvíle rušil jen zoufalý nářek hraběnky Elišky, která přijela na pohřeb i se svým manželem Hermannem von Bergwitz, a poplakávání stárnoucí, ale stále statné Barbory, která ani po létech nezapomněla, že Hynek býval kdysi jejím milencem. Tomáš se díval na plačící Elišku, která si tiskla k tváři batistový šátek. Ale nebyl si jistý, do jaké míry je sestřino zoufalství upřímné. Nemohla určitě tak docela zapomenout, že jí otec před léty dost krutě ublížil. Ne, Tomáš nechtěl Elišce křivdit! Kdopak se vyzná v tajemstvích lidského srdce!

Tomáš litoval, že nepřijeli někteří z dalších pozvaných. Chyběl Filibert, ale kdo ví, zdalipak vůbec došel do vzdáleného Želivu list, kde oznamoval opatovi smrt jeho přítele od karet? V pozadí se držel bývalý učitelský Štička, stále cítil vůči Hynkovi své provinění, ačkoliv ten mu už dávno velkoryse odpustil. A chyběl také Karel starší ze Žerotína. To mrzelo Tomáše nejvíc. Ačkoliv pro tak starého pána byla cesta z daleké Moravy až na Větrov opravdu příliš namáhavá.

Po obřadu se hosté rozešli a rozjeli do svých domovů. Eliška s hrabětem Hermannem von Bergwitzem se vrátili do Prahy a na Větrově zůstali jen oba bratři, Vilém s Tomášem. Ten si začal uvědomovat, že ho k Větrovu celkem nic nepoutá. Jeho vztahy s Vilémem nebyly nikdy příliš srdečné a nyní po otcově smrti byly dokonce spíš chladné. Volný čas trávil toulkami po okolí, které mu bylo tak důvěrně známé a které v něm vyvolávalo nekonečnou řadu vzpomínek. Člověk však nemůže žít jen vzpomínkami, které ho navíc tíží tím, jak mu stále připomínají šťastnější minulost. Je třeba zbavit se jich jako zbytečného balastu, hodit je za hlavu a zapomenout na vše, co bylo – pokud se to dá. Napadlo ho, že nejlepším řešením by pro něj byl odchod. A nejen z Větrova, ale ze země, tak jako to učinilo před ním tolik jiných. Tomáš nekonvertoval ke katolické církvi jako jeho otec, ale také nijak nestavěl na odiv své protestantské názory. Nejdůležitější byla pro něj jeho medicína, té chtěl věnovat celý svůj život.

Když Tomáš po týdnu odcházel z Větrova a loučil se s Vilémem, byl přesvědčen, že už své rodiště nikdy neuvidí a že opustí České království a bude hledat štěstí jinde.

Svět je přece tak široký, všude jsou lidé nemocní a rádi uvítají tak skvělého lékaře, jakým Tomáš nepochybně byl. Když odjížděl na koni z Větrova, neohlížel se, ale taky se neubránil slzám dojetí.
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Byl to šedivý a pošmourný podzimní den roku šestnáctistého třicátého pátého, vítr hnal po obloze těžká šedivá mračna, když oznámili Karlovi staršímu ze Žerotína, že přijel na Přerov neznámý mladý lékař a žádá ho o naléhavou rozmluvu.

„Víte přece, že nepozvané návštěvy nepřijímám,“ odpověděl Karel mrzutě, „nemám zájem seznamovat se s neznámými lidmi.“

„To všechno jsme mu řekli, ale on se nedá odbýt. Tvrdí, že vás dobře zná,“ krčil komorník rozpačitě rameny.

„Že mě dobře zná?“ probudila ta slova přece jen Karlův zájem. „Řekl vám své jméno?“

„Je prý doktor medicíny, Thomas von Windberg.“

„V životě jsem to jméno neslyšel,“ zavrtěl Karel hlavou. Po chvíli přemýšlení pak řekl: „Tak ho tedy uveďte, ať zvíme, co žádá. Tím rychleji se ho zbavíme!“

Netrvalo to dlouho, dveře salonu se otevřely a vstoupil urostlý muž mezi třiceti a pětatřiceti léty, tvář byla ještě mladá, ale vlasy na skráních už počínaly šedivět. Žerotín si ho zvědavě prohlížel. Jak předpokládal, nevzpomínal si, že by toho muže někdy v životě viděl.

Muž se uklonil: „Buďte pozdraven, pane ze Žerotína.“

Karel jeho pozdrav neopětoval a zeptal se: „Vy jste prý lékař?“

„Ano,“ přikývl neznámý.

„Pokud jste přišel, abyste mě léčil, musím vám říct, že mám své lékaře, kterým plně důvěřuji, a nestojím o dalšího mastičkáře,“ vyjádřil se Žerotín pohrdavě.

„Nepřišel jsem vás léčit,“ odmítl muž jeho domněnku.

„Pak tedy nechápu důvod vaší návštěvy,“ díval se Karel na neznámého udiveně a poněkud podezíravě.

Na tváři neznámého se objevil náznak úsměvu: „Přijel jsem se s vámi rozloučit.“

„Nepamatuji se, že bychom se znali a že bychom se někdy setkali,“ zavrtěl Žerotín odmítavě hlavou. Bylo na čase se návštěvníka co nejdříve zbavit.

Ten chvíli mlčel, jako by váhal, jaká slova zvolit po tak nevlídném přijetí. A pak řekl docela prostě: „Já jsem Tomáš, syn vašeho přítele Hynka z Větrova.“

Karlovi se rozsvítilo. Začal ve tváři neznámého rozeznávat rysy toho mladíka, tehdy ještě chlapce, s kterým se kdysi setkal na Větrově a který mu byl sympatický svou zvídavostí a zřejmou inteligencí.

Trochu se zastyděl a omlouval se: „Ach, promiňte! Samozřejmě, že si vzpomínám. Zmátlo mě to německé jméno.“ Jeho slova zazněla i jako výčitka.

Tomáš to také tak pochopil a omlouval se: „Mám lékařskou praxi v Praze a tam je obvyklé, že mají lékaři německá jména. Pacienti se domnívají, že to jaksi patří k doktorskému titulu a že ti s německým jménem mají i více znalostí. Samozřejmě, že je to nesmysl,“ dodal Tomáš snaživě.

„Jistě, chápu,“ přikývl Žerotín. „Ale pokud si vzpomínám, říkal jste, že jste se přijel rozloučit.“

„Ano,“ přikývl Tomáš, „hodlám odejít do ciziny. Zajídá se mi to zdejší pokrytectví, s kterým se člověk setkává na každém kroku. Nelíbí se mi, že se tu lidé musí přetvařovat, nesmějí odhalit své pravé myšlenky a tvářit se, že souhlasí, ačkoliv cítí odpor,“ rozhovořil se mladý muž.

Žerotínovi se jeho otevřenost a dá se říct i nebojácnost, s jakou se vyjadřoval, líbila. „A myslíte si, že je vaše rozhodnutí správné?“ zapochyboval.

„Nebyl bych první, kdo zvolil raději emigraci než ohýbání hřbetu,“ odpověděl Tomáš rozhodně.

„To jistě ne… bohužel,“ přikývl Žerotín a v jeho vrásčité tváři se mísilo zklamání s roztrpčeností.

„Tomáši,“ oslovil náhle mladého muže křestním jménem, sám se vzápětí zarazil, než se otázal: „Dovolíte mi, abych vám tak říkal?“

„Bude mi ctí,“ uklonil se Tomáš.

„Myslíte si, že by měl otec radost z vašeho rozhodnutí? Hynek byl skvělý muž, ačkoliv chodil na katolické bohoslužby, v srdci zůstával protestantem. Myslel jste při svém rozhodování i na něj?“

„Dlouho jsem váhal,“ přikývl Tomáš a cítil se provinile.

„Ale chci si zachovat čistotu svědomí!“

„Já vím, že odešlo mnoho znamenitých mužů, kteří jsou pro vás příkladem. Ale všichni nemohou přece odejít!“ začal Žerotín hovořit se stále vzrůstající vášní.

„Někdo tu musí zůstat! Boj o zemi a její svědomí se nedá vybojovat ze zahraničí, z emigrace!“ Jestliže volil Žerotín tato slova, hájil i sám sebe a svůj návrat z Vratislavi do Přerova.

O tom neměl ovšem Tomáš ani tušení, nicméně na něj slova starého pána hluboce zapůsobila. Věděl velice dobře, čím vším Žerotín prošel, jak pomáhal obětem papeženského útlaku, že to byla jen jeho zásluha, jestliže byla přesunuta včas tiskárna Jednoty bratrské z jeho tvrze v Kralických Oslavanech do Lešna. Nebylo rozhodně možné brát jeho slova na lehkou váhu. A tak měl při návratu domů z toho setkání, na které se velice těšil, těžkou hlavu.

Po příjezdu na Větrov váhal tak dlouho se svým odjezdem za hranice, až nakonec změnil své rozhodnutí, které už sám pokládal za nezvratné, zrušil svou pražskou ordinaci a zůstal na rodném zámku. I zde přece žili lidé, kteří potřebovali jeho pomoc a znalosti. Ve druhém patře zámku si zařídil skrovnou ordinaci, ale svůj čas trávil hlavně návštěvami nemocných. O jeho pomoc žádali lidé z dalekého okolí. Na „svého“ doktora nedali dopustit.

Jednoho slunečného odpoledne, když se chystal na své obvyklé návštěvy, přiběhla k jeho kolesce tažené vrankou mladá komorná a volala: „Pane doktore! Pane doktore! Tohle jste zapomněl!“ Držela v ruce Tomášův oblíbený birýt z hnědého sametu.

Tomáš však nevěnoval tolik pozornosti pokrývce své hlavy jako spíš dívčině tváři. Zíral na ni a nemohl od té tváře odtrhnout oči. Ta podoba byla přímo neuvěřitelná!

Uvědomil si, že jeho mlčení trvá už příliš dlouho, a tak si odkašlal a zeptal se zdánlivě lhostejně: „Jakpak se jmenuješ?“

„Magdalena. Ale říkají mi jen Lena.“

„A jaké je jméno tvé matky?“ vyptával se znovu Tomáš.

„Klára,“ řekla dívka trochu udivená takovým podivným vyptáváním.

Takže se tedy nemýlil. Na okamžik ho zaplavila vlna vzpomínek na jeho dávnou lásku, či spíš jen na dívku, která ho první zasvěcovala do tajů lásky, na ty noci, kdy plný netrpělivosti čekal, až se ozve vrzání schodů, které mu oznámí její příchod.

A vranka netrpělivě podupávala. Mlčení trvalo už příliš dlouho, a tak se zeptal: „Že jsem tě tu ještě nikdy nezahlédl?“

„Dělám komornou u paní baronky. Tedy uklízím tam, peru, občas i něco uvařím,“ vysvětlovala ochotně Lena.

„A co kdybys přišla někdy uklidit i ke mně?“ usmál se Tomáš.

„To myslíte vážně?“ zeptala se Lena nejistě, jako by nemohla uvěřit jeho slovům, a byla při tom rudá až ke kořínkům vlasů.

„Ovšem,“ zasmál se Tomáš. „Tak co říkáš? Přijdeš?“

„Ráda,“ přikývla Lena, tentokrát už bez rozpaků. Tomáš pobídl vranku a koleska se rozjela.

Lena se při svých návštěvách u Tomáše nevěnovala jen uklízení. Při třetí návštěvě se z nich stali milenci. Nijak jim nevadilo, že je od sebe dělí pěkná řádka let. Nikdy se z nich nestali manželé před zákonem, nikdy se o tom nezmínili, stačilo jim, že svůj svazek uzavřeli před Bohem. Žili spolu spokojeně, šťastně a Tomáš o odchodu z Větrova už nikdy neuvažoval. Stal se jeho domovem…
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Toho roku šestnáctistého čtyřicátého osmého byl podzim obzvlášť deštivý a nevlídný. Po neposečených loukách, které přívaly vody proměnily v bažiny, se povalovaly husté mlhy. Krajina vypadala pustá, jako by tu lidé snad nikdy ani nebydleli, nebyly tu slyšet hašteřivé hlasy žen ani dětský smích a ta prázdnota působila přímo děsivě. Ozývalo se tu jen podivné skučení a sténání jak balil vítr chuchvalce mlhy do podivných tvarů, připomínajících občas lidské postavy.

Jedna z těch podivných postav poskakovala údolím kolem potoka, tápavě mířila hned na jednu stranu, hned na druhou, jako by jí nebyl jasný cíl její cesty, působila nejistě, neurčitě, jak se co chvíli skryla do cárů mlhy, aby se opět vynořila na docela jiném místě, než by ji člověk čekal, mizela a opět se zjevovala. Byl to vyhublý muž, snad proto se tak klátivě zmítal na tenkých nohách sem a tam. Měl tvář plnou děsu a nejnápadnější na něm byly velikánské bulvy zasazené hluboko v očních důlcích, které nejistě a zmateně těkaly kolem sebe. Ten pouze nešel rychle, on nespěchal, on přímo prchal, jako by ho někdo pronásledoval. Ten muž, to byl Strach. Na chvilku se zastavil ve své zmatené chůzi a zadíval se upřeně před sebe.

Konečně se mu zdálo, že zahlédl v dálce jakési známky lidské přítomnosti, věž kostela, zdi domů. Zamířil na to místo, aby konečně našel útočiště. Ačkoliv nebylo jisté, že je vůbec schopen se schovat. Musel by se nejspíš skrýt sám před sebou.

Když došel až k obci, kde měl konečně najít lidi, byl zklamán. Ta ves byla zpustošená. Z dřevěných stěn domů zůstaly jen zčernalé ohořelé trosky, uprostřed nichž trčely k nebi jen zděné dávno vyhaslé komíny, jako by to byly vztyčené prsty, žalující nebi s němou otázkou: Kdo je vinen? Okna domů byla slepá, vyvrácené dveře skřípěly v pantech a věž kostela bez zvonů byla němá.

Muž sebou trhl, když se ozvala odkudsi rázná otázka:

„Kdo jsi?!

Teprve teď si povšiml, že z trosek jednoho ze spálených domů se vynořila z mlhy jakási podivná osoba v cárech hadrů, které se místy podobaly obvazům, měla tvář zohyzděnou velikými vředy a tvář bez rtů i zubů byla znetvořená. Veliké bulvy prchajícího poutníka zatěkaly kolem sebe ve snaze najít místo vhodné k útěku, ale pak sklopil muž hlavu a řekl pokorně: „Já jsem Strach. A kdo jsi ty?“

„Já jsem Mor,“ jako by slova přímo vytékala z té odporné tlamy.

Strach cítil, jak se mu rozklepaly jeho vyhublé nohy a jak mu po zádech stékají kapičky, které však neměly nic společného s mlhou, která je zahalovala. Dokonce si přál, aby byla ještě hustější a mohl se v ní ukrýt.

Morovi neuniklo jeho zděšení. Ušklíbl se a zeptal se:

„Bojíš se mě? Ty se bát nemusíš. Jsi příliš hubený a mé hlízy by nenašly maso, kde by se mohly zachytit. Co tu pohledáváš?“

„Hledám tu lidi,“ odpověděl Strach pokorně.

Z hrdla zduřelého morovými boláky se vydraly klokotavé skřeky, které měly připomínat smích. „Tak lidi? Ale ty už nenajdeš! Tu ohavnou chamraď jsme už s mým kamarádem Hladem vyhubili!“ Bylo hrůzné naslouchat tomu odpornému skřehotavému hlasu.

A pak do Morova příšerného smíchu zasvištěl poryv větru, zahalil všechny chuchvalci mlhy, a když se opět poněkud rozptýlila po okolních lukách, nebylo po těch podivných stvořeních ani památky, jako by vůbec nikdy neexistovala.

Z lehkého mlžného oparu se vynořil na okraji lesa jezdec na koni. Zastavil se a ohlédl se za sebe do údolí sevřeného okolními kopci, uprostřed něhož byla jako na rozevřené dlani zvláštní stavba, kdysi snad tvrze – podle kamenných zdí, padacího mostu přes příkop plný vody – později snad zámek – podle oken, kde byly dosud zbytky barevných sklíček zasazených v olovu. Nyní však byla okna osleplá a padací most nebyl spuštěn proto, aby pohostinně vítal návštěvníky, ale proto, že řetěz, který by ho držel, byl přerván, chyběl mu jeden článek, a kdo by se pozorněji zadíval, spatřil by, že voda v příkopu je kalná a pravděpodobně i dost smrdutá. Jezdcova tvář byla vrásčitá, vlasy prošedivělé a i plášť do deště byl jaksi ošuntělý, jak volně spočíval – či spíš jen visel – na pokleslých ramenech. Doktor Tomáš Větrovský z Větrova byl osamělý, jeho žena i syn už dávno spočívali na opačném břehu řeky života a on musel bezmocně přihlížet jejich odchodu. A nyní, když hleděl naposledy na ten pustý zámek-tvrz, si kladl otázku, na kterou nenacházel odpověď: bylo toto skutečně tím místem, které hledal, kde prožil krásné mládí, první lásku, domovem, po kterém tolik toužil a který byl v jeho mysli obestřen tolika krásnými vzpomínkami? Jak je to dávno, co toto místo opouštěl plný očekávání, nadějí a víry v budoucnost!

Větrov se halil do mlžného oparu, neozývaly se tu žádné hlasy, ani zpěv veselých rozverných písní. Bylo tu ticho. Tomáš pobídl koně a pokračoval v cestě. Bez ohlédnutí. Kam? Netušil, co mu osud přichystal.

Větrov zůstal za jeho zády němý a opuštěný…
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